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Poprawka 222
Maria Eleni Koppa

Projekt rezolucji
Ustęp 9

Projekt rezolucji Poprawka

9. wyraża ubolewanie z powodu zastoju i 
niedającej się zaakceptować sytuacji w 
odniesieniu do praw człowieka, demokracji 
i więźniów politycznych, jak i z powodu 
braku postępów w zakresie przestrzegania 
wartości i norm propagowanych przez 
Unię; domaga się od Unii krytycznego 
zaangażowania i postępowania zgodnie ze 
ściśle określonymi warunkami przy 
jednoczesnym zastosowaniu podejścia 
opierającego się na większej szczodrości i 
otwartości względem społeczeństwa 
obywatelskiego;

9. wyraża ubolewanie z powodu zastoju i 
niedającej się zaakceptować sytuacji w 
odniesieniu do praw człowieka, demokracji 
i więźniów politycznych, jak i z powodu 
braku postępów w zakresie przestrzegania 
wartości i norm propagowanych przez 
Unię; domaga się od Unii krytycznego 
zaangażowania i postępowania zgodnie ze 
ściśle określonymi warunkami przy 
jednoczesnym zastosowaniu podejścia 
opierającego się na większej szczodrości i 
otwartości względem społeczeństwa 
obywatelskiego, które należy wspierać w 
procesie nadzoru i realizowania reform;

Or. en

Poprawka 223
Libor Rouček, Marek Siwiec

Projekt rezolucji
Ustęp 9

Projekt rezolucji Poprawka

9. wyraża ubolewanie z powodu zastoju i 
niedającej się zaakceptować sytuacji w 
odniesieniu do praw człowieka, demokracji 
i więźniów politycznych, jak i z powodu 
braku postępów w zakresie przestrzegania 
wartości i norm propagowanych przez 
Unię; domaga się od Unii krytycznego 
zaangażowania i postępowania zgodnie ze 
ściśle określonymi warunkami przy 
jednoczesnym zastosowaniu podejścia 
opierającego się na większej szczodrości i 
otwartości względem społeczeństwa 

9. wyraża ubolewanie z powodu zastoju i 
niedającej się zaakceptować sytuacji w 
odniesieniu do praw człowieka, demokracji 
i więźniów politycznych, jak i z powodu 
braku postępów w zakresie przestrzegania 
wartości i norm propagowanych przez 
Unię; domaga się od Unii krytycznego 
zaangażowania i postępowania zgodnie ze 
ściśle określonymi warunkami przy 
jednoczesnym zastosowaniu podejścia 
opierającego się na większej szczodrości i 
otwartości względem społeczeństwa 
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obywatelskiego; obywatelskiego; nalega na władze 
Białorusi, aby wzięły udział w dialogu w 
sprawie modernizacji oraz rozpoczęły 
negocjacje z UE w sprawie ułatwień 
wizowych oraz umów o readmisji w celu 
wspierania kontaktów międzyludzkich;

Or. en

Poprawka 224
Marek Siwiec, Justas Vincas Paleckis, Libor Rouček, Knut Fleckenstein, Evgeni Kirilov

Projekt rezolucji
Ustęp 9

Projekt rezolucji Poprawka

9. wyraża ubolewanie z powodu zastoju i 
niedającej się zaakceptować sytuacji w 
odniesieniu do praw człowieka, demokracji 
i więźniów politycznych, jak i z powodu 
braku postępów w zakresie przestrzegania 
wartości i norm propagowanych przez 
Unię; domaga się od Unii krytycznego 
zaangażowania i postępowania zgodnie ze 
ściśle określonymi warunkami przy 
jednoczesnym zastosowaniu podejścia 
opierającego się na większej szczodrości i 
otwartości względem społeczeństwa 
obywatelskiego;

9. wyraża ubolewanie z powodu zastoju i 
niedającej się zaakceptować sytuacji w 
odniesieniu do praw człowieka, demokracji 
i więźniów politycznych, jak i z powodu 
braku postępów w zakresie przestrzegania 
wartości i norm propagowanych przez 
Unię; domaga się od Unii krytycznego 
zaangażowania i postępowania zgodnie ze 
ściśle określonymi warunkami przy 
jednoczesnym zastosowaniu podejścia 
opierającego się na większej szczodrości i 
otwartości względem społeczeństwa 
obywatelskiego; nalega na władze 
Białorusi, aby wzięły udział w dialogu w 
sprawie modernizacji oraz rozpoczęły 
negocjacje z UE w sprawie ułatwień 
wizowych oraz umów o readmisji w celu 
wspierania kontaktów międzyludzkich;

Or. en

Poprawka 225
Paweł Zalewski, Krzysztof Lisek

Projekt rezolucji
Ustęp 9
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Projekt rezolucji Poprawka

9. wyraża ubolewanie z powodu zastoju i 
niedającej się zaakceptować sytuacji w 
odniesieniu do praw człowieka, demokracji 
i więźniów politycznych, jak i z powodu 
braku postępów w zakresie przestrzegania 
wartości i norm propagowanych przez 
Unię; domaga się od Unii krytycznego 
zaangażowania i postępowania zgodnie ze 
ściśle określonymi warunkami przy 
jednoczesnym zastosowaniu podejścia 
opierającego się na większej szczodrości i 
otwartości względem społeczeństwa 
obywatelskiego;

9. wyraża ubolewanie z powodu zastoju i 
niedającej się zaakceptować sytuacji w 
odniesieniu do praw człowieka, demokracji 
i więźniów politycznych, jak i z powodu 
braku postępów w zakresie przestrzegania 
wartości i norm propagowanych przez 
Unię; domaga się od Unii krytycznego 
zaangażowania i postępowania zgodnie ze 
ściśle określonymi warunkami przy 
jednoczesnym bardziej szczodrym i 
otwartym wspieraniu społeczeństwa 
obywatelskiego i organizacji 
pozarządowych; wzywa Komisję do 
dokonania przeglądu stosowania 
programów pomocy finansowej w celu 
dopilnowania, by z funduszy UE 
wspierano działania białoruskiego 
społeczeństwa obywatelskiego i 
organizacji pozarządowych, nie zaś 
autorytarnego reżimu;

Or. en

Poprawka 226
Jacek Protasiewicz

Projekt rezolucji
Ustęp 9 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

9a. wzywa władze Białorusi, by 
wykorzystały prezydencję litewską oraz 
szczyt Partnerstwa Wschodniego w Wilnie 
jako kolejną szansę na poprawę 
stosunków z Białorusią, gdy tylko 
uwolnieni zostaną wszyscy więźniowie 
polityczni, w celu wznowienia dialogu 
politycznego na temat m.in. reform 
demokratycznych, wolnych i uczciwych 
wyborów, poszanowania praworządności, 
praw człowieka i podstawowych wolności, 
a także nawiązania stosunków z opozycją 
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i społeczeństwem obywatelskim, pod 
warunkiem że władze Białorusi okażą 
szacunek dla tych podstawowych 
wartości;

Or. en

Poprawka 227
Jacek Saryusz-Wolski

Projekt rezolucji
Ustęp 9 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

9a. ponownie zapewnia o gotowości UE 
do poprawy stosunków z rządem 
Białorusi, jak tylko władze tego kraju 
podejmą zobowiązanie do realizacji 
wspólnie ustalonego programu, w tym do 
poszanowania zasad demokracji, praw 
człowieka i podstawowych wolności, tj. 
bezwarunkowego uwolnienia i 
rehabilitacji wszystkich więźniów 
politycznych; podkreśla jednak, że 
wszelkie zaangażowanie obwarowane jest 
rygorystycznymi warunkami;

Or. en

Poprawka 228
Jacek Saryusz-Wolski

Projekt rezolucji
Ustęp 9 b (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

9b. podkreśla w szczególności potrzebę 
dalszego wzmocnienia wsparcia 
finansowego dla niezależnych mediów 
białoruskich;

Or. en
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Poprawka 229
Paweł Zalewski, Krzysztof Lisek

Projekt rezolucji
Ustęp 10

Projekt rezolucji Poprawka

10. docenia znaczne postępy osiągnięte w 
zakresie modernizacji kraju oraz w kwestii 
spełniania wymogów wynikających z 
układu o stowarzyszeniu; z 
zaniepokojeniem zauważa, że po godnym 
pochwały pokojowym przekazaniu władzy 
w wyniku demokratycznych wyborów 
parlamentarnych doszło do pogorszenia 
sytuacji w zakresie stosowania norm 
demokratycznych, a także do wybiórczego 
posługiwania się wymiarem 
sprawiedliwości w stosunku do 
politycznych przywódców opozycji;

10. docenia osiągnięte w ostatnich latach
postępy w zakresie modernizacji kraju oraz 
w kwestii spełniania wymogów 
wynikających z układu o stowarzyszeniu; z 
zaniepokojeniem zauważa, że po godnym 
pochwały pokojowym przekazaniu władzy 
w wyniku demokratycznych wyborów 
parlamentarnych doszło do pogorszenia 
sytuacji w zakresie stosowania norm 
demokratycznych, a także do wybiórczego 
posługiwania się wymiarem 
sprawiedliwości w stosunku do 
politycznych przywódców opozycji, 
wskutek czego zaprzepaszczono 
wcześniejsze osiągnięcia;

Or. en

Poprawka 230
Libor Rouček, Marek Siwiec, Boris Zala

Projekt rezolucji
Ustęp 10

Projekt rezolucji Poprawka

10. docenia znaczne postępy osiągnięte w 
zakresie modernizacji kraju oraz w kwestii 
spełniania wymogów wynikających z 
układu o stowarzyszeniu; z 
zaniepokojeniem zauważa, że po godnym
pochwały pokojowym przekazaniu władzy 
w wyniku demokratycznych wyborów 
parlamentarnych doszło do pogorszenia 
sytuacji w zakresie stosowania norm 
demokratycznych, a także do wybiórczego 
posługiwania się wymiarem 
sprawiedliwości w stosunku do 

10. docenia znaczne postępy osiągnięte w 
zakresie modernizacji kraju oraz w kwestii 
spełniania wymogów wynikających z 
układu o stowarzyszeniu; zauważa godne
pochwały pokojowe przekazanie władzy w 
wyniku demokratycznych wyborów 
parlamentarnych a także wysiłki władzy w
walce z korupcją; podkreśla, że wszelkie 
działania w tej dziedzinie powinno się 
prowadzić przy pełnym poszanowaniu 
praworządności, przejrzystości oraz we 
współpracy z organizacjami 
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politycznych przywódców opozycji; międzynarodowymi; zwraca uwagę na 
potrzebę dalszych reform prowadzących 
do niezawisłego i bezstronnego wymiaru 
sprawiedliwości oraz skutecznego 
sądownictwa karnego; podkreśla, że 
reformy te powinny mieć pierwszeństwo 
przed sprawiedliwością naprawczą 
dotyczącą naruszania praw w przeszłości, 
której stosowanie w zbyt gorliwy sposób 
może stworzyć wrażenie prześladowań na 
tle politycznym; zwraca uwagę, że 
instytucje państwowe muszą pozostać 
neutralne i nie powinny one być łączone z 
jakimikolwiek partiami politycznymi;
wspiera wysiłki rządu gruzińskiego w
zakresie łagodzenia napięć w stosunkach z 
Rosją, przy jednoczesnym zachowaniu 
proeuropejskiego nastawienia Gruzji;
potwierdza zdecydowane poparcie dla 
integralności terytorialnej Gruzji;

Or. en

Poprawka 231
Marek Siwiec, Libor Rouček, Knut Fleckenstein, Justas Vincas Paleckis, Boris Zala, 
Evgeni Kirilov

Projekt rezolucji
Ustęp 10

Projekt rezolucji Poprawka

10. docenia znaczne postępy osiągnięte w 
zakresie modernizacji kraju oraz w kwestii 
spełniania wymogów wynikających z 
układu o stowarzyszeniu; z 
zaniepokojeniem zauważa, że po godnym
pochwały pokojowym przekazaniu władzy 
w wyniku demokratycznych wyborów 
parlamentarnych doszło do pogorszenia 
sytuacji w zakresie stosowania norm 
demokratycznych, a także do wybiórczego 
posługiwania się wymiarem 
sprawiedliwości w stosunku do 
politycznych przywódców opozycji;

10. docenia znaczne postępy osiągnięte w 
zakresie modernizacji kraju oraz w kwestii 
spełniania wymogów wynikających z 
układu o stowarzyszeniu; zauważa godne
pochwały pokojowe przekazanie władzy w 
wyniku demokratycznych wyborów 
parlamentarnych, a także wysiłki władzy w 
walce z korupcją; podkreśla, że wszelkie 
działania w tej dziedzinie powinno się 
prowadzić przy pełnym poszanowaniu 
praworządności, przejrzystości oraz we 
współpracy z organizacjami 
międzynarodowymi; zwraca uwagę na 
potrzebę dalszych reform prowadzących 
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do niezawisłego i bezstronnego wymiaru 
sprawiedliwości oraz skutecznego 
sądownictwa karnego; podkreśla, że 
reformy te powinny mieć pierwszeństwo 
przed sprawiedliwością naprawczą 
dotyczącą naruszania praw w przeszłości, 
której stosowanie w zbyt gorliwy sposób 
może stworzyć wrażenie prześladowań na 
tle politycznym; zwraca uwagę, że
instytucje państwowe muszą pozostać 
neutralne i nie powinny one być łączone z 
jakimikolwiek partiami politycznymi;
wspiera wysiłki rządu gruzińskiego w
zakresie łagodzenia napięć w stosunkach z 
Rosją, przy jednoczesnym zachowaniu 
proeuropejskiego nastawienia Gruzji;
potwierdza zdecydowane poparcie dla 
integralności terytorialnej Gruzji;

Or. en

Poprawka 232
Graham Watson

Projekt rezolucji
Ustęp 10

Projekt rezolucji Poprawka

10. docenia znaczne postępy osiągnięte w 
zakresie modernizacji kraju oraz w kwestii 
spełniania wymogów wynikających z 
układu o stowarzyszeniu; z
zaniepokojeniem zauważa, że po godnym
pochwały pokojowym przekazaniu władzy
w wyniku demokratycznych wyborów 
parlamentarnych doszło do pogorszenia 
sytuacji w zakresie stosowania norm 
demokratycznych, a także do wybiórczego 
posługiwania się wymiarem
sprawiedliwości w stosunku do 
politycznych przywódców opozycji;

10. docenia znaczne postępy osiągnięte w 
zakresie modernizacji kraju oraz w kwestii 
spełniania wymogów wynikających z 
układu o stowarzyszeniu; z zadowoleniem 
odnosi się do godnego pochwały
pokojowego przekazania władzy podczas
demokratycznych wyborów 
parlamentarnych w 2012 r.; z 
zadowoleniem przyjmuje kontynuację 
reform w tym kraju i podkreśla, jak ważne 
jest, aby zbliżające się wybory 
prezydenckie odbyły się w atmosferze 
wolności, sprawiedliwości i konkurencji;

Or. en

Poprawka 233
Hélène Flautre, Werner Schulz
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Projekt rezolucji
Ustęp 10

Projekt rezolucji Poprawka

10. docenia znaczne postępy osiągnięte w 
zakresie modernizacji kraju oraz w kwestii 
spełniania wymogów wynikających z 
układu o stowarzyszeniu; z
zaniepokojeniem zauważa, że po godnym 
pochwały pokojowym przekazaniu władzy 
w wyniku demokratycznych wyborów 
parlamentarnych doszło do pogorszenia 
sytuacji w zakresie stosowania norm
demokratycznych, a także do wybiórczego 
posługiwania się wymiarem 
sprawiedliwości w stosunku do 
politycznych przywódców opozycji;

10. docenia znaczne postępy osiągnięte w 
zakresie modernizacji kraju oraz w kwestii 
spełniania wymogów wynikających z 
układu o stowarzyszeniu; z zadowoleniem 
odnosi się do pokojowego przekazania
władzy w wyniku demokratycznych 
wyborów parlamentarnych; zwraca uwagę 
na toczące się procesy sądowe przeciw 
głównym członkom opozycji politycznej 
oraz wzywa do pełnego poszanowania
norm i standardów europejskich;

Or. en

Poprawka 234
Tunne Kelam

Projekt rezolucji
Ustęp 10

Projekt rezolucji Poprawka

10. docenia znaczne postępy osiągnięte w 
zakresie modernizacji kraju oraz w kwestii 
spełniania wymogów wynikających z 
układu o stowarzyszeniu; z 
zaniepokojeniem zauważa, że po godnym 
pochwały pokojowym przekazaniu władzy 
w wyniku demokratycznych wyborów 
parlamentarnych doszło do pogorszenia 
sytuacji w zakresie stosowania norm 
demokratycznych, a także do wybiórczego 
posługiwania się wymiarem 
sprawiedliwości w stosunku do 
politycznych przywódców opozycji;

10. docenia znaczne postępy osiągnięte w 
zakresie modernizacji kraju oraz w kwestii 
spełniania wymogów wynikających z 
układu o stowarzyszeniu; z 
zaniepokojeniem zauważa, że po godnym 
pochwały pokojowym przekazaniu władzy 
w wyniku demokratycznych wyborów 
parlamentarnych doszło do pogorszenia 
sytuacji w zakresie stosowania norm 
demokratycznych, a także do wybiórczego 
posługiwania się wymiarem 
sprawiedliwości w stosunku do 
politycznych przywódców opozycji; z 
głębokim niepokojem odnosi się do 
oświadczenia premiera Iwaniszwilego o 
zamiarze wstrzymania negocjacji w 
sprawie układu o stowarzyszeniu z UE na 
rzecz przystąpienia kraju do Unii 
Euroazjatyckiej; zwraca uwagę, że takie 
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podwójne podejście niesie ze sobą ryzyko 
podkopania wiarygodności władz 
gruzińskich, a także wieloletniego oddania 
tego kraju idei europejskiej;

Or. en

Poprawka 235
Inese Vaidere

Projekt rezolucji
Ustęp 10

Projekt rezolucji Poprawka

10. docenia znaczne postępy osiągnięte w 
zakresie modernizacji kraju oraz w kwestii 
spełniania wymogów wynikających z 
układu o stowarzyszeniu; z 
zaniepokojeniem zauważa, że po godnym 
pochwały pokojowym przekazaniu władzy 
w wyniku demokratycznych wyborów 
parlamentarnych doszło do pogorszenia 
sytuacji w zakresie stosowania norm 
demokratycznych, a także do wybiórczego 
posługiwania się wymiarem 
sprawiedliwości w stosunku do 
politycznych przywódców opozycji;

10. docenia znaczne postępy osiągnięte w 
zakresie modernizacji kraju oraz w kwestii 
spełniania wymogów wynikających z 
układu o stowarzyszeniu; z 
zaniepokojeniem zauważa, że po godnym 
pochwały pokojowym przekazaniu władzy 
w wyniku demokratycznych wyborów 
parlamentarnych doszło do pogorszenia 
sytuacji w zakresie stosowania norm 
demokratycznych, a także do wybiórczego 
posługiwania się wymiarem 
sprawiedliwości w stosunku do 
politycznych przywódców opozycji;
ponownie podkreśla zdecydowanie 
wsparcie UE dla integralności 
terytorialnej Gruzji;

Or. en

Poprawka 236
Maria Eleni Koppa

Projekt rezolucji
Ustęp 10

Projekt rezolucji Poprawka

10. docenia znaczne postępy osiągnięte w 
zakresie modernizacji kraju oraz w kwestii 
spełniania wymogów wynikających z 
układu o stowarzyszeniu; z 
zaniepokojeniem zauważa, że po godnym 
pochwały pokojowym przekazaniu władzy 

10. docenia znaczne postępy osiągnięte w 
zakresie modernizacji kraju oraz w kwestii 
spełniania wymogów wynikających z 
układu o stowarzyszeniu; z 
zaniepokojeniem zauważa, że po godnym 
pochwały pokojowym przekazaniu władzy 
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w wyniku demokratycznych wyborów 
parlamentarnych doszło do pogorszenia 
sytuacji w zakresie stosowania norm 
demokratycznych, a także do wybiórczego 
posługiwania się wymiarem 
sprawiedliwości w stosunku do 
politycznych przywódców opozycji;

w wyniku demokratycznych wyborów 
parlamentarnych doszło do pogorszenia 
sytuacji w zakresie stosowania norm 
demokratycznych, a także do wybiórczego 
posługiwania się wymiarem 
sprawiedliwości w stosunku do 
politycznych przywódców opozycji;
podkreśla potrzebę niezawisłego wymiaru 
sprawiedliwości;

Or. en

Poprawka 237
Jacek Saryusz-Wolski

Projekt rezolucji
Ustęp 10a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

10a. zwraca uwagę, że wybory 
prezydenckie zaplanowane na dzień 
13 października 2013 r., a tym samym 
zbiegające się w czasie z zakończeniem 
negocjacji układu o stowarzyszeniu z UE, 
będą decydującym sprawdzianem 
gotowości Gruzji do przyjęcia norm 
demokracji i praworządności, przy 
zapewnieniu opozycji pełnej swobody 
kandydowania w wyborach, zaś mediom –
swobody relacjonowania kampanii 
wyborczej bez ingerencji ze strony władz;

Or. en

Poprawka 238
Graham Watson

Projekt rezolucji
Ustęp 10 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

10a. zachęca do parafowania układu o 
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stowarzyszeniu, w tym DCFTA, podczas 
szczytu w Wilnie, a także szybkiej 
realizacji planu działania w dziedzinie 
liberalizacji reżimu wizowego; uznaje 
ważny wpływ, jaki wprowadzenie układu o 
stowarzyszeniu, wolnego handlu oraz 
podróży bezwizowych wywrze na procesy 
reform w Gruzji;

Or. en

Poprawka 239
Paweł Zalewski, Krzysztof Lisek

Projekt rezolucji
Ustęp 10 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

10a. wspiera parafowanie układu o 
stowarzyszeniu, uważa jednak, że powinno 
być ono uwarunkowane namacalnymi 
postępami władz gruzińskich w dziedzinie 
praworządności, począwszy od uwolnienia 
wszystkich więźniów politycznych (w tym 
Iwane Marabiszwilego), a skończywszy na 
zastosowaniu standardów europejskich w 
zbliżających się wyborach prezydenckich;

Or. en

Poprawka 240
Paweł Robert Kowal, Ryszard Antoni Legutko, Tomasz Piotr Poręba

Projekt rezolucji
Ustęp 10 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

10a. w oparciu o międzynarodowe 
rankingi odnotowuje spadek poziomu 
korupcji i poprawę klimatu 
inwestycyjnego w efekcie wieloletnich 
reform;
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Or. pl

Poprawka 241
Jacek Saryusz-Wolski

Projekt rezolucji
Ustęp 10 b (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

10b. podkreśla, że Gruzja nie powinna 
rezygnować ze swych aspiracji 
europejskich i powinna oprzeć się presji, 
jaką wywiera się na ten kraj w celu 
odwiedzenia go od zawarcia układu o 
stowarzyszeniu z UE;

Or. en

Poprawka 242
Paweł Zalewski, Krzysztof Lisek

Projekt rezolucji
Ustęp 10 b (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

10b. wzywa Komisję, aby niezwłocznie 
zastosowała zasadę warunkowości, 
ustalając szereg wskaźników, za pomocą 
których mierzyć się będzie poczynione 
postępy;

Or. en

Poprawka 243
Graham Watson, Jacek Saryusz-Wolski

Projekt rezolucji
Ustęp 11

Projekt rezolucji Poprawka

11. z uznaniem wyraża się o postępach 11. z zadowoleniem przyjmuje 
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poczynionych dzięki politycznej 
determinacji mającej na celu spełnienie 
wymogów układu o stowarzyszeniu;

determinację polityczną, by spełnić 
wymogi układu o stowarzyszeniu, w tym 
DCFTA, a także planu działania w 
dziedzinie liberalizacji reżimu wizowego; i 
zachęca rząd Mołdawii do dalszych 
intensywnych wysiłków na rzecz 
wprowadzenia niezbędnych środków;

Or. en

Poprawka 244
Cristian Dan Preda

Projekt rezolucji
Ustęp 11

Projekt rezolucji Poprawka

11. z uznaniem wyraża się o postępach 
poczynionych dzięki politycznej
determinacji mającej na celu spełnienie 
wymogów układu o stowarzyszeniu;

11. z uznaniem wyraża się o determinacji
politycznej, która umożliwiła Mołdawii
spełnienie wymogów układu o 
stowarzyszeniu; dlatego też zachęca do 
szybkiego parafowania go podczas szczytu 
Partnerstwa Wschodniego w Wilnie;

Or. en

Poprawka 245
Hélène Flautre, Werner Schulz

Projekt rezolucji
Ustęp 11

Projekt rezolucji Poprawka

11. z uznaniem wyraża się o postępach 
poczynionych dzięki politycznej 
determinacji mającej na celu spełnienie 
wymogów układu o stowarzyszeniu;

11. z uznaniem wyraża się o postępach 
poczynionych dzięki politycznej 
determinacji mającej na celu spełnienie 
wymogów podpisania układu o 
stowarzyszeniu; wyraża jednak 
zrozumienie dla zaniepokojenia słabością 
instytucji demokratycznych, które muszą 
być stale wzmacniane;

Or. en
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Poprawka 246
Marek Siwiec, Libor Rouček, Knut Fleckenstein, Justas Vincas Paleckis, Evgeni Kirilov

Projekt rezolucji
Ustęp 11

Projekt rezolucji Poprawka

11. z uznaniem wyraża się o postępach 
poczynionych dzięki politycznej 
determinacji mającej na celu spełnienie 
wymogów układu o stowarzyszeniu;

11. z uznaniem wyraża się o postępach 
poczynionych dzięki politycznej 
determinacji mającej na celu spełnienie 
wymogów układu o stowarzyszeniu;
uważa, że stabilność polityczna i trwałe 
porozumienie w sprawie reform, 
szczególnie jeżeli chodzi o praworządność 
oraz niezawisłość instytucji państwowych,
mają podstawowe znaczenie dla aspiracji 
europejskich Mołdawii;

Or. en

Poprawka 247
Libor Rouček, Marek Siwiec

Projekt rezolucji
Ustęp 11

Projekt rezolucji Poprawka

11. z uznaniem wyraża się o postępach 
poczynionych dzięki politycznej 
determinacji mającej na celu spełnienie 
wymogów układu o stowarzyszeniu;

11. z uznaniem wyraża się o postępach 
poczynionych dzięki politycznej 
determinacji mającej na celu spełnienie 
wymogów układu o stowarzyszeniu;
uważa, że stabilność polityczna i trwałe 
porozumienie w sprawie reform, 
szczególnie jeżeli chodzi o praworządność 
oraz niezawisłość instytucji państwowych, 
mają podstawowe znaczenie dla aspiracji 
europejskich Mołdawii;

Or. en

Poprawka 248
Evgeni Kirilov
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Projekt rezolucji
Ustęp 11

Projekt rezolucji Poprawka

11. z uznaniem wyraża się o postępach 
poczynionych dzięki politycznej 
determinacji mającej na celu spełnienie 
wymogów układu o stowarzyszeniu;

11. z uznaniem wyraża się o postępach 
poczynionych dzięki politycznej 
determinacji mającej na celu spełnienie 
wymogów układu o stowarzyszeniu; a 
także o zdecydowanych postępach, jakie 
poczyniła Mołdawia, jeżeli chodzi o plan 
działania w dziedzinie liberalizacji reżimu 
wizowego oraz rozpoczęcie budowy 
gazociągu Ungenis – Jassy, co przyczyni 
się do dywersyfikacji dostaw energii do 
tego kraju;

Or. en

Poprawka 249
Adam Bielan

Projekt rezolucji
Ustęp 11

Projekt rezolucji Poprawka

11. z uznaniem wyraża się o postępach 
poczynionych dzięki politycznej 
determinacji mającej na celu spełnienie 
wymogów układu o stowarzyszeniu;

11. z uznaniem wyraża się o postępach 
poczynionych dzięki politycznej 
determinacji mającej na celu spełnienie 
wymogów układu o stowarzyszeniu;
pochwala wysiłki modernizacyjne 
podejmowane w kraju, w szczególności 
zwiększone nakłady na naukę;

Or. pl

Poprawka 250
Traian Ungureanu, Monica Luisa Macovei, Jacek Protasiewicz

Projekt rezolucji
Ustęp 11
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Projekt rezolucji Poprawka

11. z uznaniem wyraża się o postępach 
poczynionych dzięki politycznej 
determinacji mającej na celu spełnienie 
wymogów układu o stowarzyszeniu;

11. z uznaniem wyraża się o postępach 
poczynionych dzięki politycznej 
determinacji mającej na celu spełnienie 
wymogów układu o stowarzyszeniu;
wzywa do szybkiego podpisania tego 
układu oraz do podjęcia wszelkich 
niezbędnych kroków, aby jak najszybciej 
wprowadzić go w życie;

Or. en

Poprawka 251
Jacek Saryusz-Wolski

Projekt rezolucji
Ustęp 11 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

11a. z zadowoleniem przyjmuje 
rozpoczęcie budowy nowego gazociągu 
pomiędzy Mołdawią a Rumunią i zachęca 
do kontynuowania wysiłków, a także do 
oparcia się presji ze strony Rosji, aby 
zrezygnować z układu o stowarzyszeniu;

Or. en

Poprawka 252
Graham Watson, Jacek Saryusz-Wolski

Projekt rezolucji
Ustęp 11 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

11a. zachęca do parafowania układu o 
stowarzyszeniu, w tym DCFTA, podczas 
szczytu w Wilnie, a także do szybkiego 
sfinalizowania dialogu dotyczącego 
kwestii wizowych; uznaje ważny wpływ, 
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jaki wprowadzenie układu o 
stowarzyszeniu, wolnego handlu oraz 
podróży bezwizowych wywrze na procesy 
reform w Mołdawii; zauważa w związku z 
tym, że niedawne kryzysy polityczne 
ujawniły słabość dotychczasowych 
procesów demokratyzacji oraz podkreśla 
potrzebę podjęcia wysiłków na rzecz 
zbudowania prawdziwie wiarygodnych 
niezawisłych instytucji demokratycznych;

Or. en

Poprawka 253
Paweł Robert Kowal

Projekt rezolucji
Ustęp 11 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

11a. z zadowoleniem odnotowuje trwający 
dialog między Ukrainą a UE i wspólną 
ambicję podpisania umowy 
stowarzyszeniowej na Szczycie 
Partnerstwa Wschodniego w Wilnie w 
dniach 28-29 listopada 2013 roku;

Or. pl

Poprawka 254
Libor Rouček

Projekt rezolucji
Ustęp 12

Projekt rezolucji Poprawka

12. żałuje, że nie ma postępów w procesie 
spełniania wymogów wynikających z 
układu o stowarzyszeniu, co 
przedstawiono w konkluzjach Rady z dnia 
10 grudnia 2012 r. i w rezolucji 
Parlamentu Europejskiego z dnia 13 

12. z zadowoleniem przyjmuje 
zdecydowane poparcie Ukrainy dla 
europejskiego programu 
stowarzyszeniowego; wzywa władze 
Ukrainy do wzmożenia wysiłków, by 
spełnić wymogi określone w konkluzjach 
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grudnia 2012 r., a Ukraina wciąż w 
sposób wybiórczy posługuje się wymiarem 
sprawiedliwości oraz nie jest w stanie 
zreformować swojego systemu wyborczego 
ani sądownictwa;

Rady z grudnia 2012 r., co pozwoli na 
podpisanie układów o stowarzyszeniu i 
DCFTA podczas szczytu w Wilnie; wyraża 
uznanie dla dotychczasowych postępów, 
podkreśla jednak, że potrzebne są dalsze 
działania, aby zakończyć reformę urzędu 
prokuratora, udoskonalić ordynację 
wyborczą, a także rozwiązać problem 
wybiórczego posługiwania się wymiarem 
sprawiedliwości;

Or. en

Poprawka 255
Marek Siwiec, Knut Fleckenstein, Justas Vincas Paleckis

Projekt rezolucji
Ustęp 12

Projekt rezolucji Poprawka

12. żałuje, że nie ma postępów w procesie 
spełniania wymogów wynikających z 
układu o stowarzyszeniu, co 
przedstawiono w konkluzjach Rady z dnia 
10 grudnia 2012 r. i w rezolucji 
Parlamentu Europejskiego z dnia 13 
grudnia 2012 r., a Ukraina wciąż w 
sposób wybiórczy posługuje się wymiarem 
sprawiedliwości oraz nie jest w stanie 
zreformować swojego systemu wyborczego 
ani sądownictwa;

12. oczekuje pełnej realizacji zaleceń Unii 
Europejskiej w stosunku do Ukrainy 
sformułowanych w decyzji Rady w 
grudniu 2012 r.; wyraża zaniepokojenie 
niedawnym, niemającym dotychczas 
precedensu naciskiem Rosji na Ukrainę;
ponownie potwierdza zdecydowane 
poparcie dla prawa Ukrainy do wolnego 
wyboru kierunku polityki zagranicznej;

Or. en

Poprawka 256
Adrian Severin

Projekt rezolucji
Ustęp 12

Projekt rezolucji Poprawka

12. żałuje, że nie ma postępów w procesie 
spełniania wymogów wynikających z 
układu o stowarzyszeniu, co przedstawiono 
w konkluzjach Rady z dnia 10 grudnia 
2012 r. i w rezolucji Parlamentu 

12. chwali postępy poczynione w procesie 
spełniania wymogów wynikających z 
układu o stowarzyszeniu, co przedstawiono 
w konkluzjach Rady z dnia 10 grudnia 
2012 r. i w rezolucji Parlamentu 
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Europejskiego z dnia 13 grudnia 2012 r., a 
Ukraina wciąż w sposób wybiórczy 
posługuje się wymiarem sprawiedliwości 
oraz nie jest w stanie zreformować 
swojego systemu wyborczego ani 
sądownictwa;

Europejskiego z dnia 13 grudnia 2012 r.; 
uważa, że proces ten powinno się 
kontynuować;

Or. en

Poprawka 257
Paweł Zalewski, Krzysztof Lisek

Projekt rezolucji
Ustęp 12

Projekt rezolucji Poprawka

12. żałuje, że nie ma postępów w procesie 
spełniania wymogów wynikających z 
układu o stowarzyszeniu, co przedstawiono 
w konkluzjach Rady z dnia 10 grudnia 
2012 r. i w rezolucji Parlamentu 
Europejskiego z dnia 13 grudnia 2012 r., a 
Ukraina wciąż w sposób wybiórczy 
posługuje się wymiarem sprawiedliwości
oraz nie jest w stanie zreformować 
swojego systemu wyborczego ani 
sądownictwa;

12. wyraża zaniepokojenie, jeżeli chodzi o 
postępy w procesie spełniania wymogów 
wynikających z układu o stowarzyszeniu, 
co przedstawiono w konkluzjach Rady z 
dnia 10 grudnia 2012 r. i w rezolucji 
Parlamentu Europejskiego z dnia 13 
grudnia 2012 r., w związku z tym wzywa 
rząd Ukrainy oraz opozycję do stworzenia 
koalicji narodowej oraz do 
zintensyfikowania prac nad przyjęciem i 
wdrożeniem niezbędnych reform, 
szczególnie reformy ordynacji wyborczej;

Or. en

Poprawka 258
Paweł Robert Kowal

Projekt rezolucji
Ustęp 12

Projekt rezolucji Poprawka

12. żałuje, że nie ma postępów w procesie 
spełniania wymogów wynikających z
układu o stowarzyszeniu, co przedstawiono 
w konkluzjach Rady z dnia 10 grudnia 
2012 r. i w rezolucji Parlamentu 
Europejskiego z dnia 13 grudnia 2012 r., a 
Ukraina wciąż w sposób wybiórczy 
posługuje się wymiarem sprawiedliwości 

12. odnotowuje umiarkowane postępy w 
procesie spełniania wymogów związanych 
z podpisaniem układu o stowarzyszeniu,
zgodnie z konkluzjami Rady ds. 
Zagranicznych UE z dnia 10 grudnia 2012 
r. i rezolucją Parlamentu Europejskiego z 
dnia 13 grudnia 2012 r; podkreśla 
konieczność dalszych wysiłków ze strony 
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oraz nie jest w stanie zreformować 
swojego systemu wyborczego ani 
sądownictwa;

Ukrainy w spełnianiu tych wymogów, a w 
szczególności definitywnego rozwiązania 
problemu wybiórczego posługiwania się 
wymiarem sprawiedliwości, szybkiego 
wdrażania reform w zakresie wymiaru 
sprawiedliwości i prawa wyborczego;

Or. pl

Poprawka 259
Jacek Saryusz-Wolski

Projekt rezolucji
Ustęp 12

Projekt rezolucji Poprawka

12. żałuje, że nie ma postępów w procesie 
spełniania wymogów wynikających z 
układu o stowarzyszeniu, co przedstawiono 
w konkluzjach Rady z dnia 10 grudnia 
2012 r. i w rezolucji Parlamentu 
Europejskiego z dnia 13 grudnia 2012 r., a 
Ukraina wciąż w sposób wybiórczy 
posługuje się wymiarem sprawiedliwości 
oraz nie jest w stanie zreformować 
swojego systemu wyborczego ani 
sądownictwa;

12. żałuje, że nie ma postępów w procesie 
spełniania wymogów wynikających z 
układu o stowarzyszeniu, co przedstawiono 
w konkluzjach Rady z dnia 10 grudnia 
2012 r. i w rezolucji Parlamentu 
Europejskiego z dnia 13 grudnia 2012 r., a 
Ukraina wciąż w sposób wybiórczy 
posługuje się wymiarem sprawiedliwości 
oraz nie jest w stanie zreformować 
swojego systemu wyborczego ani 
sądownictwa, niemniej jednak z nadzieją 
odnosi się do zobowiązań złożonych 
niedawno przez prezydenta Janukowicza 
oraz liderów opozycji dotyczących 
przyjęcia przez Werchowną Radę 
niezbędnych aktów prawnych oraz 
oczekuje niezwłocznej realizacji tych 
obietnic odpowiednio wcześnie przed 
szczytem wileńskim;

Or. en

Poprawka 260
Renate Weber

Projekt rezolucji
Ustęp 12
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Projekt rezolucji Poprawka

12. żałuje, że nie ma postępów w procesie 
spełniania wymogów wynikających z 
układu o stowarzyszeniu, co przedstawiono 
w konkluzjach Rady z dnia 10 grudnia 
2012 r. i w rezolucji Parlamentu 
Europejskiego z dnia 13 grudnia 2012 r., a 
Ukraina wciąż w sposób wybiórczy 
posługuje się wymiarem sprawiedliwości 
oraz nie jest w stanie zreformować 
swojego systemu wyborczego ani 
sądownictwa;

12. żałuje, że nie ma postępów w procesie 
spełniania wymogów wynikających z 
układu o stowarzyszeniu, co przedstawiono 
w konkluzjach Rady z dnia 10 grudnia 
2012 r. i w rezolucji Parlamentu 
Europejskiego z dnia 13 grudnia 2012 r., a 
Ukraina wciąż w sposób wybiórczy 
posługuje się wymiarem sprawiedliwości 
oraz nie jest w stanie zreformować 
swojego systemu wyborczego ani 
sądownictwa; z zadowoleniem przyjmuje 
jednak niedawne próby reformy wymiaru 
sprawiedliwości, a mianowicie ustawę o 
urzędzie prokuratora; wyraża nadzieję, że 
ustawa ta zostanie przyjęta i wdrożona;

Or. en

Poprawka 261
Inese Vaidere

Projekt rezolucji
Ustęp 12

Projekt rezolucji Poprawka

12. żałuje, że nie ma postępów w procesie 
spełniania wymogów wynikających z 
układu o stowarzyszeniu, co przedstawiono 
w konkluzjach Rady z dnia 10 grudnia 
2012 r. i w rezolucji Parlamentu 
Europejskiego z dnia 13 grudnia 2012 r., a 
Ukraina wciąż w sposób wybiórczy 
posługuje się wymiarem sprawiedliwości 
oraz nie jest w stanie zreformować 
swojego systemu wyborczego ani 
sądownictwa;

12. żałuje, że nie ma postępów w procesie 
spełniania wymogów wynikających z 
układu o stowarzyszeniu, co przedstawiono 
w konkluzjach Rady z dnia 10 grudnia 
2012 r. i w rezolucji Parlamentu 
Europejskiego z dnia 13 grudnia 2012 r., a 
Ukraina wciąż w sposób wybiórczy 
posługuje się wymiarem sprawiedliwości 
oraz nie jest w stanie zreformować 
swojego systemu wyborczego ani 
sądownictwa; stwierdza z naciskiem, że 
układ o stowarzyszeniu powinno się 
podpisać natychmiast po spełnieniu 
wymogów, pomimo presji, jaką Rosja 
wywiera na Ukrainę, by powstrzymać ją 
od podpisania układu;
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Or. en

Poprawka 262
Marusya Lyubcheva

Projekt rezolucji
Ustęp 12

Projekt rezolucji Poprawka

12. żałuje, że nie ma postępów w procesie 
spełniania wymogów wynikających z 
układu o stowarzyszeniu, co przedstawiono 
w konkluzjach Rady z dnia 10 grudnia 
2012 r. i w rezolucji Parlamentu 
Europejskiego z dnia 13 grudnia 2012 r., a
Ukraina wciąż w sposób wybiórczy 
posługuje się wymiarem sprawiedliwości 
oraz nie jest w stanie zreformować 
swojego systemu wyborczego ani 
sądownictwa;

12. żałuje, że postęp w procesie spełniania 
wymogów wynikających z układu o 
stowarzyszeniu jest niezadowalający, co 
przedstawiono w konkluzjach Rady z dnia 
10 grudnia 2012 r. i w rezolucji 
Parlamentu Europejskiego z dnia 13 
grudnia 2012 r., a reforma sądownictwa i
systemu wyborczego przebiega w wolnym 
tempie;

Or. bg

Poprawka 263
Jacek Saryusz-Wolski, Ryszard Antoni Legutko

Projekt rezolucji
Ustęp 12 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

12a. przyjmuje do wiadomości dążenie 
Ukrainy do przystąpienia do Unii 
Europejskiej oraz powtarza, że 
pogłębienie stosunków UE–Ukraina, a 
także zaoferowanie Ukrainie perspektywy 
europejskiej ma ogromne znaczenie, a 
także leży w interesie obu stron;

Or. en

Poprawka 264
Renate Weber
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Projekt rezolucji
Ustęp 12 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

12a. potępia niedawne środki handlowe, 
jakie Rosja nałożyła na wywóz z Ukrainy, 
których celem jest wywarcie presji na 
Ukrainę, by nie podpisywała układu o 
stowarzyszeniu z UE; wzywa Rosję do 
powstrzymania się od nakładania tych 
sankcji handlowych oraz do 
powstrzymania się od nieuzasadnionej 
ingerencji i presji politycznej;

Or. en

Poprawka 265
Adrian Severin

Projekt rezolucji
Ustęp 12 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

12a. przyznaje, że po wydaniu wspólnej 
opinii Komisji Weneckiej i OBWE w dniu 
14 czerwca br., zmieniony projekt ustawy 
w sprawie zmian poszczególnych aktów 
prawnych Ukrainy pod kątem 
udoskonalenia ordynacji wyborczej 
przekazano Komisji Weneckiej, OBWE i 
UE do rozpatrzenia po raz drugi;

Or. en

Poprawka 266
Jacek Saryusz-Wolski

Projekt rezolucji
Ustęp 12 a (nowy)
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Projekt rezolucji Poprawka

12a. podkreśla, że nie może być odstępstw 
od trzech warunków określonych przez 
Radę do Spraw Zagranicznych w grudniu 
2012 r.; wyraża zdecydowany sprzeciw 
wobec selektywnego, motywowanego 
politycznie stosowania wymiaru 
sprawiedliwości i w związku z tym domaga 
się – jako warunek podpisania układu –
natychmiastowego i bezwarunkowego 
uwolnienia byłej premier Julii 
Tymoszenko;

Or. en

Poprawka 267
Marietje Schaake

Projekt rezolucji
Ustęp 12 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

12a. wyraża zaniepokojenie coraz większą 
niestabilnością w południowym 
sąsiedztwie, a w szczególności ciągłym 
łamaniem praw człowieka i podstawowych 
wolności; zauważa, że UE do tej pory nie 
udało się wesprzeć trwałych postępów w 
dziedzinie przemian demokratycznych; 
podkreśla, że główna odpowiedzialność za 
poprawę sytuacji w krajach objętych EPS 
spoczywa na ludności tych krajów 
partnerskich;

Or. en

Poprawka 268
Jacek Saryusz-Wolski, Ryszard Antoni Legutko

Projekt rezolucji
Ustęp 12 b (nowy)
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Projekt rezolucji Poprawka

12b. wyraża warunkowe wsparcie dla 
podpisania układu o stowarzyszeniu z 
Ukrainą podczas szczytu Partnerstwa 
Wschodniego w Wilnie w listopadzie 2013 
r., pod warunkiem że strona ukraińska 
podejmie zdecydowane działania w trzech 
kluczowych dziedzinach: dokona zmiany 
ordynacji wyborczej, rozwiąże problem 
wybiórczego posługiwania się wymiarem
sprawiedliwości, między innymi poprzez 
uwolnienie byłej premier Julii 
Tymoszenko, a także zrealizuje reformy 
określone w programie 
stowarzyszeniowym;

Or. en

Poprawka 269
Adrian Severin

Projekt rezolucji
Ustęp 12 b (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

12b. z zadowoleniem przyjmuje inicjatywę 
Ministerstwa Sprawiedliwości polegającą 
na organizacji szeregu spotkań przy 
okrągłym stole w celu podjęcia szeroko 
zakrojonej dyskusji publicznej na temat 
reformy ordynacji wyborczej z udziałem 
wszystkich zainteresowanych stron, w tym 
partii politycznych, społeczeństwa 
obywatelskiego oraz ekspertów unijnych, 
a także zachowanie przez Ministerstwo 
Sprawiedliwości przejrzystości w tym 
względzie;

Or. en
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Poprawka 270
Adrian Severin

Projekt rezolucji
Ustęp 12 c (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

12c. przyjmuje do wiadomości 
zobowiązanie Ukrainy do bliskiej 
współpracy z misją obserwacyjną 
Parlamentu Europejskiego w sprawie 
newralgicznej kwestii wybiórczego 
posługiwania się wymiarem 
sprawiedliwości oraz reformy kryteriów 
sądowych; przyjmuje do wiadomości 
postępy poczynione w wyniku tej 
współpracy, które doprowadziły do 
pozytywnego rozwiązania innych 
newralgicznych kwestii, w tym uwolnienia 
byłego p.o. ministra obrony W. Iwaszenki, 
ułaskawienia byłego ministra spraw 
wewnętrznych J. Łucenki oraz byłego 
ministra ds. ochrony środowiska G. 
Filipczuka;

Or. en

Poprawka 271
Adrian Severin

Projekt rezolucji
Ustęp 12 d (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

12d. z zadowoleniem przyjmuje dalsze 
pozytywne wdrażanie nowego kodeksu 
postępowania karnego, w którym 
rozszerzono wykaz środków 
alternatywnych do zatrzymania;

Or. en
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Poprawka 272
Adrian Severin

Projekt rezolucji
Ustęp 12 e (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

12e. zwraca uwagę na pozytywną opinię 
Komisji Weneckiej w sprawie projektu 
ustawy dotyczącego zmiany konstytucji 
Ukrainy celem wzmocnienia niezawisłości 
sędziów; z zadowoleniem przyjmuje fakt, 
że prezydent Ukrainy traktuje ten projekt 
priorytetowo;

Or. en

Poprawka 273
Adrian Severin

Projekt rezolucji
Ustęp 12 f (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

12f. z zadowoleniem przyjmuje 
przedstawienie Komisji Weneckiej do 
analizy projektu ukraińskiej ustawy w 
sprawie prokuratury;

Or. en

Poprawka 274
Adrian Severin

Projekt rezolucji
Ustęp 12 g (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

12g. przychylnie odnosi się do 
zatwierdzenia przez rząd Ukrainy strategii 
rozwoju systemu zarządzania funduszami 
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publicznymi; chwali przyjęcie przez 
Werchowną Radę projektu ustawy w 
sprawie zmiany konstytucji ukraińskiej w 
celu rozszerzenia uprawnień Izby 
Obrachunkowej Ukrainy;

Or. en

Poprawka 275
Renate Weber

Projekt rezolucji
Ustęp 13

Projekt rezolucji Poprawka

13. z przyjemnością obserwuje sukces 
inicjatywy polegającej na powołaniu grup 
zadaniowych dla Tunezji, Jordanii i Egiptu, 
ale podkreśla, że posiedzenia te, 
organizowane z udziałem 
zainteresowanych stron, władz publicznych 
i organizacji międzynarodowych, powinny 
prowadzić do osiągnięcia konkretnych 
rezultatów;

13. z zadowoleniem przyjmuje sukces 
inicjatywy polegającej na powołaniu grup 
zadaniowych dla Tunezji, Jordanii i Egiptu
oraz podkreśla, że posiedzenia te, 
organizowane z udziałem 
zainteresowanych stron, władz publicznych 
i organizacji międzynarodowych, powinny 
prowadzić do osiągnięcia konkretnych 
rezultatów;

Or. en

Poprawka 276
Hélène Flautre, Martin Schulz

Projekt rezolucji
Ustęp 13

Projekt rezolucji Poprawka

13. z przyjemnością obserwuje sukces 
inicjatywy polegającej na powołaniu grup 
zadaniowych dla Tunezji, Jordanii i
Egiptu, ale podkreśla, że posiedzenia te, 
organizowane z udziałem 
zainteresowanych stron, władz publicznych 
i organizacji międzynarodowych, powinny 
prowadzić do osiągnięcia konkretnych 
rezultatów;

13. podkreśla, że spotkania grup 
zadaniowych w Tunezji, Jordanii i Egipcie 
z udziałem zainteresowanych stron, władz 
publicznych i organizacji 
międzynarodowych powinny prowadzić do 
osiągnięcia konkretnych rezultatów, a 
także zapewnić większe zaangażowanie 
społeczeństwa obywatelskiego i 
organizacji pozarządowych;



AM\1003038PL.doc 31/122 PE519.498v01-00

PL

Or. en

Poprawka 277
Marietje Schaake

Projekt rezolucji
Ustęp 13

Projekt rezolucji Poprawka

13. z przyjemnością obserwuje sukces 
inicjatywy polegającej na powołaniu grup 
zadaniowych dla Tunezji, Jordanii i Egiptu, 
ale podkreśla, że posiedzenia te, 
organizowane z udziałem 
zainteresowanych stron, władz publicznych 
i organizacji międzynarodowych, powinny 
prowadzić do osiągnięcia konkretnych 
rezultatów;

13. z zadowoleniem przyjmuje inicjatywę 
polegającą na powołaniu grup 
zadaniowych dla Tunezji, Jordanii i Egiptu 
oraz podkreśla, że posiedzenia te, 
organizowane z udziałem 
zainteresowanych stron, władz publicznych 
i organizacji międzynarodowych, powinny 
prowadzić do osiągnięcia konkretnych 
rezultatów; pod warunkiem, że sytuacja 
polityczna powoli na aktywniejszą 
współpracę gospodarczą i lepszą 
integrację;

Or. en

Poprawka 278
Willy Meyer

Projekt rezolucji
Ustęp 13

Projekt rezolucji Poprawka

13. z przyjemnością obserwuje sukces 
inicjatywy polegającej na powołaniu grup 
zadaniowych dla Tunezji, Jordanii i Egiptu, 
ale podkreśla, że posiedzenia te, 
organizowane z udziałem
zainteresowanych stron, władz 
publicznych i organizacji 
międzynarodowych, powinny prowadzić
do osiągnięcia konkretnych rezultatów;

13. zauważa, że inicjatywa polegająca na 
powołaniu grup zadaniowych dla Tunezji, 
Jordanii i Egiptu ograniczyła się do 
zorganizowania posiedzeń z udziałem
podmiotów prywatnych, władz 
publicznych i organizacji 
międzynarodowych i nie doprowadziła do 
osiągnięcia konkretnych rezultatów;

Or. es
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Poprawka 279
Francisco José Millán Mon

Projekt rezolucji
Ustęp 13

Projekt rezolucji Poprawka

13. z przyjemnością obserwuje sukces 
inicjatywy polegającej na powołaniu grup 
zadaniowych dla Tunezji, Jordanii i Egiptu, 
ale podkreśla, że posiedzenia te, 
organizowane z udziałem 
zainteresowanych stron, władz publicznych 
i organizacji międzynarodowych, powinny 
prowadzić do osiągnięcia konkretnych 
rezultatów;

13. z przyjemnością obserwuje sukces 
inicjatywy polegającej na powołaniu grup 
zadaniowych dla Tunezji, Jordanii i Egiptu, 
ale podkreśla, że posiedzenia te, 
organizowane z udziałem 
zainteresowanych stron, władz publicznych 
i organizacji międzynarodowych, powinny 
prowadzić do osiągnięcia konkretnych 
rezultatów; sugeruje, by zbadać możliwość 
rozciągnięcia tej inicjatywy na inne kraje 
regionu;

Or. en

Poprawka 280
Cristian Dan Preda

Projekt rezolucji
Ustęp 13 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

13a. jest zdania, że pomyślne przejście do 
zrównoważonej demokracji musi być 
priorytetem Unii, jeżeli chodzi o jej 
południowych sąsiadów i wzywa instytucje 
UE oraz jej państwa członkowskie do 
większego wsparcia pod tym względem;

Or. en

Poprawka 281
Pier Antonio Panzeri

Projekt rezolucji
Ustęp 13 a (nowy)
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Projekt rezolucji Poprawka

13a. zaleca, by Unia utrzymała i w 
stosownych przypadkach podwyższyła 
stopień zaangażowania we wspieranie 
przemian zachodzących u jej 
południowych partnerów, skupiając się na 
transformacji demokratycznej, 
partnerstwie z ludnością i społeczeństwem 
obywatelskim, a także na integracyjnym 
wzroście gospodarczym;

Or. en

Poprawka 282
Hélène Flautre, Werner Schulz

Projekt rezolucji
Ustęp 13 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

13a. jest zaniepokojony trudnościami, z 
jakimi spotkały się kraje południowego 
regionu basenu Morza Śródziemnego w 
procesie realizacji celów przemian 
demokratycznych;

Or. en

Poprawka 283
Pier Antonio Panzeri

Projekt rezolucji
Ustęp 13 b (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

13b. przypomina, że sprawiedliwość 
społeczna i poprawa jakości życia to 
kluczowe aspekty bieżących przemian, 
jakie zachodzą w południowych krajach 
sąsiadujących z UE; wyraża żywe 
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zaniepokojenie sytuacją w zakresie 
zatrudnienia, zwłaszcza osób młodych, i 
nalega, by Komisja wspierała skuteczne 
działania polityczne w dziedzinie 
zatrudnienia;

Or. fr

Poprawka 284
Pier Antonio Panzeri

Projekt rezolucji
Ustęp 13 c (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

13c. wskazuje, że bardzo niewielu 
studentów z południowych krajów 
sąsiadujących z UE korzystało z 
programów Tempus i Erasmus Mundus, 
pomimo że na te programy zostały 
przeznaczone w 2012 r. dodatkowe środki 
finansowe; ponawia apel do Komisji 
Europejskiej o stworzenie euro-
śródziemnomorskiego odpowiednika 
programu Leonardo da Vinci w celu 
wspierania mobilności młodych stażystów 
pragnących odbyć szkolenie zawodowe za 
granicą, a tym samym przyczynienia się 
do zwalczania bezrobocia wśród młodzieży 
– zjawiska rozpowszechnionego w 
południowym regionie Morza 
Śródziemnego; 

Or. fr

Poprawka 285
Pier Antonio Panzeri

Projekt rezolucji
Ustęp 13 d (nowy)
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Projekt rezolucji Poprawka

13d. podkreśla, że pomoc finansowa dla 
południowych krajów sąsiadujących z UE 
nie powinna być ograniczona do pomocy 
makrofinansowej lub do podpisania 
kompleksowych i pogłębionych umów o 
wolnym handlu, i wskazuje na 
konieczność uznania prawa krajów 
śródziemnomorskich do decydowania o 
tempie otwarcia handlowego i o 
krajowych strategiach rozwoju 
gospodarczego i społecznego;

Or. fr

Poprawka 286
Pier Antonio Panzeri

Projekt rezolucji
Ustęp 13 e (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

13e. podkreśla ogromne znaczenie 
wsparcia prawnego i technicznego, 
jakiego Unia i państwa członkowskie 
udzielają władzom krajów arabskiej 
wiosny znajdującym się w okresie 
przemian, w kontekście odzyskiwania 
mienia, tak by uzyskać wymierne 
rezultaty;

Or. fr

Poprawka 287
Inese Vaidere

Projekt rezolucji
Ustęp 14

Projekt rezolucji Poprawka

14. wzywa Unię i jej państwa 
członkowskie do wdrożenia prawdziwej 

skreślony
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polityki na rzecz mobilności w krajach 
południowego sąsiedztwa, zwłaszcza 
poprzez podpisanie porozumień o 
liberalizacji wizowej i umów o readmisji 
podobnych do tych, które podpisano z 
większością krajów Partnerstwa 
Wschodniego;

Or. en

Poprawka 288
Charles Tannock

Projekt rezolucji
Ustęp 14

Projekt rezolucji Poprawka

14. wzywa Unię i jej państwa 
członkowskie do wdrożenia prawdziwej 
polityki na rzecz mobilności w krajach 
południowego sąsiedztwa, zwłaszcza 
poprzez podpisanie porozumień o 
liberalizacji wizowej i umów o readmisji 
podobnych do tych, które podpisano z 
większością krajów Partnerstwa 
Wschodniego;

skreślony

Or. en

Poprawka 289
Maria Eleni Koppa

Projekt rezolucji
Ustęp 14

Projekt rezolucji Poprawka

14. wzywa Unię i jej państwa 
członkowskie do wdrożenia prawdziwej 
polityki na rzecz mobilności w krajach 
południowego sąsiedztwa, zwłaszcza 
poprzez podpisanie porozumień o 
liberalizacji wizowej i umów o readmisji 

14. wzywa Unię i jej państwa 
członkowskie do wdrożenia prawdziwej 
polityki na rzecz mobilności w krajach 
południowego sąsiedztwa;
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podobnych do tych, które podpisano z 
większością krajów Partnerstwa 
Wschodniego;

Or. en

Poprawka 290
Marietje Schaake

Projekt rezolucji
Ustęp 14

Projekt rezolucji Poprawka

14. wzywa Unię i jej państwa 
członkowskie do wdrożenia prawdziwej
polityki na rzecz mobilności w krajach 
południowego sąsiedztwa, zwłaszcza 
poprzez podpisanie porozumień o 
liberalizacji wizowej i umów o readmisji 
podobnych do tych, które podpisano z 
większością krajów Partnerstwa 
Wschodniego;

14. wzywa Unię i jej państwa 
członkowskie do wdrożenia konkretnej i 
skutecznej polityki na rzecz mobilności w 
krajach południowego sąsiedztwa, 
zwłaszcza poprzez podpisanie porozumień 
o liberalizacji wizowej i umów o readmisji 
podobnych do tych, które podpisano z 
większością krajów Partnerstwa 
Wschodniego;

Or. en

Poprawka 291
Francisco José Millán Mon

Projekt rezolucji
Ustęp 14

Projekt rezolucji Poprawka

14. wzywa Unię i jej państwa 
członkowskie do wdrożenia prawdziwej 
polityki na rzecz mobilności w krajach 
południowego sąsiedztwa, zwłaszcza 
poprzez podpisanie porozumień o 
liberalizacji wizowej i umów o readmisji 
podobnych do tych, które podpisano z 
większością krajów Partnerstwa 
Wschodniego;

14. wzywa Unię i jej państwa 
członkowskie do wdrożenia prawdziwej 
polityki na rzecz mobilności w krajach 
południowego sąsiedztwa, zwłaszcza 
poprzez jednoczesne podpisanie 
porozumień o liberalizacji wizowej i umów 
o readmisji podobnych do tych, które 
podpisano z większością krajów 
Partnerstwa Wschodniego;

Or. en
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Poprawka 292
Hélène Flautre, Werner Schulz

Projekt rezolucji
Ustęp 14

Projekt rezolucji Poprawka

14. wzywa Unię i jej państwa 
członkowskie do wdrożenia prawdziwej 
polityki na rzecz mobilności w krajach 
południowego sąsiedztwa, zwłaszcza 
poprzez podpisanie porozumień o 
liberalizacji wizowej i umów o readmisji
podobnych do tych, które podpisano z 
większością krajów Partnerstwa 
Wschodniego;

14. wzywa Unię i jej państwa 
członkowskie do wdrożenia prawdziwej 
polityki na rzecz mobilności w krajach 
południowego sąsiedztwa, zwłaszcza 
poprzez podpisanie porozumień o 
liberalizacji wizowej podobnych do tych, 
które podpisano z większością krajów 
Partnerstwa Wschodniego;

Or. en

Poprawka 293
Mário David, Cristian Dan Preda

Projekt rezolucji
Ustęp 14

Projekt rezolucji Poprawka

14. wzywa Unię i jej państwa 
członkowskie do wdrożenia prawdziwej 
polityki na rzecz mobilności w krajach 
południowego sąsiedztwa, zwłaszcza 
poprzez podpisanie porozumień o 
liberalizacji wizowej i umów o readmisji 
podobnych do tych, które podpisano z 
większością krajów Partnerstwa 
Wschodniego;

14. wzywa Unię i jej państwa 
członkowskie do wdrożenia prawdziwej 
polityki na rzecz mobilności w krajach 
południowego sąsiedztwa, zwłaszcza 
poprzez podpisanie porozumień o 
liberalizacji wizowej i umów o readmisji 
podobnych do tych, które podpisano z 
większością krajów Partnerstwa 
Wschodniego; podkreśla w tym kontekście 
znaczenie poprawy mobilności i 
rozszerzenia współpracy w dziedzinie 
kształcenia wyższego i zawodowego, 
rozszerzenia i zwiększenia zasięgu 
aktualnych programów oraz mobilności 
uczniów i studentów, absolwentów, 
nauczycieli i nauczycieli akademickich, 
wspierania wymiany pomiędzy szkołami 
wyższymi a placówkami kształcenia 
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zawodowego oraz publiczno-prywatnymi 
partnerstwami w dziedzinie badań 
naukowych i przedsiębiorczości; uważa, że 
kwestią podstawową jest opracowywanie 
mniej skomplikowanych procedur 
wystawiania wiz uczestnikom takich 
programów;

Or. en

Poprawka 294
Ana Gomes

Projekt rezolucji
Ustęp 14

Projekt rezolucji Poprawka

14. wzywa Unię i jej państwa 
członkowskie do wdrożenia prawdziwej 
polityki na rzecz mobilności w krajach 
południowego sąsiedztwa, zwłaszcza 
poprzez podpisanie porozumień o 
liberalizacji wizowej i umów o readmisji 
podobnych do tych, które podpisano z 
większością krajów Partnerstwa 
Wschodniego;

14. wzywa Unię i jej państwa 
członkowskie do wdrożenia prawdziwej 
polityki na rzecz mobilności w krajach 
południowego sąsiedztwa, zwłaszcza 
poprzez podpisanie porozumień o 
liberalizacji wizowej i umów o readmisji 
podobnych do tych, które podpisano z 
większością krajów Partnerstwa 
Wschodniego; wzywa UE do opracowania 
rozsądnej i wszechstronnej strategii 
obejmującej ESDZ, Komisję, państwa 
członkowskie oraz partnerów wśród jej 
południowych sąsiadów dotyczącej 
migracji oraz ochrony uchodźców i osób 
ubiegających się o azyl pochodzących z jej 
południowego sąsiedztwa, szczególnie w 
świetle arabskiej wiosny oraz ciągłego 
braku stabilności w Afryce Północnej;

Or. en

Poprawka 295
Pier Antonio Panzeri

Projekt rezolucji
Ustęp 14 a (nowy)
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Projekt rezolucji Poprawka

14a. przypomina, że potrzebna jest silna 
wola polityczna instytucji Unii i jej państw 
członkowskich do czynnego udziału w 
rozwiązywaniu konfliktów w regionie, w 
szczególności konfliktu izraelsko-
palestyńskiego, by nie stanowiły one 
ponadto przeszkody w realizacji 
europejskiej polityki sąsiedztwa; 

Or. fr

Poprawka 296
Hélène Flautre, Werner Schulz

Projekt rezolucji
Ustęp 16

Projekt rezolucji Poprawka

16. jest zdania, że istnieje pilna potrzeba 
propagowania projektów na rzecz 
integracji w Maghrebie, aby ułatwić obrót 
towarami i kapitałem oraz przepływ osób;
wzywa Algierię i Maroko do utworzenia 
aktywnego partnerstwa zdolnego stawić 
czoła wyzwaniom o charakterze 
terytorialnym; z zadowoleniem przyjmuje 
fakt, że Unia podjęła się roli 
współprzewodniczącego w północnej 
części Unii dla Śródziemnomorza, a także 
oczekuje, iż będzie ona dążyć do spójności 
politycznej, dbać o ogólną koordynację i 
skuteczność oraz zwracać szczególną 
uwagę na finansowane projekty;

16. jest zdania, że istnieje pilna potrzeba 
propagowania projektów na rzecz trwałego 
i integracyjnego rozwoju społeczno-
gospodarczego oraz integracji w 
Maghrebie, aby ułatwić obrót towarami i 
kapitałem oraz przepływ osób; wzywa 
Algierię i Maroko do utworzenia 
aktywnego partnerstwa zdolnego stawić 
czoła wyzwaniom o charakterze 
terytorialnym; z zadowoleniem przyjmuje 
fakt, że Unia podjęła się roli 
współprzewodniczącego w północnej 
części Unii dla Śródziemnomorza, a także 
oczekuje, iż będzie ona dążyć do spójności 
politycznej, dbać o ogólną koordynację i 
skuteczność oraz zwracać szczególną 
uwagę na finansowane projekty;

Or. en

Poprawka 297
Willy Meyer

Projekt rezolucji
Ustęp 16
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Projekt rezolucji Poprawka

16. jest zdania, że istnieje pilna potrzeba
propagowania projektów na rzecz 
integracji w Maghrebie, aby ułatwić obrót 
towarami i kapitałem oraz przepływ osób; 
wzywa Algierię i Maroko do utworzenia 
aktywnego partnerstwa zdolnego stawić 
czoła wyzwaniom o charakterze 
terytorialnym; z zadowoleniem przyjmuje 
fakt, że Unia podjęła się roli 
współprzewodniczącego w północnej 
części Unii dla Śródziemnomorza, a także 
oczekuje, iż będzie ona dążyć do spójności 
politycznej, dbać o ogólną koordynację i 
skuteczność oraz zwracać szczególną 
uwagę na finansowane projekty;

16. uważa, ze istnieje pilna potrzeba
propagowania projektów na rzecz 
integracji w Maghrebie; przypomina, że 
konflikt o Saharę Zachodnią stanowi 
główną przeszkodę w integracji regionu, 
dlatego też należy koniecznie i pilnie 
dokończyć proces dekolonizacji 
niesamodzielnego terytorium Sahary 
Zachodniej zgodnie z prawem 
międzynarodowym oraz raz na zawsze 
położyć kres okupacji marokańskiej; 
wzywa Algierię i Maroko do utworzenia 
aktywnego partnerstwa zdolnego stawić 
czoła wyzwaniom o charakterze 
terytorialnym; z zadowoleniem przyjmuje 
fakt, że Unia podjęła się roli 
współprzewodniczącego w północnej 
części Unii dla Śródziemnomorza, a także 
oczekuje, iż będzie ona dążyć do spójności 
politycznej, dbać o ogólną koordynację i 
skuteczność oraz zwracać szczególną 
uwagę na finansowane projekty;

Or. es

Poprawka 298
Francisco José Millán Mon

Projekt rezolucji
Ustęp 16

Projekt rezolucji Poprawka

16. jest zdania, że istnieje pilna potrzeba 
propagowania projektów na rzecz 
integracji w Maghrebie, aby ułatwić obrót 
towarami i kapitałem oraz przepływ osób;
wzywa Algierię i Maroko do utworzenia 
aktywnego partnerstwa zdolnego stawić 
czoła wyzwaniom o charakterze 
terytorialnym; z zadowoleniem przyjmuje 
fakt, że Unia podjęła się roli 
współprzewodniczącego w północnej 

16. jest zdania, że istnieje pilna potrzeba 
propagowania projektów na rzecz 
integracji w Maghrebie, aby ułatwić obrót 
towarami, usługami i kapitałem oraz 
przepływ osób; wzywa Algierię i Maroko 
do utworzenia aktywnego partnerstwa 
zdolnego stawić czoła wyzwaniom o 
charakterze terytorialnym; z zadowoleniem 
przyjmuje fakt, że Unia podjęła się roli 
współprzewodniczącego w północnej 
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części Unii dla Śródziemnomorza, a także 
oczekuje, iż będzie ona dążyć do spójności 
politycznej, dbać o ogólną koordynację i 
skuteczność oraz zwracać szczególną 
uwagę na finansowane projekty;

części Unii dla Śródziemnomorza, a także 
oczekuje, iż będzie ona dążyć do spójności 
politycznej, dbać o ogólną koordynację i 
skuteczność oraz zwracać szczególną 
uwagę na finansowane projekty;

Or. en

Poprawka 299
Tokia Saïfi

Projekt rezolucji
Ustęp 16

Projekt rezolucji Poprawka

16. jest zdania, że istnieje pilna potrzeba 
propagowania projektów na rzecz 
integracji w Maghrebie, aby ułatwić obrót 
towarami i kapitałem oraz przepływ osób;
wzywa Algierię i Maroko do utworzenia 
aktywnego partnerstwa zdolnego stawić 
czoła wyzwaniom o charakterze 
terytorialnym; z zadowoleniem przyjmuje 
fakt, że Unia podjęła się roli 
współprzewodniczącego w północnej 
części Unii dla Śródziemnomorza, a także 
oczekuje, iż będzie ona dążyć do spójności 
politycznej, dbać o ogólną koordynację i 
skuteczność oraz zwracać szczególną 
uwagę na finansowane projekty;

16. jest zdania, że istnieje pilna potrzeba 
propagowania projektów na rzecz 
integracji w Maghrebie, aby ułatwić obrót 
towarami, usługami i kapitałem oraz 
przepływ osób; wzywa Algierię i Maroko 
do utworzenia aktywnego partnerstwa 
zdolnego stawić czoła wyzwaniom o 
charakterze terytorialnym; z zadowoleniem 
przyjmuje fakt, że Unia podjęła się roli 
współprzewodniczącego w północnej 
części Unii dla Śródziemnomorza, a także 
oczekuje, iż będzie ona dążyć do spójności 
politycznej, dbać o ogólną koordynację i 
skuteczność oraz zwracać szczególną 
uwagę na finansowane projekty;

Or. en

Poprawka 300
Adam Bielan

Projekt rezolucji
Ustęp 16

Projekt rezolucji Poprawka

16. jest zdania, że istnieje pilna potrzeba 
propagowania projektów na rzecz 
integracji w Maghrebie, aby ułatwić obrót 
towarami i kapitałem oraz przepływ osób;

16. jest zdania, że istnieje pilna potrzeba 
propagowania projektów na rzecz 
integracji w Maghrebie, aby ułatwić obrót 
towarami i kapitałem oraz przepływ osób;
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wzywa Algierię i Maroko do utworzenia 
aktywnego partnerstwa zdolnego stawić 
czoła wyzwaniom o charakterze 
terytorialnym; z zadowoleniem przyjmuje 
fakt, że Unia podjęła się roli 
współprzewodniczącego w północnej 
części Unii dla Śródziemnomorza, a także 
oczekuje, iż będzie ona dążyć do spójności 
politycznej, dbać o ogólną koordynację i 
skuteczność oraz zwracać szczególną 
uwagę na finansowane projekty;

wzywa te kraje do utworzenia aktywnego 
partnerstwa zdolnego stawić czoła 
wyzwaniom o charakterze terytorialnym; z 
zadowoleniem przyjmuje fakt, że Unia 
podjęła się roli współprzewodniczącego w 
północnej części Unii dla 
Śródziemnomorza, a także oczekuje, iż 
będzie ona dążyć do spójności politycznej, 
dbać o ogólną koordynację i skuteczność 
oraz zwracać szczególną uwagę na 
finansowane projekty;

Or. pl

Poprawka 301
Cristian Dan Preda

Projekt rezolucji
Ustęp 16

Projekt rezolucji Poprawka

16. jest zdania, że istnieje pilna potrzeba 
propagowania projektów na rzecz 
integracji w Maghrebie, aby ułatwić obrót 
towarami i kapitałem oraz przepływ osób;
wzywa Algierię i Maroko do utworzenia 
aktywnego partnerstwa zdolnego stawić 
czoła wyzwaniom o charakterze
terytorialnym; z zadowoleniem przyjmuje 
fakt, że Unia podjęła się roli 
współprzewodniczącego w północnej 
części Unii dla Śródziemnomorza, a także 
oczekuje, iż będzie ona dążyć do spójności 
politycznej, dbać o ogólną koordynację i 
skuteczność oraz zwracać szczególną 
uwagę na finansowane projekty;

16. jest zdania, że istnieje pilna potrzeba 
propagowania projektów na rzecz 
integracji w Maghrebie, aby ułatwić obrót 
towarami i kapitałem oraz przepływ osób;
wzywa Algierię i Maroko do utworzenia 
aktywnego partnerstwa zdolnego stawić 
czoła wyzwaniom o charakterze
regionalnym; z zadowoleniem odnosi się w 
tym kontekście do przyjęcia wspólnego 
komunikatu wydanego w grudniu 2012 r.
przez Wysokiego Przedstawiciela oraz 
Komisję Europejską przedstawiającego 
propozycje w zakresie wsparcia pięciu 
krajów Maghrebu w wysiłkach na rzecz 
bliższej współpracy i głębszej integracji 
regionalnej; z zadowoleniem przyjmuje 
fakt, że Unia podjęła się roli 
współprzewodniczącego w północnej 
części Unii dla Śródziemnomorza, a także 
oczekuje, iż będzie ona dążyć do spójności 
politycznej, dbać o ogólną koordynację i 
skuteczność oraz zwracać szczególną 
uwagę na finansowane projekty;
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Or. en

Poprawka 302
Göran Färm, Åsa Westlund

Projekt rezolucji
Ustęp 16

Projekt rezolucji Poprawka

16. jest zdania, że istnieje pilna potrzeba 
propagowania projektów na rzecz 
integracji w Maghrebie, aby ułatwić obrót 
towarami i kapitałem oraz przepływ osób;
wzywa Algierię i Maroko do utworzenia 
aktywnego partnerstwa zdolnego stawić 
czoła wyzwaniom o charakterze 
terytorialnym; z zadowoleniem przyjmuje 
fakt, że Unia podjęła się roli 
współprzewodniczącego w północnej 
części Unii dla Śródziemnomorza, a także 
oczekuje, iż będzie ona dążyć do spójności 
politycznej, dbać o ogólną koordynację i 
skuteczność oraz zwracać szczególną 
uwagę na finansowane projekty;

16. jest zdania, że istnieje pilna potrzeba 
propagowania projektów na rzecz 
integracji w Maghrebie, aby ułatwić obrót 
towarami i kapitałem oraz przepływ osób;
wzywa Algierię i Maroko do utworzenia 
aktywnego partnerstwa zdolnego stawić 
czoła wyzwaniom o charakterze 
terytorialnym, w tym konfliktowi w 
Saharze Zachodniej; z zadowoleniem 
przyjmuje fakt, że Unia podjęła się roli 
współprzewodniczącego w północnej 
części Unii dla Śródziemnomorza, a także 
oczekuje, iż będzie ona dążyć do spójności 
politycznej, dbać o ogólną koordynację i 
skuteczność oraz zwracać szczególną 
uwagę na finansowane projekty;

Or. en

Poprawka 303
Raimon Obiols

Projekt rezolucji
Ustęp 16 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

16a. wzywa UE, by zdecydowanie wsparła 
proces reform politycznych i 
gospodarczych w sąsiedztwie 
południowym poprzez wykorzystanie 
wszystkich dostępnych aktualnie 
instrumentów w celu jak 
najefektywniejszego wsparcia procesu 
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transformacji demokratycznej z naciskiem 
na poszanowanie podstawowych wolności, 
dobre sprawowanie rządów, niezawisłość 
sądownictwa i walkę z korupcją, co byłoby 
odpowiedzią na potrzeby i oczekiwania 
obywateli naszych południowych 
sąsiadów;

Or. en

Poprawka 304
Tunne Kelam

Projekt rezolucji
Ustęp 16 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

16a. wyraża poważne zaniepokojenie 
nasilającą się w regionie przemocą o 
podłożu religijnym, szczególnie wobec 
chrześcijan, i wzywa Unię do podjęcia 
działań w tym względzie również w 
ramach EPS;

Or. en

Poprawka 305
Mário David

Projekt rezolucji
Ustęp 16 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

16a. ponownie stwierdza, że celem 
partnerstwa południowego jest zbliżenie 
między państwami położonymi na obu 
brzegach Morza Śródziemnego, tak aby 
stworzyć przestrzeń pokoju, demokracji, 
bezpieczeństwa i dobrobytu dla 800 mln 
osób zamieszkujących te kraje oraz 
stworzyć dla UE i jej partnerów skuteczne 
ramy dwustronne i wielostronne 
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umożliwiające im stawianie czoła 
wyzwaniom społecznym i gospodarczym 
oraz wyzwaniom w dziedzinie demokracji, 
propagowanie integracji regionalnej –
szczególnie w dziedzinie handlu – i 
zagwarantowanie ich wspólnego rozwoju 
z korzyścią dla wszystkich, wesprzeć 
partnerów w tworzeniu demokratycznych, 
pluralistycznych i świeckich państw dzięki 
konkretnym programom budowania 
potencjału instytucjonalnego, jak również 
działać na rzecz wzajemnie korzystnych, 
zrównoważonych i ambitnych porozumień 
dotyczących handlu towarami i usługami, 
poprzedzonych przeprowadzeniem 
odpowiednich ocen skutków, które to 
porozumienia mogą doprowadzić do 
powstania pogłębionych i kompleksowych 
stref wolnego handlu, które z pewnością 
będą stanowiły pierwszy krok ku szerokiej 
„europejsko-śródziemnomorskiej 
przestrzeni gospodarczej”, która z kolei 
przyczyni się do złagodzenia trudności 
gospodarczych krajów partnerskich 
sąsiadujących z Unią na południu i ułatwi 
integrację na osi Południe-Południe;

Or. en

Poprawka 306
Pino Arlacchi, Ivo Vajgl

Projekt rezolucji
Ustęp 16 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

16a. podkreśla, że wspieranie procesu 
zwrotu mienia skradzionego przez byłych 
dyktatorów i ich reżimy stanowi moralny 
imperatyw dla UE; uważa, że 
odzyskiwanie mienia ma bardzo duże 
znaczenie polityczne, ponieważ 
symbolizuje ono przywrócenie 
sprawiedliwości i odpowiedzialności w 
duchu demokracji i praworządności; 
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zwraca uwagę, że odzyskiwanie mienia 
musi stanowić kluczowe zobowiązanie 
polityczne UE w partnerstwie z jej 
sąsiadami z południa; ponownie 
przypomina o potrzebnie stworzenia 
unijnego mechanizmu mającego na celu 
oferowanie państwom sąsiedztwa 
południowego wsparcia prawnego w 
procesie odzyskiwania mienia;

Or. en

Poprawka 307
Francisco José Millán Mon

Projekt rezolucji
Ustęp 16 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

16a. podkreśla znaczenie Unii dla 
Śródziemnomorza jako instrumentu 
instytucjonalizacji stosunków z państwami 
sąsiedztwa południowego; podkreśla 
znaczenie przyszłych spotkań na szczeblu 
ministerialnym dla ożywienia partnerstwa 
eurośródziemnomorskiego oraz nadania 
impetu realizacji wspólnych 
przedsięwzięć;

Or. en

Poprawka 308
Marietje Schaake

Projekt rezolucji
Ustęp 16 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

16a. uważa, że UE powinna zapewnić 
prawodawcom pomoc i wiedzę fachową w 
procesie rozpatrywania i opracowywania 
przepisów prawnych w dziedzinie TIK, 
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które uwolniłoby ogromny potencjał 
technologii cyfrowych zarówno w zakresie 
procesów demokratycznych, jak i rozwoju 
gospodarczego i współpracy regionalnej; 
uważa, że swobodny przepływ informacji 
oraz dostęp do internetu mają podstawowe
znaczenie dla poprawy sytuacji społeczno-
gospodarczej; w związku z tym podkreśla 
znaczenie poszanowania wolności 
cyfrowej;

Or. en

Poprawka 309
Pier Antonio Panzeri

Projekt rezolucji
Ustęp 16 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

16a. zwraca się do Komisji, ESDZ i 
państw członkowskich o wspieranie w 
jeszcze większej mierze państw tego 
regionu w przyjmowaniu jednoznacznych 
przepisów prawnych i priorytetowym 
traktowaniu programów służących 
zagwarantowaniu praw kobiet, ich udziału 
w podejmowaniu decyzji politycznych i 
gospodarczych, dostępu do systemu 
nauczania, niezależności finansowej, a 
także wyeliminowaniu wszelkich form 
przemocy wobec kobiet; 

Or. fr

Poprawka 310
Pier Antonio Panzeri

Projekt rezolucji
Ustęp 16 b (nowy)
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Projekt rezolucji Poprawka

16b. ponownie nawołuje Komisję do 
poprawy widoczności przedsięwzięć 
Partnerstwa Wschodniego oraz Unii dla 
Śródziemnomorza w krajach partnerskich 
i przybliżenia obywatelom tych krajów 
wspomnianych przedsięwzięć, wykazując 
wartość dodaną współpracy z UE;

Or. fr

Poprawka 311
Karim Zéribi

Projekt rezolucji
Ustęp 17

Projekt rezolucji Poprawka

17. zwraca się do Algierii o uczestnictwo 
w europejskiej polityce sąsiedztwa oraz 
wyraża ubolewanie, że kraj ten wciąż 
jeszcze nie przyjął planu działania;

skreślony

Or. fr

Poprawka 312
Francisco José Millán Mon

Projekt rezolucji
Ustęp 17

Projekt rezolucji Poprawka

17. zwraca się do Algierii o uczestnictwo 
w europejskiej polityce sąsiedztwa oraz 
wyraża ubolewanie, że kraj ten wciąż 
jeszcze nie przyjął planu działania;

17. z zadowoleniem przyjmuje rozpoczęcie 
negocjacji planu działania UE-Algieria 
oraz zdecydowanie zachęca Algierię do 
wykorzystania tego instrumentu, by jak 
najszybciej wzmocnić stosunki z UE;

Or. en
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Poprawka 313
Willy Meyer

Projekt rezolucji
Ustęp 17

Projekt rezolucji Poprawka

17. zwraca się do Algierii o uczestnictwo
w europejskiej polityce sąsiedztwa oraz 
wyraża ubolewanie, że kraj ten wciąż 
jeszcze nie przyjął planu działania;

17. zauważa, że Algieria nie uczestniczy w 
europejskiej polityce sąsiedztwa;

Or. es

Poprawka 314
Tokia Saïfi

Projekt rezolucji
Ustęp 17

Projekt rezolucji Poprawka

17. zwraca się do Algierii o uczestnictwo
w europejskiej polityce sąsiedztwa oraz 
wyraża ubolewanie, że kraj ten wciąż
jeszcze nie przyjął planu działania;

17. Odnotowuje, że Algieria potwierdziła 
swój zamiar uczestnictwa w europejskiej 
polityce sąsiedztwa, jednak nie przyjęła
jeszcze planu działania; zwraca się do 
Komisji, ESDZ i Algierii o wzmożenie 
wysiłków zmierzających do realizacji tego 
celu;

Or. fr

Poprawka 315
Karim Zéribi

Projekt rezolucji
Ustęp 17 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

17a. zwraca się do UE i Algierii o 
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przyspieszenie negocjacji w ramach 
europejskiej polityki sąsiedztwa, tak by 
udało się przyjąć jak najszybciej plan 
działania;

Or. fr

Poprawka 316
Pier Antonio Panzeri, Véronique De Keyser

Projekt rezolucji
Ustęp 17 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

17a. wyraża zadowolenie z podjętych przez 
parlament algierski inicjatyw 
zmierzających do zacieśnienia współpracy 
z Parlamentem Europejskim oraz 
zapewnienia wysokiej jakości dialogu 
politycznego prowadzonego przez te dwie 
izby;

Or. fr

Poprawka 317
Pier Antonio Panzeri, Véronique De Keyser

Projekt rezolucji
Ustęp 17 b (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

17b. z zadowoleniem przyjmuje podpisanie 
protokołu ustaleń w sprawie podjęcia 
współpracy strategicznej między Unią 
Europejską i Algierią w sektorze energii;

Or. it

Poprawka 318
Karim Zéribi
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Projekt rezolucji
Ustęp 18

Projekt rezolucji Poprawka

18. jest zaniepokojony faktem, iż w 
Algierii nie można zagwarantować praw 
człowieka ani podstawowych wolności, 
zwłaszcza wolności zrzeszania się i 
swobody demonstracji; apeluje o otwarty i 
przejrzysty przegląd konstytucji;

skreślony

Or. fr

Poprawka 319
Willy Meyer

Projekt rezolucji
Ustęp 18

Projekt rezolucji Poprawka

18. jest zaniepokojony faktem, iż w 
Algierii nie można zagwarantować praw 
człowieka ani podstawowych wolności, 
zwłaszcza wolności zrzeszania się i 
swobody demonstracji; apeluje o otwarty i 
przejrzysty przegląd konstytucji;

18. uważa, że ewentualny proces 
przeglądu konstytucji algierskiej jest 
kwestią wewnętrzną, i podkreśla prawo 
narodów do suwerenności i decydowania 
o własnym losie bez zewnętrznych 
ingerencji;

Or. es

Poprawka 320
Francisco José Millán Mon

Projekt rezolucji
Ustęp 18

Projekt rezolucji Poprawka

18. jest zaniepokojony faktem, iż w 
Algierii nie można zagwarantować praw 
człowieka ani podstawowych wolności, 
zwłaszcza wolności zrzeszania się i 

18. jest zaniepokojony faktem, iż w 
Algierii nie można w pełni zagwarantować 
wolności zrzeszania się i swobody 
demonstracji; wyraża nadzieję, że 
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swobody demonstracji; apeluje o otwarty i 
przejrzysty przegląd konstytucji;

spodziewana zmiana konstytucji odbędzie 
się w ramach otwartego i przejrzystego 
procesu; z zadowoleniem przyjmuje fakt, 
że zaproszono przedstawicieli unijnej misji 
obserwacji wyborów do obserwacji 
wyborów parlamentarnych, które odbyły 
się w maju 2013 r.;

Or. en

Poprawka 321
Pier Antonio Panzeri, Véronique De Keyser

Projekt rezolucji
Ustęp 18

Projekt rezolucji Poprawka

18. jest zaniepokojony faktem, iż w 
Algierii nie można zagwarantować praw
człowieka ani podstawowych wolności, 
zwłaszcza wolności zrzeszania się i
swobody demonstracji; apeluje o otwarty i 
przejrzysty przegląd konstytucji;

18. podkreśla konieczność prowadzenia 
polityki w pełni gwarantującej prawa
człowieka oraz podstawowe wolności, 
zwłaszcza wolność zrzeszania się i
swobodę demonstracji; apeluje o otwarty i 
przejrzysty przegląd konstytucji;

Or. it

Poprawka 322
Karim Zéribi

Projekt rezolucji
Ustęp 18 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

18a. odnotowuje z zadowoleniem 
prawidłowy przebieg unijnej misji 
obserwacji wyborów wysłanej do Algierii 
przy okazji wyborów parlamentarnych w 
maju 2012 r. i z zainteresowaniem śledzi 
proces nowelizacji konstytucji podjęty 
przez władze algierskie; wyraża nadzieję, 
że proces ten będzie przejrzysty i otwarty 
na udział podmiotów reprezentujących 
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wszelkie opcje polityczne w kraju, tak by 
przyczynić się do konsolidacji demokracji 
i państwa prawa; 

Or. fr

Poprawka 323
Pier Antonio Panzeri, Véronique De Keyser

Projekt rezolucji
Ustęp 18 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

18a. przypomina o zaleceniach misji 
obserwacji wyborów dotyczących wyborów 
z dnia 10 maja 2012 r. i zobowiązuje 
władze algierskie do wprowadzenia 
niezbędnych usprawnień z myślą o 
przyszłych wyborach; ponownie 
proponuje unijne wsparcie w tym 
zakresie;

Or. fr

Poprawka 324
Karim Zéribi

Projekt rezolucji
Ustęp 18 b (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

18 b. wyraża zadowolenie z postępów  we 
wdrażaniu układu o stowarzyszeniu, a w 
szczególności z podpisania umowy o 
współpracy naukowej i technologicznej 
oraz protokołu ustaleń w dziedzinie 
energii;

Or. fr
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Poprawka 325
Tokia Saïfi

Projekt rezolucji
Ustęp 19

Projekt rezolucji Poprawka

19. wzywa Unię do większego wsparcia dla 
organizacji społeczeństwa obywatelskiego 
w Algierii i dla programów propagujących 
zatrudnianie ludzi młodych, zarządzanie 
gospodarcze, poprawę warunków 
prowadzenia działalności gospodarczej 
oraz wzmocnienie swobód i 
podstawowych praw;

19. mając na uwadze sytuację finansową 
Algierii, a także wyraźne życzenie tego 
kraju, by zamiast wsparcia finansowego 
udzielano mu pomocy w postaci 
przekazywania wiedzy fachowej, wzywa 
Unię do skoncentrowania wysiłków w tym 
kierunku, szczególnie w drodze 
współpracy, a także do ograniczenia 
bezpośredniego wsparcia finansowego do 
wzmocnienia swobód i podstawowych 
praw, społeczeństwa obywatelskiego oraz 
programów na rzecz młodzieży;

Or. en

Poprawka 326
Adam Bielan

Projekt rezolucji
Ustęp 19

Projekt rezolucji Poprawka

19. wzywa Unię do większego wsparcia 
dla organizacji społeczeństwa 
obywatelskiego w Algierii i dla programów 
propagujących zatrudnianie ludzi młodych, 
zarządzanie gospodarcze, poprawę 
warunków prowadzenia działalności 
gospodarczej oraz wzmocnienie swobód i 
podstawowych praw;

19. wzywa Unię do większego wsparcia 
dla organizacji społeczeństwa 
obywatelskiego w Algierii i dla programów 
propagujących zatrudnianie kobiet oraz
młodych osób, zarządzanie gospodarcze, 
poprawę warunków prowadzenia 
działalności gospodarczej oraz 
wzmocnienie swobód i podstawowych 
praw;

Or. pl
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Poprawka 327
Willy Meyer

Projekt rezolucji
Ustęp 19

Projekt rezolucji Poprawka

19. wzywa Unię do większego wsparcia 
dla organizacji społeczeństwa 
obywatelskiego w Algierii i dla programów 
propagujących zatrudnianie ludzi młodych,
zarządzanie gospodarcze, poprawę 
warunków prowadzenia działalności 
gospodarczej oraz wzmocnienie swobód i 
podstawowych praw;

19. wzywa Unię do większego wsparcia 
dla organizacji społeczeństwa 
obywatelskiego w Algierii i dla programów 
propagujących zatrudnianie ludzi młodych
z poszanowaniem praw pracowniczych, a 
także programy społeczne promujące 
edukację i służbę zdrowia oraz 
wzmocnienie swobód i podstawowych 
praw;

Or. es

Poprawka 328
Tokia Saïfi

Projekt rezolucji
Ustęp 19 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

19a. z zadowoleniem odnosi się do 
podpisania w dniu 7 lipca 2013 r.
protokołu ustaleń w sprawie partnerstwa 
strategicznego pomiędzy UE a Algierią w 
dziedzinie energii, co jest w pełni zgodne z 
celami EPS i w ostatecznym rozrachunku 
pozwoli wzmocnić integrację naszych 
rynków, przyczyni się do rozwoju 
infrastruktury oraz transferu technologii;

Or. en

Poprawka 329
Karim Zéribi
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Projekt rezolucji
Ustęp 19 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

19a. zwraca się do Algierii o ułatwianie w 
jeszcze większym stopniu działalności 
społeczeństwu obywatelskiemu poprzez 
wspieranie wolności zrzeszania się i 
swobody demonstracji;

Or. fr

Poprawka 330
Karim Zéribi

Projekt rezolucji
Ustęp 19 b (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

19b. apeluje do UE o udzielenie większego 
poparcia społeczeństwu obywatelskiemu w 
Algierii oraz programom, których celem 
jest poprawa perspektyw zatrudnienia dla 
ludzi młodych, wspieranie zarządzania 
gospodarczego oraz poprawa warunków 
przedsiębiorczości w Algierii;

Or. fr

Poprawka 331
Pier Antonio Panzeri, Véronique De Keyser

Projekt rezolucji
Ustęp 20

Projekt rezolucji Poprawka

20. wyraża głębokie zaniepokojenie z 
powodu obecnej sytuacji w Egipcie,
polaryzacji politycznej, sytuacji w zakresie 
bezpieczeństwa, sytuacji gospodarczej 
oraz w dziedzinie przestrzegania praw 
człowieka i podstawowych wolności;
zwraca uwagę na pilną potrzebę 

20. wyraża głębokie zaniepokojenie
rozwojem sytuacji politycznej w Egipcie po 
zamachu stanu w dniu 3 lipca 2013 r.,
polaryzacją polityczną, poważnymi 
trudnościami gospodarczymi, a także 
brakiem poszanowania praw człowieka i 
podstawowych wolności w tym kraju, a 
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konstruktywnego i integracyjnego dialogu 
politycznego w celu określenia jasnego 
planu przejścia na system demokratyczny;

także brakiem bezpieczeństwa w regionie, 
ze szczególnym uwzględnieniem Synaju;
jeszcze raz zwraca uwagę na pilną potrzebę 
konstruktywnego i integracyjnego dialogu 
politycznego w celu określenia jasnego 
planu przejścia na głęboko zakorzeniony i 
trwały system demokratyczny w tym kraju, 
którego priorytetami byłyby proces 
konstytucyjny oraz wolne i sprawiedliwe 
wybory prezydenckie i parlamentarne 
prowadzące do powstania rządu 
cywilnego; sprzeciwia się wszelkim 
zakazom kandydowania w wyborach lub 
prześladowaniom z tego powodu w 
stosunku do sił demokratycznych lub 
podmiotów politycznych w Egipcie, co 
może prowadzić do pogłębiania się 
radykalizmu;

Or. en

Poprawka 332
Davor Ivo Stier

Projekt rezolucji
Ustęp 20

Projekt rezolucji Poprawka

20. wyraża głębokie zaniepokojenie z 
powodu obecnej sytuacji w Egipcie, 
polaryzacji politycznej, sytuacji w zakresie 
bezpieczeństwa, sytuacji gospodarczej oraz 
w dziedzinie przestrzegania praw 
człowieka i podstawowych wolności;
zwraca uwagę na pilną potrzebę 
konstruktywnego i integracyjnego dialogu 
politycznego w celu określenia jasnego 
planu przejścia na system demokratyczny;

20. wyraża głębokie zaniepokojenie z 
powodu obecnej sytuacji w Egipcie, 
polaryzacji politycznej, sytuacji w zakresie 
bezpieczeństwa, sytuacji gospodarczej, 
ataków na kościoły koptyjskie oraz w 
dziedzinie przestrzegania praw człowieka i 
podstawowych wolności; zwraca uwagę na 
pilną potrzebę konstruktywnego i 
integracyjnego dialogu politycznego w 
celu określenia jasnego planu przejścia na
system demokratyczny;

Or. en

Poprawka 333
Renate Weber
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Projekt rezolucji
Ustęp 20

Projekt rezolucji Poprawka

20. wyraża głębokie zaniepokojenie z 
powodu obecnej sytuacji w Egipcie, 
polaryzacji politycznej, sytuacji w zakresie 
bezpieczeństwa, sytuacji gospodarczej oraz 
w dziedzinie przestrzegania praw 
człowieka i podstawowych wolności;
zwraca uwagę na pilną potrzebę 
konstruktywnego i integracyjnego dialogu 
politycznego w celu określenia jasnego 
planu przejścia na system demokratyczny;

20. wyraża głębokie zaniepokojenie z 
powodu obecnej sytuacji w Egipcie, 
polaryzacji politycznej, sytuacji w zakresie 
bezpieczeństwa, sytuacji gospodarczej oraz 
w dziedzinie przestrzegania praw 
człowieka i podstawowych wolności; z 
największą mocą potępia wszelkie akty 
przemocy oraz uważa, że niedawne 
działania egipskich sił bezpieczeństwa 
miały charakter nieproporcjonalny i 
doprowadziłoby do niedopuszczalnie 
wielkiej liczby zabitych i rannych; wzywa 
rząd do powstrzymania się od podobnych 
działań i zwraca uwagę na pilną potrzebę 
konstruktywnego i integracyjnego dialogu 
politycznego celu określenia jasnego planu 
przejścia na system demokratyczny, a 
także niezależnego dochodzenia w sprawie 
wszystkich zabójstw;

Or. en

Poprawka 334
Maria Eleni Koppa

Projekt rezolucji
Ustęp 20

Projekt rezolucji Poprawka

20. wyraża głębokie zaniepokojenie z 
powodu obecnej sytuacji w Egipcie, 
polaryzacji politycznej, sytuacji w zakresie 
bezpieczeństwa, sytuacji gospodarczej oraz 
w dziedzinie przestrzegania praw 
człowieka i podstawowych wolności;
zwraca uwagę na pilną potrzebę 
konstruktywnego i integracyjnego dialogu 
politycznego w celu określenia jasnego 
planu przejścia na system demokratyczny;

20. wyraża głębokie zaniepokojenie z 
powodu obecnej sytuacji w Egipcie, 
polaryzacji politycznej, sytuacji w zakresie 
bezpieczeństwa, sytuacji gospodarczej oraz 
w dziedzinie przestrzegania praw 
człowieka i podstawowych wolności;
wzywa wszystkie partie polityczne do 
zaangażowania się w rzeczywisty dialog w
celu wznowienia procesu 
demokratycznego będącego odpowiedzią 
na uzasadnione żądania i aspiracje 
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ludności Egiptu;

Or. en

Poprawka 335
Francisco José Millán Mon

Projekt rezolucji
Ustęp 20

Projekt rezolucji Poprawka

20. wyraża głębokie zaniepokojenie z 
powodu obecnej sytuacji w Egipcie, 
polaryzacji politycznej, sytuacji w zakresie 
bezpieczeństwa, sytuacji gospodarczej oraz 
w dziedzinie przestrzegania praw 
człowieka i podstawowych wolności; 
zwraca uwagę na pilną potrzebę 
konstruktywnego i integracyjnego dialogu 
politycznego w celu określenia jasnego 
planu przejścia na system demokratyczny;

20. wyraża głębokie zaniepokojenie z 
powodu obecnej sytuacji w Egipcie, 
polaryzacji politycznej, sytuacji w zakresie 
bezpieczeństwa, sytuacji gospodarczej oraz 
w dziedzinie przestrzegania praw 
człowieka i podstawowych wolności; 
zwraca uwagę na pilną potrzebę 
konstruktywnego i integracyjnego dialogu 
politycznego w celu określenia jasnego 
planu przejścia na system demokratyczny; 
podkreśla, że konieczny jest proces 
pojednania narodowego obejmujący 
wszystkie siły polityczne i społeczne, 
łącznie z umiarkowanymi grupami w 
Bractwie Muzułmańskim, co stanowi 
kluczowy element dokonania postępów na 
drodze przemian demokratycznych;

Or. en

Poprawka 336
Boris Zala

Projekt rezolucji
Ustęp 20

Projekt rezolucji Poprawka

20. wyraża głębokie zaniepokojenie z 
powodu obecnej sytuacji w Egipcie, 
polaryzacji politycznej, sytuacji w zakresie 
bezpieczeństwa, sytuacji gospodarczej oraz 

20. wyraża głębokie zaniepokojenie z 
powodu obecnej sytuacji w Egipcie, 
polaryzacji politycznej, sytuacji w zakresie 
bezpieczeństwa, sytuacji gospodarczej oraz 
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w dziedzinie przestrzegania praw 
człowieka i podstawowych wolności; 
zwraca uwagę na pilną potrzebę 
konstruktywnego i integracyjnego dialogu 
politycznego w celu określenia jasnego 
planu przejścia na system demokratyczny;

w dziedzinie przestrzegania praw 
człowieka i podstawowych wolności; 
zwraca uwagę na pilną potrzebę podjęcia 
przez siły zbrojne oraz inne najważniejsze 
podmioty konstruktywnego i 
integracyjnego dialogu politycznego w 
celu określenia jasnego planu przejścia na 
system demokratyczny;

Or. en

Poprawka 337
Cristian Dan Preda, Mário David

Projekt rezolucji
Ustęp 20

Projekt rezolucji Poprawka

20. wyraża głębokie zaniepokojenie z 
powodu obecnej sytuacji w Egipcie, 
polaryzacji politycznej, sytuacji w zakresie 
bezpieczeństwa, sytuacji gospodarczej oraz 
w dziedzinie przestrzegania praw 
człowieka i podstawowych wolności; 
zwraca uwagę na pilną potrzebę 
konstruktywnego i integracyjnego dialogu 
politycznego w celu określenia jasnego 
planu przejścia na system demokratyczny;

20. wyraża głębokie zaniepokojenie z 
powodu obecnej sytuacji w Egipcie, 
polaryzacji politycznej, sytuacji w zakresie 
bezpieczeństwa, sytuacji gospodarczej oraz 
w dziedzinie przestrzegania praw 
człowieka i podstawowych wolności; 
zwraca uwagę na pilną potrzebę 
konstruktywnego i integracyjnego dialogu 
politycznego w celu wznowienia procesu 
demokratycznego wychodzącego 
naprzeciw uzasadnionym żądaniom i 
dążeniom ludności Egiptu;

Or. en

Poprawka 338
Hélène Flautre, Ana Gomes

Projekt rezolucji
Ustęp 20

Projekt rezolucji Poprawka

20. wyraża głębokie zaniepokojenie z 
powodu obecnej sytuacji w Egipcie, 

20. wyraża głębokie zaniepokojenie z 
powodu obecnej sytuacji w Egipcie, 
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polaryzacji politycznej, sytuacji w zakresie 
bezpieczeństwa, sytuacji gospodarczej oraz 
w dziedzinie przestrzegania praw 
człowieka i podstawowych wolności; 
zwraca uwagę na pilną potrzebę 
konstruktywnego i integracyjnego dialogu 
politycznego w celu określenia jasnego 
planu przejścia na system demokratyczny;

polaryzacji politycznej, sytuacji w zakresie 
bezpieczeństwa, sytuacji gospodarczej oraz 
w dziedzinie przestrzegania praw 
człowieka i podstawowych wolności;
zwraca uwagę na pilną potrzebę 
konstruktywnego i integracyjnego dialogu 
politycznego w celu określenia jasnego 
planu przejścia na system demokratyczny, 
który obejmuje organizację wyborów 
prezydenckich i parlamentarnych;
podkreśla, że UE, za pośrednictwem 
wysokiej 
przedstawiciel/wiceprzewodniczącej, może 
być w stanie zachęcić główne siły 
polityczne w kraju do dialogu 
sprzyjającego powołaniu rządu jedności 
narodowej w celu przygotowania 
wyborów; zaleca w szczególności wysoką 
przedstawiciel/wiceprzewodniczącą do 
przekazania wyraźnego sygnału, że 
delegalizacja Bractwa Muzułmańskiego 
zagrozi integracji demokratycznej i osłabi 
perspektywy powrotu do demokracji;

Or. en

Poprawka 339
Ana Gomes, Hélène Flautre

Projekt rezolucji
Ustęp 20

Projekt rezolucji Poprawka

20. wyraża głębokie zaniepokojenie z 
powodu obecnej sytuacji w Egipcie, 
polaryzacji politycznej, sytuacji w zakresie 
bezpieczeństwa, sytuacji gospodarczej oraz 
w dziedzinie przestrzegania praw 
człowieka i podstawowych wolności; 
zwraca uwagę na pilną potrzebę 
konstruktywnego i integracyjnego dialogu 
politycznego w celu określenia jasnego 
planu przejścia na system demokratyczny;

20. wyraża głębokie zaniepokojenie z 
powodu obecnej sytuacji w Egipcie, 
polaryzacji politycznej, sytuacji w zakresie 
bezpieczeństwa, sytuacji gospodarczej oraz 
w dziedzinie przestrzegania praw 
człowieka i podstawowych wolności; 
zwraca uwagę na pilną potrzebę 
konstruktywnego i integracyjnego dialogu 
politycznego w celu określenia jasnego 
planu przejścia na system demokratyczny, 
który obejmuje organizację wyborów 
prezydenckich i parlamentarnych;
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podkreśla, że UE, za pośrednictwem 
wysokiej 
przedstawiciel/wiceprzewodniczącej, może 
być w stanie zachęcić główne siły 
polityczne w kraju do dialogu 
sprzyjającego powołaniu rządu jedności 
narodowej w celu przygotowania 
wyborów; zaleca w szczególności wysoką 
przedstawiciel/wiceprzewodniczącą do 
przekazania wyraźnego sygnału, że 
delegalizacja Bractwa Muzułmańskiego 
zagrozi integracji demokratycznej i osłabi 
perspektywy powrotu do demokracji;

Or. en

Poprawka 340
Diogo Feio

Projekt rezolucji
Ustęp 20

Projekt rezolucji Poprawka

20. wyraża głębokie zaniepokojenie z 
powodu obecnej sytuacji w Egipcie, 
polaryzacji politycznej, sytuacji w zakresie 
bezpieczeństwa, sytuacji gospodarczej oraz 
w dziedzinie przestrzegania praw 
człowieka i podstawowych wolności;
zwraca uwagę na pilną potrzebę 
konstruktywnego i integracyjnego dialogu 
politycznego w celu określenia jasnego 
planu przejścia na system demokratyczny;

20. wyraża głębokie zaniepokojenie z 
powodu obecnej sytuacji w Egipcie, 
polaryzacji politycznej, sytuacji w zakresie 
bezpieczeństwa, sytuacji gospodarczej oraz 
w dziedzinie przestrzegania praw 
człowieka i podstawowych wolności; 
zwraca uwagę na pilną potrzebę 
konstruktywnego i integracyjnego dialogu 
politycznego w celu określenia jasnego 
planu przejścia na system demokratyczny i 
wynikającej stąd ochrony praw 
obywatelskich;

Or. pt

Poprawka 341
Maria Eleni Koppa

Projekt rezolucji
Ustęp 20 a (nowy)
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Projekt rezolucji Poprawka

20a. podstawą pomyśłnej przyszłości 
Egiptu może być jedynie rozwiązanie 
demokratyczne – obejmujące w pełni 
funkcjonujące instytucje demokratyczne –
które zagwarantuje bezpieczeństwo 
wszystkich obywateli;

Or. en

Poprawka 342
Hélène Flautre

Projekt rezolucji
Ustęp 20 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

20a. potępia wojskowy zamach stanu z 
lipca 2013 r., potępia nieproporcjonalne 
użycie siły, które po nim nastąpiło oraz 
wyraża niepokój z powodu zatrważającej 
liczby ofiar śmiertelnych będącej jego 
skutkiem;

Or. en

Poprawka 343
Maria Eleni Koppa

Projekt rezolucji
Ustęp 20 b (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

20b. podkreśla, że podstawą przemian 
demokratycznych powinno być prawo 
wszystkich obywateli do rzetelnego 
procesu sądowego;

Or. en
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Poprawka 344
Willy Meyer

Projekt rezolucji
Ustęp 21

Projekt rezolucji Poprawka

21. wzywa Unię do stosowania zasady 
warunkowości oraz do niewiązania się 
pełną i szczegółową umową o wolnym 
handlu do czasu spełnienia warunków 
dotyczących stabilności politycznej, takich 
jak powołanie demokratycznie wybranych 
organów, praworządność i przestrzeganie
praw podstawowych;

21. wzywa Unię, aby pracowała na rzecz 
umocnienia praworządności i 
przestrzegania praw podstawowych;

Or. es

Poprawka 345
Hélène Flautre

Projekt rezolucji
Ustęp 21

Projekt rezolucji Poprawka

21. wzywa Unię do stosowania zasady 
warunkowości oraz do niewiązania się 
pełną i szczegółową umową o wolnym 
handlu do czasu spełnienia warunków 
dotyczących stabilności politycznej, takich 
jak powołanie demokratycznie wybranych 
organów, praworządność i przestrzeganie 
praw podstawowych;

21. wzywa Unię do wypełnienia 
zobowiązania do stosowania w stosunkach 
z Egiptem podejścia opartego na 
zachętach, w tym ewentualnie zasady 
„mniej za mniej”, i wzmacniania 
egipskiego społeczeństwa obywatelskiego
oraz do niepodejmowania negocjacji w 
sprawie umowy o wolnym handlu do czasu 
spełnienia warunków dotyczących 
stabilności politycznej, takich jak 
powołanie demokratycznie wybranych 
organów, praworządność i przestrzeganie 
praw podstawowych;

Or. en

Poprawka 346
Pier Antonio Panzeri, Véronique De Keyser
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Projekt rezolucji
Ustęp 21

Projekt rezolucji Poprawka

21. wzywa Unię do stosowania zasady 
warunkowości oraz do niewiązania się 
pełną i szczegółową umową o wolnym 
handlu do czasu spełnienia warunków 
dotyczących stabilności politycznej, takich 
jak powołanie demokratycznie wybranych 
organów, praworządność i przestrzeganie 
praw podstawowych;

21. wzywa Unię do uwzględnienia 
poważnych wyzwań gospodarczych 
stojących przed tym krajem i ich 
konsekwencji społecznych z jednej strony, 
a z drugiej strony do stosowania zasady 
warunkowości („więcej za więcej”) w 
stosunkach dwustronnych z Egiptem i 
przy udzielaniu pomocy finansowej; 
uważa, że Unia nie powinna wiązać się
pełną i szczegółową umową o wolnym 
handlu z Egiptem do czasu spełnienia 
warunków dotyczących stabilności 
politycznej, takich jak powołanie 
demokratycznie wybranych organów, 
praworządność i przestrzeganie praw 
człowieka i praw podstawowych;

Or. en

Poprawka 347
Maria Eleni Koppa

Projekt rezolucji
Ustęp 21

Projekt rezolucji Poprawka

21. wzywa Unię do stosowania zasady 
warunkowości oraz do niewiązania się 
pełną i szczegółową umową o wolnym 
handlu do czasu spełnienia warunków 
dotyczących stabilności politycznej, takich 
jak powołanie demokratycznie wybranych 
organów, praworządność i przestrzeganie 
praw podstawowych;

21. wzywa Unię do stosowania zasady 
warunkowości oraz do niewiązania się 
pełną i szczegółową umową o wolnym 
handlu do czasu spełnienia warunków 
dotyczących stabilności politycznej, takich 
jak powołanie demokratycznie wybranych 
organów, praworządność i przestrzeganie 
praw czowieka i praw podstawowych;

Or. en
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Poprawka 348
Renate Weber

Projekt rezolucji
Ustęp 21

Projekt rezolucji Poprawka

21. wzywa Unię do stosowania zasady 
warunkowości oraz do niewiązania się 
pełną i szczegółową umową o wolnym 
handlu do czasu spełnienia warunków 
dotyczących stabilności politycznej, takich 
jak powołanie demokratycznie wybranych 
organów, praworządność i przestrzeganie 
praw podstawowych;

21. wzywa Unię do stosowania zasady 
warunkowości oraz do niewiązania się 
pełną i szczegółową umową o wolnym 
handlu do czasu spełnienia warunków 
dotyczących stabilności politycznej, takich 
jak powołanie demokratycznie wybranych 
organów, praworządność i przestrzeganie 
praw podstawowych; zwraca uwagę, że w 
dniu 21 sierpnia Rada do Spraw 
Zagranicznych powierzyła wysokiej 
przedstawiciel/wiceprzewodniczącej 
Catherine Ashton zadanie dokonania 
przeglądu kwestii unijnej pomocy 
udzielanej w ramach EPS i układu o 
stowarzyszeniu na podstawie 
zobowiązania Egiptu do przestrzegania 
zasad, które je warunkują, oraz przy 
założeniu, że w dalszym ciągu pomoc będą 
otrzymywać najsłabsze grupy i 
społeczeństwo obywatelskie;

Or. en

Poprawka 349
Willy Meyer

Projekt rezolucji
Ustęp 22

Projekt rezolucji Poprawka

22. uważa, że Unia powinna koncentrować 
swoje wsparcie na przejściu do systemu 
demokratycznego, budowaniu zdolności 
instytucjonalnych, reformie sądownictwa, 
rozwoju organizacji pozarządowych i 
poprawie warunków prowadzenia 
działalności gospodarczej;

22. uważa, że Unia powinna koncentrować 
swoje wsparcie na przejściu do systemu 
demokratycznego, budowaniu zdolności 
instytucjonalnych z myślą o dobrobycie 
ludności egipskiej;

Or. es
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Poprawka 350
Marietje Schaake

Projekt rezolucji
Ustęp 22

Projekt rezolucji Poprawka

22. uważa, że Unia powinna koncentrować 
swoje wsparcie na przejściu do systemu 
demokratycznego, budowaniu zdolności 
instytucjonalnych, reformie sądownictwa, 
rozwoju organizacji pozarządowych i 
poprawie warunków prowadzenia 
działalności gospodarczej;

22. uważa, że Unia powinna koncentrować 
swoje wsparcie na przestrzeganiu praw 
człowieka, podstawowych wolności, w 
szczególności praw kobiet i praw 
mniejszości, a także na przejściu do 
systemu demokratycznego, budowaniu 
zdolności instytucjonalnych, reformie 
sądownictwa, rozwoju organizacji 
pozarządowych i poprawie warunków 
prowadzenia działalności gospodarczej;

Or. en

Poprawka 351
Davor Ivo Stier

Projekt rezolucji
Ustęp 22

Projekt rezolucji Poprawka

22. uważa, że Unia powinna koncentrować 
swoje wsparcie na przejściu do systemu 
demokratycznego, budowaniu zdolności 
instytucjonalnych, reformie sądownictwa, 
rozwoju organizacji pozarządowych i 
poprawie warunków prowadzenia 
działalności gospodarczej;

22. uważa, że Unia powinna koncentrować 
swoje wsparcie na przejściu do systemu 
demokratycznego, ochronie swobód 
religijnych, budowaniu zdolności 
instytucjonalnych, reformie sądownictwa, 
rozwoju organizacji pozarządowych i 
poprawie warunków prowadzenia 
działalności gospodarczej;

Or. en

Poprawka 352
Hélène Flautre, Werner Schulz, Ana Gomes
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Projekt rezolucji
Ustęp 22

Projekt rezolucji Poprawka

22. uważa, że Unia powinna koncentrować 
swoje wsparcie na przejściu do systemu 
demokratycznego, budowaniu zdolności 
instytucjonalnych, reformie sądownictwa, 
rozwoju organizacji pozarządowych i 
poprawie warunków prowadzenia 
działalności gospodarczej;

22. uważa, że Unia powinna koncentrować 
swoje wsparcie na przejściu do systemu 
demokratycznego, budowaniu zdolności 
instytucjonalnych, reformach sądownictwa 
i sektora bezpieczeństwa, rozwoju 
organizacji pozarządowych i poprawie 
warunków prowadzenia działalności 
gospodarczej; jest zdania, że UE powinna 
utrzymać obecną pomoc udzielaną 
organizacjom pozarządowym i
społeczeństwu obywatelskiemu jako 
element strategii współdziałania z siłami 
politycznymi w Egipcie i wspierania 
autentycznego procesu przemian 
demokratycznych;

Or. en

Poprawka 353
Ana Gomes, Hélène Flautre

Projekt rezolucji
Ustęp 22

Projekt rezolucji Poprawka

22. uważa, że Unia powinna koncentrować 
swoje wsparcie na przejściu do systemu 
demokratycznego, budowaniu zdolności 
instytucjonalnych, reformie sądownictwa, 
rozwoju organizacji pozarządowych i 
poprawie warunków prowadzenia 
działalności gospodarczej;

22. uważa, że Unia powinna koncentrować 
swoje wsparcie na przejściu do systemu 
demokratycznego, budowaniu zdolności 
instytucjonalnych, reformie sądownictwa i 
sektora bezpieczeństwa, rozwoju 
organizacji pozarządowych i poprawie 
warunków prowadzenia działalności 
gospodarczej; jest zdania, że UE powinna 
utrzymać obecną pomoc udzielaną 
organizacjom pozarządowym i 
społeczeństwu obywatelskiemu jako 
element strategii współdziałania z siłami 
politycznymi w Egipcie i wspierania 
autentycznego procesu przemian 
demokratycznych;

Or. en
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Poprawka 354
Pier Antonio Panzeri, Véronique De Keyser

Projekt rezolucji
Ustęp 22

Projekt rezolucji Poprawka

22. uważa, że Unia powinna koncentrować 
swoje wsparcie na przejściu do systemu 
demokratycznego, budowaniu zdolności 
instytucjonalnych, reformie sądownictwa, 
rozwoju organizacji pozarządowych i
poprawie warunków prowadzenia 
działalności gospodarczej;

22. uważa, że Unia powinna koncentrować 
swoje wsparcie na przejściu do systemu 
demokratycznego, budowaniu zdolności 
instytucjonalnych, reformie sądownictwa, 
rozwoju partii politycznych i organizacji 
pozarządowych oraz poprawie warunków 
prowadzenia działalności gospodarczej;

Or. en

Poprawka 355
Renate Weber

Projekt rezolucji
Ustęp 22

Projekt rezolucji Poprawka

22. uważa, że Unia powinna koncentrować 
swoje wsparcie na przejściu do systemu 
demokratycznego, budowaniu zdolności 
instytucjonalnych, reformie sądownictwa, 
rozwoju organizacji pozarządowych i 
poprawie warunków prowadzenia 
działalności gospodarczej;

22. uważa, że Unia powinna koncentrować 
swoje wsparcie na przejściu do systemu 
demokratycznego, budowaniu zdolności 
instytucjonalnych, reformie sądownictwa, 
rozwoju organizacji pozarządowych i 
poprawie warunków prowadzenia 
działalności gospodarczej; z zadowoleniem 
przyjmuje decyzję Rady do Spraw 
Zagranicznych z dnia 21 sierpnia o 
zawieszeniu zezwoleń na wywóz do Egiptu 
wszelkiego sprzętu wykorzystywanego do 
stosowania wewnętrznych represji, a także 
o ponownym przeglądzie zezwoleń na 
wywóz, objętych wspólnym stanowiskiem 
UE;

Or. en

Poprawka 356
Boris Zala
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Projekt rezolucji
Ustęp 22 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

22a. docenia wysiłki mediacyjne wysokiej 
przedstawiciel/wiceprzewodniczącej oraz 
uważa, że Unia powinna korzystać ze 
swojej wyjątkowej pozycji i z sieci 
kontaktów wśród głównych podmiotów w 
Egipcie i nadal dążyć do ustalenia na 
drodze politycznej podstawowych 
parametrów przemian demokratycznych;

Or. en

Poprawka 357
Hélène Flautre, Werner Schulz

Projekt rezolucji
Ustęp 22 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

22a. wyraża głębokie zaniepokojenie 
prześladowaniem uchodźców z Syrii, 
ubolewa z powodu zawieszenia systemu 
bezwizowego, z którego korzystali 
obywatele Syrii, oraz wzywa do 
przestrzegania praw uchodźców;

Or. en

Poprawka 358
Pier Antonio Panzeri

Projekt rezolucji
Ustęp 22 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

22a. zwraca uwagę na sprawozdanie 
specjalne Trybunału Obrachunkowego 
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(nr 4/2013) w sprawie współpracy z 
Egiptem oraz na odpowiedzi Komisji; 
nawołuje Komisję i ESDZ do 
wyciągnięcia wniosków koniecznych do 
poprawy skuteczności unijnego wsparcia;

Or. fr

Poprawka 359
Fiorello Provera

Projekt rezolucji
Ustęp 23

Projekt rezolucji Poprawka

23. zauważa, że Izrael prawidłowo wdrożył 
plan działania, którego termin był 
przewidziany na rok 2009; wyraża jednak 
ubolewanie z powodu prowadzonej wciąż 
przez obecny rząd polityki 
antydemokratycznej i dyskryminacyjnej 
oraz wzywa Izrael do podjęcia 
niezbędnych środków w celu wzmocnienia 
praw mniejszości, zwłaszcza praw 
członków społeczności arabskiej w Izraelu 
i społeczności beduińskiej; ponadto wzywa 
Komisję Europejską i Europejską Służbę 
Działań Zewnętrznych (ESDZ) do 
opracowania w tym celu odpowiednich 
projektów;

23. zauważa, że Izrael prawidłowo wdrożył 
plan działania, którego termin był 
przewidziany na rok 2009;

Or. en

Poprawka 360
Inese Vaidere

Projekt rezolucji
Ustęp 23

Projekt rezolucji Poprawka

23. zauważa, że Izrael prawidłowo wdrożył 
plan działania, którego termin był 
przewidziany na rok 2009; wyraża jednak 
ubolewanie z powodu prowadzonej wciąż 

23. zauważa, że Izrael prawidłowo wdrożył 
plan działania, którego termin był 
przewidziany na rok 2009;
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przez obecny rząd polityki 
antydemokratycznej i dyskryminacyjnej 
oraz wzywa Izrael do podjęcia 
niezbędnych środków w celu wzmocnienia 
praw mniejszości, zwłaszcza praw 
członków społeczności arabskiej w Izraelu 
i społeczności beduińskiej; ponadto wzywa 
Komisję Europejską i Europejską Służbę 
Działań Zewnętrznych (ESDZ) do 
opracowania w tym celu odpowiednich 
projektów;

Or. en

Poprawka 361
Charles Tannock, Tomasz Piotr Poręba, Ryszard Antoni Legutko, Paweł Robert Kowal
w imieniu grupy ECR

Projekt rezolucji
Ustęp 23

Projekt rezolucji Poprawka

23. zauważa, że Izrael prawidłowo wdrożył 
plan działania, którego termin był 
przewidziany na rok 2009; wyraża jednak 
ubolewanie z powodu prowadzonej wciąż 
przez obecny rząd polityki 
antydemokratycznej i dyskryminacyjnej 
oraz wzywa Izrael do podjęcia 
niezbędnych środków w celu wzmocnienia 
praw mniejszości, zwłaszcza praw 
członków społeczności arabskiej w Izraelu 
i społeczności beduińskiej; ponadto
wzywa Komisję Europejską i Europejską 
Służbę Działań Zewnętrznych (ESDZ) do 
opracowania w tym celu odpowiednich 
projektów;

23. zauważa, że Izrael prawidłowo wdrożył 
plan działania, którego termin był 
przewidziany na rok 2009; wzywa Izrael 
do podjęcia niezbędnych środków w celu 
wzmocnienia praw mniejszości oraz
wzywa Komisję Europejską i Europejską 
Służbę Działań Zewnętrznych (ESDZ) do 
opracowania w tym celu odpowiednich 
projektów;

Or. en

Poprawka 362
Marek Siwiec

Projekt rezolucji
Ustęp 23
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Projekt rezolucji Poprawka

23. zauważa, że Izrael prawidłowo wdrożył 
plan działania, którego termin był 
przewidziany na rok 2009; wyraża jednak 
ubolewanie z powodu prowadzonej wciąż 
przez obecny rząd polityki 
antydemokratycznej i dyskryminacyjnej 
oraz wzywa Izrael do podjęcia 
niezbędnych środków w celu wzmocnienia 
praw mniejszości, zwłaszcza praw 
członków społeczności arabskiej w Izraelu 
i społeczności beduińskiej; ponadto wzywa 
Komisję Europejską i Europejską Służbę 
Działań Zewnętrznych (ESDZ) do 
opracowania w tym celu odpowiednich 
projektów;

23. zauważa, że Izrael prawidłowo wdrożył 
plan działania przyjęty w kwietniu 2005 r. 
na trzy lata i przedłużony do końca 2012 
r.; niemniej jednak wzywa Izrael do 
podjęcia dalszych środków w celu 
wzmocnienia i wsparcia praw mniejszości; 
ponadto wzywa Komisję Europejską i 
Europejską Służbę Działań Zewnętrznych 
(ESDZ) do opracowania w tym celu w 
porozumieniu z Izraelem odpowiednich 
projektów;

Or. en

Poprawka 363
Ana Gomes

Projekt rezolucji
Ustęp 23

Projekt rezolucji Poprawka

23. zauważa, że Izrael prawidłowo wdrożył 
plan działania, którego termin był 
przewidziany na rok 2009; wyraża jednak 
ubolewanie z powodu prowadzonej wciąż 
przez obecny rząd polityki 
antydemokratycznej i dyskryminacyjnej 
oraz wzywa Izrael do podjęcia 
niezbędnych środków w celu wzmocnienia 
praw mniejszości, zwłaszcza praw 
członków społeczności arabskiej w Izraelu 
i społeczności beduińskiej; ponadto wzywa 
Komisję Europejską i Europejską Służbę 
Działań Zewnętrznych (ESDZ) do 
opracowania w tym celu odpowiednich 
projektów;

23. zauważa, że Izrael prawidłowo wdrożył 
plan działania, którego termin był 
przewidziany na rok 2009; wyraża jednak 
ubolewanie z powodu prowadzonej wciąż 
przez obecny rząd polityki 
antydemokratycznej i dyskryminacyjnej 
oraz wzywa Izrael do podjęcia 
niezbędnych środków w celu wzmocnienia 
praw mniejszości, zwłaszcza praw 
członków społeczności arabskiej w Izraelu 
i społeczności beduińskiej; ponadto wzywa 
Komisję Europejską i Europejską Służbę 
Działań Zewnętrznych (ESDZ) do 
zintensyfikowania wysiłków i dalszego 
opracowania w tym celu odpowiednich 
projektów;
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Or. en

Poprawka 364
Inese Vaidere

Projekt rezolucji
Ustęp 23 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

23a. z zadowoleniem przyjmuje Izrael jako 
aktywnego partnera w ramach EPS, o 
czym świadczą postępy we wdrażaniu 
znacznej liczby priorytetów zawartych we 
wspólnym planie działania, dzięki 
któremu nastąpiło pobudzenie stosunków 
między UE a Izraelem i powstała 
platforma do pogłębiania współpracy w 
wielu dziedzinach, począwszy od 
intensywniejszego dialogu politycznego 
między UE a Izraelem po zaangażowanie 
Izraela w wiele inicjatyw UE;

Or. en

Poprawka 365
Inese Vaidere

Projekt rezolucji
Ustęp 23 b (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

23b. dostrzega, że Izrael należy do 
liderów, jeśli chodzi o wykorzystanie 
nowych możliwości udziału krajów 
partnerskich EPS w programach 
wspólnotowych; jest to pierwsze państwo 
objęte EPS, które uczestniczyło w 
Programie ramowym na rzecz 
konkurencyjności i innowacji 
propagującym innowacyjność, 
przedsiębiorczość oraz rozwój małych i 
średnich przedsiębiorstw;
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Or. en

Poprawka 366
Inese Vaidere

Projekt rezolucji
Ustęp 23 c (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

23c. dostrzega fakt, że Izrael jest w pełni 
zaangażowany w 7. ramowy program 
badań i rozwoju;

Or. en

Poprawka 367
Boris Zala, Marek Siwiec

Projekt rezolucji
Ustęp 24

Projekt rezolucji Poprawka

24. z zadowoleniem przyjmuje podjęcie 
bezpośrednich negocjacji między 
Izraelczykami a Palestyńczykami; 
podkreśla swoje zaangażowanie na rzecz 
rozwiązania polegającego na utworzeniu 
dwóch państw w oparciu o granice z roku 
1967, przy czym Jerozolima byłaby stolicą 
obydwu państw; wyraża dezaprobatę dla 
trwającego nielegalnego osadnictwa na 
terytoriach okupowanych;

24. z zadowoleniem przyjmuje podjęcie 
bezpośrednich negocjacji między 
Izraelczykami a Palestyńczykami; 
podkreśla swoje zaangażowanie na rzecz 
rozwiązania polegającego na utworzeniu 
dwóch państw w oparciu o granice z roku 
1967 i wzajemne ustalenie zamiany ziem, 
przy czym Jerozolima byłaby stolicą 
obydwu państw; wyraża dezaprobatę dla 
trwającego nielegalnego osadnictwa na 
terytoriach okupowanych;

Or. en

Poprawka 368
Marek Siwiec, Boris Zala

Projekt rezolucji
Ustęp 24
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Projekt rezolucji Poprawka

24. z zadowoleniem przyjmuje podjęcie 
bezpośrednich negocjacji między 
Izraelczykami a Palestyńczykami; 
podkreśla swoje zaangażowanie na rzecz 
rozwiązania polegającego na utworzeniu 
dwóch państw w oparciu o granice z roku 
1967, przy czym Jerozolima byłaby stolicą 
obydwu państw; wyraża dezaprobatę dla 
trwającego nielegalnego osadnictwa na 
terytoriach okupowanych;

24. z zadowoleniem przyjmuje podjęcie 
bezpośrednich negocjacji między 
Izraelczykami a Palestyńczykami; 
podkreśla swoje zaangażowanie na rzecz 
rozwiązania polegającego na utworzeniu 
dwóch państw w oparciu o granice z roku 
1967 i wzajemne ustalenie zamiany ziem, 
przy czym Jerozolima byłaby stolicą 
obydwu państw; wyraża dezaprobatę dla 
trwającego nielegalnego osadnictwa na 
terytoriach okupowanych;

Or. en

Poprawka 369
Fiorello Provera

Projekt rezolucji
Ustęp 24

Projekt rezolucji Poprawka

24. z zadowoleniem przyjmuje podjęcie 
bezpośrednich negocjacji między 
Izraelczykami a Palestyńczykami; 
podkreśla swoje zaangażowanie na rzecz 
rozwiązania polegającego na utworzeniu 
dwóch państw w oparciu o granice z roku 
1967, przy czym Jerozolima byłaby stolicą 
obydwu państw; wyraża dezaprobatę dla 
trwającego nielegalnego osadnictwa na 
terytoriach okupowanych;

24. z zadowoleniem przyjmuje podjęcie 
bezpośrednich negocjacji między 
Izraelczykami a Palestyńczykami; 
podkreśla swoje zaangażowanie na rzecz 
rozwiązania polegającego na utworzeniu 
dwóch państw w oparciu o granice z roku 
1967, przy czym Jerozolima byłaby stolicą 
obydwu państw, albo wszelkich innych 
ustaleń uzgodnionych przez strony;

Or. en

Poprawka 370
Inese Vaidere

Projekt rezolucji
Ustęp 24
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Projekt rezolucji Poprawka

24. z zadowoleniem przyjmuje podjęcie 
bezpośrednich negocjacji między 
Izraelczykami a Palestyńczykami; 
podkreśla swoje zaangażowanie na rzecz 
rozwiązania polegającego na utworzeniu 
dwóch państw w oparciu o granice z roku 
1967, przy czym Jerozolima byłaby stolicą 
obydwu państw; wyraża dezaprobatę dla 
trwającego nielegalnego osadnictwa na 
terytoriach okupowanych;

24. z zadowoleniem przyjmuje podjęcie 
bezpośrednich negocjacji między 
Izraelczykami a Palestyńczykami; 
podkreśla swoje zaangażowanie na rzecz 
rozwiązania polegającego na utworzeniu 
dwóch państw w oparciu o granice z roku 
1967, przy czym Jerozolima byłaby stolicą 
obydwu państw, albo wszelkich innych 
ustaleń uzgodnionych przez strony; 
wyraża dezaprobatę dla trwającego 
nielegalnego osadnictwa na terytoriach 
okupowanych;

Or. en

Poprawka 371
Ana Gomes

Projekt rezolucji
Ustęp 24

Projekt rezolucji Poprawka

24. z zadowoleniem przyjmuje podjęcie 
bezpośrednich negocjacji między 
Izraelczykami a Palestyńczykami; 
podkreśla swoje zaangażowanie na rzecz 
rozwiązania polegającego na utworzeniu 
dwóch państw w oparciu o granice z roku 
1967, przy czym Jerozolima byłaby stolicą 
obydwu państw; wyraża dezaprobatę dla 
trwającego nielegalnego osadnictwa na 
terytoriach okupowanych;

24. z zadowoleniem przyjmuje podjęcie 
bezpośrednich negocjacji między 
Izraelczykami a Palestyńczykami; 
podkreśla swoje zaangażowanie na rzecz 
rozwiązania polegającego na utworzeniu 
dwóch państw w oparciu o granice z roku 
1967, przy czym Jerozolima byłaby stolicą 
obydwu państw; wyraża dezaprobatę dla 
trwającego nielegalnego osadnictwa na 
terytoriach okupowanych i ponownie je 
potępia oraz wzywa rząd Izraela do 
zaprzestania działalności osiedleńczej i 
rezygnacji ze wszystkich planowanych 
projektów budowy nowych osiedli;
przypomina z całą mocą, że budowa 
osiedli stanowi namacalną przeszkodę na 
drodze do powodzenia rozmów 
pokojowych między Izraelem a 
Palestyńczykami oraz urzeczywistnienia 
rozwiązania polegającego na 
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współistnieniu dwóch państw;

Or. en

Poprawka 372
Véronique De Keyser, Pier Antonio Panzeri

Projekt rezolucji
Ustęp 24

Projekt rezolucji Poprawka

24. z zadowoleniem przyjmuje podjęcie 
bezpośrednich negocjacji między 
Izraelczykami a Palestyńczykami;
podkreśla swoje zaangażowanie na rzecz 
rozwiązania polegającego na utworzeniu 
dwóch państw w oparciu o granice z roku 
1967, przy czym Jerozolima byłaby stolicą 
obydwu państw; wyraża dezaprobatę dla
trwającego nielegalnego osadnictwa na 
terytoriach okupowanych;

24. z zadowoleniem przyjmuje podjęcie 
bezpośrednich negocjacji między 
Izraelczykami a Palestyńczykami;
podkreśla swoje zaangażowanie na rzecz 
rozwiązania polegającego na utworzeniu 
dwóch państw w oparciu o granice z roku 
1967, przy czym Jerozolima byłaby stolicą 
obydwu państw; wyraża dezaprobatę dla
nasilającego się nielegalnego osadnictwa 
na terytoriach okupowanych i przypomina 
o przyjętych przez Unię Europejską 
wytycznych dotyczących kwalifikowania 
się podmiotów izraelskich i ich działań na 
terytoriach okupowanych przez Izrael od 
czerwca 1967 r. do korzystania z dotacji, 
nagród i instrumentów finansowych 
finansowanych ze środków UE począwszy 
od 2014 r.;

Or. fr

Poprawka 373
Pier Antonio Panzeri

Projekt rezolucji
Ustęp 24 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

24a. jest zaniepokojony decyzją Izraela o 
wycofaniu się z Rady Praw Człowieka i 
powszechnego przeglądu okresowego 
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prowadzonego przez Organizację 
Narodów Zjednoczonych; wzywa Izrael do 
stosowania Konwencji Narodów 
Zjednoczonych o prawach dziecka, do 
uznania małoletnich jako szczególnej 
grupy, a w szczególności do 
przestrzegania bez dyskryminacji praw 
małoletnich Palestyńczyków;

Or. fr

Poprawka 374
Fiorello Provera

Projekt rezolucji
Ustęp 25

Projekt rezolucji Poprawka

25. wzywa Izrael do zaprzestania 
nadużywania bezprawnych zatrzymań 
administracyjnych w stosunku do 
Palestyńczyków oraz do przestrzegania 
praw międzynarodowych w kontekście 
warunków przetrzymywania więźniów 
palestyńskich, zwłaszcza kobiet i dzieci;

skreślony

Or. it

Poprawka 375
Charles Tannock, Tomasz Piotr Poręba, Ryszard Antoni Legutko

Projekt rezolucji
Ustęp 25

Projekt rezolucji Poprawka

25. wzywa Izrael do zaprzestania 
nadużywania bezprawnych zatrzymań 
administracyjnych w stosunku do 
Palestyńczyków oraz do przestrzegania 
praw międzynarodowych w kontekście 
warunków przetrzymywania więźniów 
palestyńskich, zwłaszcza kobiet i dzieci;

skreślony

Or. en
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Poprawka 376
Inese Vaidere

Projekt rezolucji
Ustęp 25

Projekt rezolucji Poprawka

25. wzywa Izrael do zaprzestania 
nadużywania bezprawnych zatrzymań 
administracyjnych w stosunku do 
Palestyńczyków oraz do przestrzegania
praw międzynarodowych w kontekście 
warunków przetrzymywania więźniów 
palestyńskich, zwłaszcza kobiet i dzieci;

25. wzywa Izrael do zadbania o 
przestrzeganie praw międzynarodowych w 
kontekście warunków przetrzymywania 
więźniów palestyńskich, zwłaszcza kobiet i 
dzieci;

Or. en

Poprawka 377
Willy Meyer

Projekt rezolucji
Ustęp 25

Projekt rezolucji Poprawka

25. wzywa Izrael do zaprzestania 
nadużywania bezprawnych zatrzymań 
administracyjnych w stosunku do 
Palestyńczyków oraz do przestrzegania 
praw międzynarodowych w kontekście 
warunków przetrzymywania więźniów 
palestyńskich, zwłaszcza kobiet i dzieci;

25. potępia nieustanne prześladowanie 
ludu palestyńskiego przez Izrael; wzywa 
Izrael do zaprzestania nadużywania 
bezprawnych zatrzymań administracyjnych 
w stosunku do Palestyńczyków oraz do 
przestrzegania praw międzynarodowych w 
kontekście warunków przetrzymywania 
więźniów palestyńskich, zwłaszcza kobiet i 
dzieci; zwraca uwagę na konieczność 
zawieszenia układu o stowarzyszeniu UE-
Izrael, dopóki tak się nie stanie; 

Or. es

Poprawka 378
Marek Siwiec
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Projekt rezolucji
Ustęp 25

Projekt rezolucji Poprawka

25. wzywa Izrael do zaprzestania 
nadużywania bezprawnych zatrzymań 
administracyjnych w stosunku do 
Palestyńczyków oraz do przestrzegania 
praw międzynarodowych w kontekście 
warunków przetrzymywania więźniów 
palestyńskich, zwłaszcza kobiet i dzieci;

25. pomimo tego, że liczba Palestyńczyków 
przetrzymywanych w areszcie 
administracyjnym zmalała w 2012 r.,
wzywa Izrael do dalszego podejmowania 
kwestii stosowania aresztu 
administracyjnego oraz do zapewniania 
więźniom palestyńskim, zwłaszcza 
kobietom i dzieciom, międzynarodowych 
standardów praw;

Or. en

Poprawka 379
Ana Gomes

Projekt rezolucji
Ustęp 25

Projekt rezolucji Poprawka

25. wzywa Izrael do zaprzestania 
nadużywania bezprawnych zatrzymań 
administracyjnych w stosunku do 
Palestyńczyków oraz do przestrzegania 
praw międzynarodowych w kontekście 
warunków przetrzymywania więźniów 
palestyńskich, zwłaszcza kobiet i dzieci;

25. wzywa Izrael do zaprzestania 
nadużywania bezprawnych zatrzymań 
administracyjnych w stosunku do 
Palestyńczyków oraz do przestrzegania 
praw człowieka przetrzymywanych osób 
bez dyskryminacji, zgodnie z 
międzynarodowymi zobowiązaniami 
Izraela;

Or. en

Poprawka 380
Tokia Saïfi

Projekt rezolucji
Ustęp 26
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Projekt rezolucji Poprawka

26. wyraża uznanie dla poprawy warunków 
współpracy między Unią a Jordanią, 
konkretnie w odniesieniu do podpisania 
protokołu dotyczącego uczestnictwa 
Jordanii w programach unijnych, a także 
dla postępów w zakresie reform 
politycznych;

26. wyraża uznanie dla poprawy warunków 
współpracy między Unią a Jordanią, 
konkretnie w odniesieniu do podpisania 
protokołu dotyczącego uczestnictwa 
Jordanii w programach unijnych, a także 
dla postępów w zakresie reform 
politycznych, zwłaszcza powołania komisji 
wyborczej i trybunału konstytucyjnego 
oraz przyjęcia ordynacji wyborczej;

Or. en

Poprawka 381
Pier Antonio Panzeri

Projekt rezolucji
Ustęp 26 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

26a. wyraża zadowolenie z 
przeprowadzenia reform politycznych w 
Jordanii; wyraża jednak ubolewanie ze 
stosowania, wbrew konstytucji, sądów 
wojskowych w sprawach związanych z 
wolnością wypowiedzi, z wprowadzonych 
do ustawy o prasie i publikacjach zmian 
dotyczących publikacji elektronicznych 
oraz z opóźnień w realizacji działań 
służących wzmocnieniu niezależności 
wymiaru sprawiedliwości;

Or. fr

Poprawka 382
Willy Meyer

Projekt rezolucji
Ustęp 28

Projekt rezolucji Poprawka

28. z zadowoleniem przyjmuje aktywną 28. z zadowoleniem odnosi się do dużych 
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rolę Jordanii w procesie rozwiązywania 
konfliktów na Bliskim Wschodzie, a także 
jej zdecydowane wysiłki mające na celu 
przyjęcie uchodźców z ogarniętej 
konfliktem Syrii; z zadowoleniem 
przyjąłby podpisanie przez Jordanię 
konwencji ONZ w sprawie statusu 
uchodźców;

wysiłków, jakich dokonano, aby przyjąć
uchodźców z ogarniętej konfliktem Syrii; z 
zadowoleniem przyjąłby podpisanie przez 
Jordanię konwencji ONZ w sprawie statusu 
uchodźców;

Or. es

Poprawka 383
Cristian Dan Preda

Projekt rezolucji
Ustęp 28

Projekt rezolucji Poprawka

28. z zadowoleniem przyjmuje aktywną 
rolę Jordanii w procesie rozwiązywania 
konfliktów na Bliskim Wschodzie, a także 
jej zdecydowane wysiłki mające na celu 
przyjęcie uchodźców z ogarniętej 
konfliktem Syrii; z zadowoleniem 
przyjąłby podpisanie przez Jordanię 
konwencji ONZ w sprawie statusu 
uchodźców;

28. z zadowoleniem przyjmuje aktywną 
rolę Jordanii w procesie rozwiązywania 
konfliktów na Bliskim Wschodzie, a także 
jej znaczne wysiłki mające na celu 
przyjęcie uchodźców z ogarniętej 
konfliktem Syrii; z zadowoleniem 
przyjmuje zwiększone wsparcie ze strony 
UE, które ma pomóc Jordanii poradzić 
sobie z napływem uchodźców syryjskich; z 
zadowoleniem przyjąłby podpisanie przez 
Jordanię konwencji ONZ w sprawie statusu 
uchodźców;

Or. en

Poprawka 384
Renate Weber

Projekt rezolucji
Ustęp 28

Projekt rezolucji Poprawka

28. z zadowoleniem przyjmuje aktywną 
rolę Jordanii w procesie rozwiązywania 

28. z zadowoleniem przyjmuje aktywną 
rolę Jordanii w procesie rozwiązywania 
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konfliktów na Bliskim Wschodzie, a także 
jej zdecydowane wysiłki mające na celu 
przyjęcie uchodźców z ogarniętej 
konfliktem Syrii; z zadowoleniem 
przyjąłby podpisanie przez Jordanię 
konwencji ONZ w sprawie statusu 
uchodźców;

konfliktów na Bliskim Wschodzie, a także 
jej zdecydowane wysiłki mające na celu 
przyjęcie uchodźców z ogarniętej 
konfliktem Syrii; mając na uwadze, że 
według UNHCR liczba uchodźców 
syryjskich w Jordanii, łącznie z 
uchodźcami niezarejestrowanymi, wynosi 
na dzień 29 sierpnia 515 842, z 
zadowoleniem przyjąłby podpisanie przez 
Jordanię konwencji ONZ w sprawie statusu 
uchodźców;

Or. en

Poprawka 385
Adam Bielan

Projekt rezolucji
Ustęp 28

Projekt rezolucji Poprawka

28. z zadowoleniem przyjmuje aktywną 
rolę Jordanii w procesie rozwiązywania 
konfliktów na Bliskim Wschodzie, a także 
jej zdecydowane wysiłki mające na celu 
przyjęcie uchodźców z ogarniętej 
konfliktem Syrii; z zadowoleniem 
przyjąłby podpisanie przez Jordanię 
konwencji ONZ w sprawie statusu 
uchodźców;

28. z zadowoleniem przyjmuje aktywną 
rolę Jordanii w procesie rozwiązywania 
konfliktów na Bliskim Wschodzie, a także 
jej zdecydowane wysiłki mające na celu 
przyjęcie uchodźców z ogarniętej 
konfliktem Syrii, zwłaszcza, iż 
zdecydowaną ich większość stanowią 
kobiety i dzieci; z zadowoleniem przyjąłby 
podpisanie przez Jordanię konwencji ONZ 
w sprawie statusu uchodźców;

Or. pl

Poprawka 386
Véronique De Keyser, Pier Antonio Panzeri

Projekt rezolucji
Ustęp 28

Projekt rezolucji Poprawka

28. z zadowoleniem przyjmuje aktywną 
rolę Jordanii w procesie rozwiązywania 
konfliktów na Bliskim Wschodzie, a także 

28. z zadowoleniem przyjmuje aktywną 
rolę Jordanii w procesie rozwiązywania 
konfliktów na Bliskim Wschodzie, a także 
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jej zdecydowane wysiłki mające na celu 
przyjęcie uchodźców z ogarniętej 
konfliktem Syrii; z zadowoleniem 
przyjąłby podpisanie przez Jordanię 
konwencji ONZ w sprawie statusu 
uchodźców;

jej zdecydowane wysiłki mające na celu 
przyjęcie uchodźców z ogarniętej 
konfliktem Syrii; z zadowoleniem 
przyjąłby podpisanie przez Jordanię 
konwencji ONZ w sprawie statusu 
uchodźców, jednak wyraża ubolewanie z 
powodu zamknięcia granic Jordanii dla 
uchodźców z Syrii i Palestyny;

Or. fr

Poprawka 387
Renate Weber

Projekt rezolucji
Ustęp 28 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

28a. wyraża głębokie zaniepokojenie 
wpływem kryzysu syryjskiego na Jordanię 
i niebezpiecznym punktem nasycenia, do 
jakiego zbliża się ten kraj z powodu 
napływu uchodźców syryjskich, co może 
spowodować bezprecedensową 
niestabilność w regionie, jeśli chodzi o 
zdolności i zasoby służące zapewnieniu 
schronienia i pomocy humanitarnej 
rodzinom uciekającym przed konfliktem; 
nalega na Unię Europejską, aby hojnie 
wspierała Jordanię, która musi radzić 
sobie z rosnącym napływem uchodźców, a 
także stawiać czoła olbrzymim wyzwaniom 
wewnętrznym, w tym niestabilności 
gospodarczej, inflacji i bezrobociu;

Or. en

Poprawka 388
Marietje Schaake

Projekt rezolucji
Ustęp 28 a (nowy)
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Projekt rezolucji Poprawka

28a. z zadowoleniem przyjmuje rolę 
Libanu, który zapewnia schronienie 
ponad milionowi uchodźców syryjskich 
zmuszonych do opuszczenia domu i 
ojczyzny; pochwala zaradność ludności 
libańskiej w ułatwianiu przyjmowania 
uchodźców, ponownie wyraża pełne 
poparcie dla władz Libanu, by 
kontynuowały te działania;

Or. en

Poprawka 389
Ana Gomes

Projekt rezolucji
Ustęp 29

Projekt rezolucji Poprawka

29. apeluje o szybkie wdrożenie planu 
działania i wyraża ubolewanie z powodu 
powolnego tempa reform, ale zdaje sobie 
sprawę z nieprzewidywalności sytuacji, 
zwłaszcza z uwagi na konflikt trwający w 
Syrii;

29. apeluje o szybkie wdrożenie planu 
działania i wyraża ubolewanie z powodu 
powolnego tempa reform, ale zdaje sobie 
sprawę z nieprzewidywalności sytuacji, 
zwłaszcza z uwagi na konflikt trwający w 
Syrii, który znacząco wpłynął na sytuację 
wewnętrzną Libanu, zwłaszcza z powodu 
napływu uchodźców i sprowadzonych z 
zewnątrz konfliktów politycznych;

Or. en

Poprawka 390
Pier Antonio Panzeri

Projekt rezolucji
Ustęp 29 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

29a. wyraża uznanie dla Libanu za 
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zaangażowanie w przyjmowanie 
uchodźców syryjskich i udzielanie im 
wsparcia pomimo ograniczonych 
możliwości oraz potrzeby zapewnienia 
równowagi w społeczeństwie, a także za 
zaangażowanie na rzecz ograniczenia 
regionalnych skutków konfliktu; wyraża 
jednak ubolewanie, że sytuacja ta 
niekorzystnie wpływa na reformy; 
podkreśla znaczenie nowego prawa 
wyborczego sprzyjającego włączeniu 
społecznemu;

Or. fr

Poprawka 391
Tokia Saïfi

Projekt rezolucji
Ustęp 30

Projekt rezolucji Poprawka

30. uważa, że pomoc Unii powinna się 
koncentrować na wspieraniu instytucji i 
budowaniu ich zdolności, na wzmocnieniu 
wymiaru sprawiedliwości i jego 
niezależności, a także na pomocy na 
granicach; wzywa parlament libański do 
wznowienia pracy;

30. uważa, że pomoc Unii powinna się 
koncentrować na wspieraniu instytucji i 
budowaniu ich zdolności, na pomocy 
humanitarnej potrzebnej z uwagi na stale 
rosnącą liczbę uchodźców syryjskich, na
wzmocnieniu wymiaru sprawiedliwości i 
jego niezależności, a także na pomocy na 
granicach; wzywa parlament libański do 
wznowienia pracy;

Or. en

Poprawka 392
Renate Weber

Projekt rezolucji
Ustęp 30 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

30a. mając na uwadze, że według UNHCR 
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liczba uchodźców syryjskich w Libanie, 
łącznie z uchodźcami 
niezarejestrowanymi, wynosi na dzień 29 
sierpnia 714 069, wyraża głębokie 
zaniepokojenie wpływem kryzysu 
syryjskiego na Liban i niebezpiecznym 
punktem nasycenia, do jakiego zbliża się 
ten kraj z powodu napływu uchodźców 
syryjskich, co może spowodować 
bezprecedensową niestabilność w 
regionie, jeśli chodzi o zdolności i zasoby 
służące zapewnieniu schronienia i 
pomocy humanitarnej rodzinom 
uciekającym przed konfliktem; nalega na 
Unię Europejską, aby hojnie wspierała 
Liban, który musi radzić sobie z rosnącym 
napływem uchodźców, a także stawiać 
czoła ogromnym wyzwaniom 
wewnętrznym, w tym niestabilności 
gospodarczej, inflacji i bezrobociu;

Or. en

Poprawka 393
Willy Meyer

Projekt rezolucji
Ustęp 30 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

30a. ubolewa, że UE umieściła Hezbollah 
na czarnej liście organizacji
terrorystycznych, co utrudnia stosunki UE 
z Libanem, które powinny się opierać na 
wzajemnym poszanowaniu między 
partnerami;

Or. es

Poprawka 394
Véronique De Keyser, Pier Antonio Panzeri
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Projekt rezolucji
Ustęp 30 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

30a. wyraża uznanie dla Libanu za 
politykę nieangażowania się w konflikt 
syryjski oraz za to, że przyjmuje on 
uchodźców z Syrii, wyraża jednak 
niepokój w związku z zamknięciem granic 
dla uchodźców palestyńskich;

Or. fr

Poprawka 395
Willy Meyer

Projekt rezolucji
Ustęp 31

Projekt rezolucji Poprawka

31. zachęca władze Libii do 
kontynuowania demokratycznych reform i 
działań mających na celu ustabilizowanie 
sytuacji politycznej i w zakresie 
bezpieczeństwa; apeluje o podjęcie 
negocjacji w sprawie podpisania układu o 
stowarzyszeniu między Unią a Libią;

skreślony

Or. es

Poprawka 396
Nikola Vuljanić

Projekt rezolucji
Ustęp 31

Projekt rezolucji Poprawka

31. zachęca władze Libii do 
kontynuowania demokratycznych reform i 
działań mających na celu ustabilizowanie 
sytuacji politycznej i w zakresie 
bezpieczeństwa; apeluje o podjęcie 
negocjacji w sprawie podpisania układu o 

31. podkreśla konieczność kontynuowania 
przez władze Libii demokratycznych 
reform i działań mających na celu 
tworzenie skutecznego i integracyjnego 
sektora bezpieczeństwa oraz
ustabilizowanie sytuacji politycznej; 
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stowarzyszeniu między Unią a Libią; apeluje o podjęcie negocjacji w sprawie 
podpisania układu o stowarzyszeniu 
między Unią a Libią;

Or. en

Poprawka 397
Ana Gomes

Projekt rezolucji
Ustęp 31

Projekt rezolucji Poprawka

31. zachęca władze Libii do 
kontynuowania demokratycznych reform i 
działań mających na celu ustabilizowanie 
sytuacji politycznej i w zakresie 
bezpieczeństwa; apeluje o podjęcie 
negocjacji w sprawie podpisania układu o 
stowarzyszeniu między Unią a Libią;

31. zachęca władze Libii do przyspieszenia
demokratycznych reform i działań 
mających na celu ustabilizowanie sytuacji 
politycznej i w zakresie bezpieczeństwa; 
apeluje o możliwie jak najszybsze podjęcie 
negocjacji w sprawie podpisania układu o 
stowarzyszeniu między Unią a Libią, co 
byłoby jednym ze sposobów wsparcia tego 
kraju w działaniach proreformatorskich;

Or. en

Poprawka 398
Maria Eleni Koppa

Projekt rezolucji
Ustęp 31

Projekt rezolucji Poprawka

31. zachęca władze Libii do 
kontynuowania demokratycznych reform i 
działań mających na celu ustabilizowanie 
sytuacji politycznej i w zakresie 
bezpieczeństwa; apeluje o podjęcie 
negocjacji w sprawie podpisania układu o 
stowarzyszeniu między Unią a Libią;

31. zachęca władze Libii do przyspieszenia
demokratycznych reform i działań 
mających na celu ustabilizowanie sytuacji 
politycznej i w zakresie bezpieczeństwa; 
apeluje o podjęcie negocjacji w sprawie 
podpisania układu o stowarzyszeniu 
między Unią a Libią;

Or. en
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Poprawka 399
Tokia Saïfi

Projekt rezolucji
Ustęp 31

Projekt rezolucji Poprawka

31. zachęca władze Libii do 
kontynuowania demokratycznych reform i 
działań mających na celu ustabilizowanie 
sytuacji politycznej i w zakresie 
bezpieczeństwa; apeluje o podjęcie 
negocjacji w sprawie podpisania układu o 
stowarzyszeniu między Unią a Libią;

31. zachęca władze Libii do 
kontynuowania demokratycznych reform i 
działań mających na celu ustabilizowanie 
sytuacji politycznej i w zakresie 
bezpieczeństwa; apeluje o podjęcie 
negocjacji w sprawie podpisania układu o 
stowarzyszeniu między Unią a Libią; 
zachęca Libię do opracowania i przyjęcia 
planu działania;

Or. en

Poprawka 400
Nikola Vuljanić

Projekt rezolucji
Ustęp 31 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

31a. podkreśla znaczenie, jakie ma 
budowanie silnego i niezawisłego systemu 
sądowego, wyraża zaniepokojenie sytuacją 
w dziedzinie praw człowieka w Libii i 
wzywa do działań służących zwalczaniu 
rasizmu i dyskryminacji mniejszości;

Or. en

Poprawka 401
Willy Meyer

Projekt rezolucji
Ustęp 31 a (nowy)
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Projekt rezolucji Poprawka

31a. ponownie potępia zewnętrzną 
interwencję wojskową w Libii, której 
główną ofiarą była ludność cywilna i 
która zniszczyła podstawowe struktury 
kraju, pogrążając Libię w chaosie i 
powodując starcia między milicją z 
plemion byłych rebeliantów a wojskiem;

Or. es

Poprawka 402
Willy Meyer

Projekt rezolucji
Ustęp 32

Projekt rezolucji Poprawka

32. wzywa Komisję Europejską i ESDZ do 
skoncentrowania pomocy na tworzeniu w 
Libii instytucji i budowaniu ich zdolności, 
na sporządzeniu konstytucji, szkoleniu 
doświadczonych urzędników libijskich w 
najważniejszych sektorach, takich jak 
bezpieczeństwo ogólne i bezpieczeństwo 
granic, a także na innych dziedzinach, np. 
wymiarze sprawiedliwości;

skreślony

Or. es

Poprawka 403
Ana Gomes

Projekt rezolucji
Ustęp 32

Projekt rezolucji Poprawka

32. wzywa Komisję Europejską i ESDZ do 
skoncentrowania pomocy na tworzeniu w 
Libii instytucji i budowaniu ich zdolności, 
na sporządzeniu konstytucji, szkoleniu 
doświadczonych urzędników libijskich w 

32. wzywa Komisję Europejską i ESDZ do 
skoncentrowania pomocy na tworzeniu w 
Libii instytucji i budowaniu ich zdolności, 
na sporządzeniu konstytucji, szkoleniu 
doświadczonych urzędników libijskich;
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najważniejszych sektorach, takich jak 
bezpieczeństwo ogólne i bezpieczeństwo 
granic, a także na innych dziedzinach, np. 
wymiarze sprawiedliwości;

wzywa UE, aby zaangażowała się we 
wspieranie władz libijskich w drodze 
szkoleń i budowy potencjału, w szkolenie 
skutecznych sił bezpieczeństwa (sił 
zbrojnych i sił policyjnych), które są 
zdolne zapewnić pokój i porządek w kraju; 
podkreśla, że UE powinna także nasilić 
działania polegające na pomocy w 
reformie libijskiego systemu wymiaru 
sprawiedliwości, a także popierać 
niezależne media i społeczeństwo 
obywatelskie;

Or. en

Poprawka 404
Hélène Flautre

Projekt rezolucji
Ustęp 32

Projekt rezolucji Poprawka

32. wzywa Komisję Europejską i ESDZ do 
skoncentrowania pomocy na tworzeniu w 
Libii instytucji i budowaniu ich zdolności, 
na sporządzeniu konstytucji, szkoleniu 
doświadczonych urzędników libijskich w 
najważniejszych sektorach, takich jak 
bezpieczeństwo ogólne i bezpieczeństwo 
granic, a także na innych dziedzinach, np. 
wymiarze sprawiedliwości;

32. wzywa Komisję Europejską i ESDZ do 
skoncentrowania pomocy na wspieraniu 
społeczeństwa obywatelskiego i tworzeniu 
w Libii instytucji i budowaniu ich 
zdolności, na sporządzeniu konstytucji, 
szkoleniu doświadczonych urzędników 
libijskich w najważniejszych sektorach, 
takich jak bezpieczeństwo ogólne i 
bezpieczeństwo granic, a także na innych 
dziedzinach, np. wymiarze 
sprawiedliwości, aby zaspokoić potrzeby 
wyrażone przez władze libijskie, w tym 
związane z zarządzaniem granicami na 
południu Libii, oraz zapewnić politykę 
migracyjną przestrzegającą podstawowych 
praw;

Or. en

Poprawka 405
Tokia Saïfi
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Projekt rezolucji
Ustęp 32

Projekt rezolucji Poprawka

32. wzywa Komisję Europejską i ESDZ do 
skoncentrowania pomocy na tworzeniu w 
Libii instytucji i budowaniu ich zdolności, 
na sporządzeniu konstytucji, szkoleniu 
doświadczonych urzędników libijskich w 
najważniejszych sektorach, takich jak 
bezpieczeństwo ogólne i bezpieczeństwo 
granic, a także na innych dziedzinach, np. 
wymiarze sprawiedliwości;

32. wzywa Komisję Europejską i ESDZ do 
skoncentrowania pomocy na tworzeniu w 
Libii instytucji i budowaniu ich zdolności, 
na sporządzeniu konstytucji, szkoleniu 
doświadczonych urzędników libijskich w 
najważniejszych sektorach, takich jak 
bezpieczeństwo ogólne i bezpieczeństwo 
granic, a także na innych dziedzinach, np. 
wymiarze sprawiedliwości, poszanowaniu 
praw człowieka, pojednaniu narodowym i 
zwalczaniu korupcji;

Or. en

Poprawka 406
Nikola Vuljanić

Projekt rezolucji
Ustęp 32

Projekt rezolucji Poprawka

32. wzywa Komisję Europejską i ESDZ do 
skoncentrowania pomocy na tworzeniu w 
Libii instytucji i budowaniu ich zdolności, 
na sporządzeniu konstytucji, szkoleniu 
doświadczonych urzędników libijskich w 
najważniejszych sektorach, takich jak 
bezpieczeństwo ogólne i bezpieczeństwo 
granic, a także na innych dziedzinach, np. 
wymiarze sprawiedliwości;

32. wzywa Komisję Europejską i ESDZ do 
skoncentrowania pomocy na tworzeniu w 
Libii instytucji i budowaniu ich zdolności, 
na sporządzeniu konstytucji, szkoleniu 
doświadczonych urzędników libijskich w 
najważniejszych sektorach, takich jak 
bezpieczeństwo ogólne i bezpieczeństwo 
granic, a także na innych dziedzinach, np. 
wymiarze sprawiedliwości i prawach 
człowieka;

Or. en

Poprawka 407
Diogo Feio
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Projekt rezolucji
Ustęp 32 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

32a. wzywa Komisję i ESDZ do 
współpracy z innymi instytucjami 
międzynarodowymi działającymi w tym 
regionie oraz do uzupełniania ich działań, 
aby wspierać Libię w procesie budowy 
demokracji;

Or. pt

Poprawka 408
Ana Gomes

Projekt rezolucji
Ustęp 32 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

32a. z zadowoleniem przyjmuje 
rozmieszczenie w Libii misji pomocy 
granicznej UE prowadzonej w ramach 
WPBiO w celu wsparcia tego kraju w 
zabezpieczaniu granic i obejmującej cele 
krótko- i długoterminowe, które 
przyczynią się do umocnienia państwa i 
pomogą w zwalczaniu terroryzmu i 
przestępczości zorganizowanej, zwłaszcza 
handlu bronią i ludźmi, nie tylko w Libii, 
ale w całym regionie; zwraca się do 
wysokiej 
przedstawiciel/wiceprzewodniczącej o 
przegląd mandatu i wymiaru misji, aby 
dostosować je do ogromnych potrzeb na 
miejscu;

Or. en

Poprawka 409
Pier Antonio Panzeri
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Projekt rezolucji
Ustęp 32 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

32a. wyraża zadowolenie ze stworzenia 
misji cywilnej Unii w ramach EPBiO z 
myślą o pomocy na granicach libijskich, 
wyraża jednak ubolewanie w związku z 
opieszałością procedur, szczególnie w 
obliczu powagi problemu;

Or. fr

Poprawka 410
Francisco José Millán Mon

Projekt rezolucji
Ustęp 33

Projekt rezolucji Poprawka

33. uważa, że wprowadzenie konstytucji, 
reforma sądownictwa i poprawa zdolności 
instytucji demokratycznych powinny być 
najważniejszym polem działań Unii 
pomyślanych jako wsparcie dla Maroka;

33. z zadowoleniem przyjmuje 
zaangażowanie Maroka w pogłębianie 
stosunków z UE i wykorzystanie w pełni 
statusu pogłębionego partnerstwa; uważa, 
że wprowadzenie konstytucji, reforma 
sądownictwa i poprawa zdolności 
instytucji demokratycznych, wkład w 
rozwój społeczny ludności Maroka, a 
także negocjacje w sprawie ambitnej, 
wyważonej i przynoszącej wzajemne 
korzyści DCFTA powinny być 
najważniejszym polem działań Unii 
pomyślanych jako wsparcie dla Maroka;

Or. en

Poprawka 411
Willy Meyer

Projekt rezolucji
Ustęp 33

Projekt rezolucji Poprawka

33. uważa, że wprowadzenie konstytucji, 
reforma sądownictwa i poprawa zdolności 

33. uważa, że propagowanie praw 
podstawowych i dobrobytu ludu 
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instytucji demokratycznych powinny być 
najważniejszym polem działań Unii 
pomyślanych jako wsparcie dla Maroka;

marokańskiego powinno być głównym 
celem wsparcia udzielanego Maroku przez 
Unię;

Or. es

Poprawka 412
Cristian Dan Preda

Projekt rezolucji
Ustęp 33

Projekt rezolucji Poprawka

33. uważa, że wprowadzenie konstytucji, 
reforma sądownictwa i poprawa zdolności 
instytucji demokratycznych powinny być 
najważniejszym polem działań Unii 
pomyślanych jako wsparcie dla Maroka;

33. uważa, że wprowadzenie konstytucji, 
reforma sądownictwa i poprawa zdolności 
instytucji demokratycznych, w tym na 
szczeblu lokalnym, powinny być 
najważniejszym polem działań Unii 
pomyślanych jako wsparcie dla Maroka;

Or. en

Poprawka 413
Willy Meyer

Projekt rezolucji
Ustęp 33 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

33a. zauważa, że chociaż Maroko jest 
głównym beneficjentem funduszy 
europejskiej polityki sąsiedztwa, to poziom 
ubóstwa i analfabetyzmu w tym kraju jest 
dramatyczny – odsetek analfabetów 
wynosi od 30% do 50% ludności – a praca 
nieletnich dzieci w wieku szkolnym jest 
powszechną praktyką; przypomina 
jednak, że osobisty majątek króla Maroka 
jest szacowany na 2,5 mld dolarów i że w 
ostatnich latach powiększył się dzięki 
nielegalnemu wydobyciu fosforytów na 
okupowanych terytoriach Sahary 
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Zachodniej;

Or. es

Poprawka 414
Willy Meyer

Projekt rezolucji
Ustęp 34

Projekt rezolucji Poprawka

34. zaleca szybkie wprowadzenie nowej 
konstytucji wraz z kalendarzem przyjęcia 
ustaw organicznych i narodowej karty na 
rzecz reformy wymiaru sprawiedliwości, a 
także podkreśla w związku z tym, że 
reforma ta jest już wdrażana od trzech lat 
przy znacznym wsparciu finansowym 
Unii; przypomina, że wdrożenie reform 
politycznych, a zwłaszcza realizacja 
procesu zaawansowanej regionalizacji 
przy jednoczesnym poszanowaniu 
kulturowej, gospodarczej i społecznej 
specyficzności regionów, powinno być 
korzystne dla rozwoju Maroka;

34. głęboko ubolewa nad europejską 
polityką przyzwolenia w stosunku do 
Maroka i wzywa Unię Europejską do 
zawieszenia szczególnego statusu, jaki 
przyznaje ona Maroku, oraz do nie 
zawierania porozumienia w sprawie 
połowów ani umowy o wolnym handlu, 
dopóki Maroko będzie kontynuowało 
systematyczną politykę naruszania praw 
człowieka na okupowanych terytoriach 
Sahary Zachodniej;

Or. es

Poprawka 415
Cristian Dan Preda

Projekt rezolucji
Ustęp 34

Projekt rezolucji Poprawka

34. zaleca szybkie wprowadzenie nowej 
konstytucji wraz z kalendarzem przyjęcia 
ustaw organicznych i narodowej karty na 
rzecz reformy wymiaru sprawiedliwości, a 
także podkreśla w związku z tym, że 
reforma ta jest już wdrażana od trzech lat 
przy znacznym wsparciu finansowym Unii; 
przypomina, że wdrożenie reform 
politycznych, a zwłaszcza realizacja 

34. z zadowoleniem przyjmuje 
zaangażowanie Maroka w prowadzenie 
reform politycznych; zaleca szybkie 
wprowadzenie nowej konstytucji wraz z 
kalendarzem przyjęcia ustaw organicznych 
i narodowej karty na rzecz reformy 
wymiaru sprawiedliwości, a także 
podkreśla w związku z tym, że reforma ta 
jest już wdrażana od trzech lat przy 
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procesu zaawansowanej regionalizacji przy 
jednoczesnym poszanowaniu kulturowej, 
gospodarczej i społecznej specyficzności 
regionów, powinno być korzystne dla 
rozwoju Maroka;

znacznym wsparciu finansowym Unii; 
przypomina, że wdrożenie reform 
politycznych, a zwłaszcza realizacja 
procesu zaawansowanej regionalizacji przy 
jednoczesnym poszanowaniu kulturowej, 
gospodarczej i społecznej specyficzności 
regionów, powinno być korzystne dla 
rozwoju Maroka i pomóc w konsolidacji 
procesów demokratycznych na szczeblu 
lokalnym;

Or. en

Poprawka 416
Pier Antonio Panzeri

Projekt rezolucji
Ustęp 34 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

34a. wyraża zadowolenie z tego, że 
marokańska debata parlamentarna 
nabrała wigoru, jednak żałuje, że w 
sprawozdaniu z postępów nie zawarto 
odrębnego odniesienia do działalności i 
wyników prac wspólnej komisji 
parlamentarnej UE-Maroko;

Or. fr

Poprawka 417
Tokia Saïfi

Projekt rezolucji
Ustęp 34 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

34b. wyraża zadowolenie z przyjęcia przez 
Radę decyzji dotyczącej realizacji planu 
działania UE-Maroko wdrażającego 
szczególny status (2013-2017)1;
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__________________
1 JOIN(2013)06

Or. fr

Poprawka 418
Pier Antonio Panzeri

Projekt rezolucji
Ustęp 34 b (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

34b. wzywa Maroko do promowania 
równości płci oraz ustanowienia urzędu 
ds. równości płci i zwalczania 
dyskryminacji, a także do ratyfikowania 
Konwencji w sprawie likwidacji wszelkich 
form dyskryminacji kobiet i do zmiany 
przepisów kodeksu rodzinnego 
dotyczących poligamii i małżeństwa 
niepełnoletnich;

Or. fr

Poprawka 419
Pier Antonio Panzeri

Projekt rezolucji
Ustęp 34 c (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

34c. zwraca uwagę na prace prowadzone 
przez Krajową Radę Praw Człowieka i 
nawołuje do wzmocnienia jej 
regionalnych oddziałów o zasoby ludzkie i 
finansowe, tak by umożliwić tej radzie 
wykonywanie i rozwijanie swojej misji;

Or. fr
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Poprawka 420
Pino Arlacchi, Ivo Vajgl, Ana Gomes

Projekt rezolucji
Ustęp 35

Projekt rezolucji Poprawka

35. z zadowoleniem przyjmuje aktywną 
postawę Maroka w związku z 
poszukiwaniem rozwiązania konfliktu w 
Syrii oraz sytuacji w Sahelu w ramach 
Narodów Zjednoczonych, a także w 
kontekście inicjatyw na rzecz współpracy 
regionalnej; potwierdza swoje poparcie 
dla działań podejmowanych przez 
specjalnego wysłannika sekretarza ONZ z 
myślą o osiągnięciu sprawiedliwego, 
trwałego i wzajemnie akceptowanego 
politycznego rozwiązania w myśl 
odpowiednich rezolucji Rady 
Bezpieczeństwa ONZ;

skreślony

Or. en

Poprawka 421
Willy Meyer

Projekt rezolucji
Ustęp 35

Projekt rezolucji Poprawka

35. z zadowoleniem przyjmuje aktywną 
postawę Maroka w związku z 
poszukiwaniem rozwiązania konfliktu w 
Syrii oraz sytuacji w Sahelu w ramach 
Narodów Zjednoczonych, a także w 
kontekście inicjatyw na rzecz współpracy 
regionalnej; potwierdza swoje poparcie dla 
działań podejmowanych przez specjalnego 
wysłannika sekretarza ONZ z myślą o 
osiągnięciu sprawiedliwego, trwałego i 
wzajemnie akceptowanego politycznego 
rozwiązania w myśl odpowiednich 
rezolucji Rady Bezpieczeństwa ONZ;

35. potępia marokańską okupację 
niesamodzielnego terytorium Sahary 
Zachodniej oraz przeszkody stawiane 
przez Maroko w poszukiwaniu
rozwiązania dla tego długotrwałego
konfliktu, który uniemożliwia inicjatywy
na rzecz współpracy regionalnej; 
potwierdza swoje poparcie dla działań 
podejmowanych przez specjalnego 
wysłannika sekretarza ONZ z myślą o 
osiągnięciu sprawiedliwego, trwałego i 
wzajemnie akceptowanego politycznego 
rozwiązania, które umożliwi ludności 
saharyjskiej skorzystanie z 
przysługującego mu prawa do 
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samostanowienia w myśl odpowiednich 
rezolucji Zgromadzenia Ogólnego ONZ;

Or. es

Poprawka 422
Göran Färm, Åsa Westlund

Projekt rezolucji
Ustęp 35

Projekt rezolucji Poprawka

35. z zadowoleniem przyjmuje aktywną 
postawę Maroka w związku z 
poszukiwaniem rozwiązania konfliktu w 
Syrii oraz sytuacji w Sahelu w ramach 
Narodów Zjednoczonych, a także w 
kontekście inicjatyw na rzecz współpracy 
regionalnej; potwierdza swoje poparcie dla 
działań podejmowanych przez specjalnego 
wysłannika sekretarza ONZ z myślą o 
osiągnięciu sprawiedliwego, trwałego i 
wzajemnie akceptowanego politycznego 
rozwiązania w myśl odpowiednich 
rezolucji Rady Bezpieczeństwa ONZ;

35. z zadowoleniem przyjmuje aktywną 
postawę Maroka w związku z 
poszukiwaniem rozwiązania konfliktu w 
Syrii oraz sytuacji w Sahelu w ramach 
Narodów Zjednoczonych, a także w 
kontekście inicjatyw na rzecz współpracy 
regionalnej; podkreśla znaczenie 
zagwarantowania praw człowieka ludowi 
Sahrawi; potwierdza swoje poparcie dla 
działań podejmowanych przez specjalnego 
wysłannika sekretarza ONZ z myślą o 
osiągnięciu sprawiedliwego, trwałego i 
wzajemnie akceptowanego politycznego 
rozwiązania w myśl odpowiednich 
rezolucji Rady Bezpieczeństwa ONZ; 
podkreśla znaczenie, jakie ma znalezienie 
rozwiązania konfliktu w Saharze 
Zachodniej i przypomina rezolucję Rady 
Bezpieczeństwa ONZ nr 1754 wzywającą 
strony do podjęcia negocjacji w dobrej 
wierze, bez warunków wstępnych, „z 
myślą o osiągnięciu sprawiedliwego, 
trwałego i akceptowanego przez obie 
strony rozwiązania politycznego, które 
zapewniłoby ludności Sahary Zachodniej 
możliwość samostanowienia”;

Or. en

Poprawka 423
Pino Arlacchi, Ivo Vajgl, Ana Gomes
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Projekt rezolucji
Ustęp 35 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

35a. apeluje do Maroka i Frontu Polisario 
o kontynuowanie negocjacji z myślą o 
pokojowym i długotrwałym rozwiązaniu 
konfliktu w Saharze Zachodniej i 
ponownie zwraca uwagę na prawo ludu 
Sahrawi do samostanowienia, o którym 
należy zadecydować w demokratycznym 
referendum, zgodnie z odnośnymi 
rezolucjami Organizacji Narodów 
Zjednoczonych; potępia ciągłe łamanie 
praw człowieka ludu Sahrawi; wzywa do 
uwolnienia wszystkich więźniów 
politycznych pochodzących z ludu 
Sahrawi;

Or. en

Poprawka 424
Inese Vaidere

Projekt rezolucji
Ustęp 36

Projekt rezolucji Poprawka

36. wzywa do skutecznej realizacji nowego 
planu działania; z zadowoleniem przyjmuje 
postępy poczynione przez władze 
palestyńskie w związku z realizacją 
obecnego planu działania mimo niezwykle 
trudnej sytuacji, która wynika w 
szczególności z okupacji izraelskiej i 
związanych z nią wyzwań o charakterze 
finansowym;

36. wzywa do skutecznej realizacji nowego 
planu działania; z zadowoleniem przyjmuje 
postępy poczynione przez władze 
palestyńskie w związku z realizacją 
obecnego planu działania mimo niezwykle 
trudnej sytuacji;

Or. en

Poprawka 425
Fiorello Provera



AM\1003038PL.doc 105/122 PE519.498v01-00

PL

Projekt rezolucji
Ustęp 36

Projekt rezolucji Poprawka

36. wzywa do skutecznej realizacji nowego 
planu działania; z zadowoleniem przyjmuje 
postępy poczynione przez władze 
palestyńskie w związku z realizacją 
obecnego planu działania mimo niezwykle 
trudnej sytuacji, która wynika w 
szczególności z okupacji izraelskiej i 
związanych z nią wyzwań o charakterze 
finansowym;

36. wzywa do skutecznej realizacji nowego 
planu działania; z zadowoleniem przyjmuje 
postępy poczynione przez władze 
palestyńskie w związku z realizacją 
obecnego planu działania mimo niezwykle 
trudnej sytuacji; z zadowoleniem 
przyjmuje wznowienie bezpośrednich 
negocjacji między Izraelczykami a 
Palestyńczykami; podkreśla, że nie ma 
innej możliwości wypracowania 
rozwiązania polegającego na 
współistnieniu dwóch państw niż 
bezpośrednie negocjacje między stronami;

Or. en

Poprawka 426
Charles Tannock, Tomasz Piotr Poręba, Ryszard Antoni Legutko
w imieniu grupy ECR

Projekt rezolucji
Ustęp 36

Projekt rezolucji Poprawka

36. wzywa do skutecznej realizacji nowego 
planu działania; z zadowoleniem przyjmuje 
postępy poczynione przez władze 
palestyńskie w związku z realizacją
obecnego planu działania mimo niezwykle 
trudnej sytuacji, która wynika w 
szczególności z okupacji izraelskiej i 
związanych z nią wyzwań o charakterze 
finansowym;

36. wzywa do skutecznej realizacji nowego 
planu działania; z zadowoleniem przyjmuje 
postępy poczynione przez władze 
palestyńskie w związku z realizacją 
obecnego planu działania mimo niezwykle 
trudnej sytuacji; z zadowoleniem 
przyjmuje wznowienie bezpośrednich 
negocjacji między Izraelczykami a 
Palestyńczykami i ponownie podkreśla, że 
nie ma innej możliwości wypracowania 
rozwiązania polegającego na 
współistnieniu dwóch państw niż 
bezpośrednie negocjacje między stronami;

Or. en



PE519.498v01-00 106/122 AM\1003038PL.doc

PL

Poprawka 427
Ana Gomes

Projekt rezolucji
Ustęp 36

Projekt rezolucji Poprawka

36. wzywa do skutecznej realizacji nowego 
planu działania; z zadowoleniem przyjmuje 
postępy poczynione przez władze 
palestyńskie w związku z realizacją 
obecnego planu działania mimo niezwykle 
trudnej sytuacji, która wynika w 
szczególności z okupacji izraelskiej i 
związanych z nią wyzwań o charakterze 
finansowym;

36. wzywa do skutecznej realizacji nowego 
planu działania; z zadowoleniem przyjmuje 
postępy poczynione przez władze 
palestyńskie w związku z realizacją 
obecnego planu działania mimo niezwykle 
trudnej sytuacji, która wynika w 
szczególności z okupacji izraelskiej i 
będących jej konsekwencją wyzwań o 
charakterze gospodarczym i finansowym;

Or. en

Poprawka 428
Inese Vaidere

Projekt rezolucji
Ustęp 36 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

36a. z zadowoleniem przyjmuje 
wznowienie bezpośrednich negocjacji 
między Izraelczykami a Palestyńczykami; 
podkreśla, że nie ma innej możliwości 
wypracowania rozwiązania polegającego 
na współistnieniu dwóch państw niż 
bezpośrednie negocjacje między stronami;

Or. en

Poprawka 429
Pier Antonio Panzeri

Projekt rezolucji
Ustęp 37
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Projekt rezolucji Poprawka

37. ponawia apel o pojednanie między 
ugrupowaniami palestyńskimi, które 
powinno niezwłocznie doprowadzić do 
wyborów prezydenckich i powszechnych;

37. z zadowoleniem przyjmuje podjęcie 
bezpośrednich negocjacji między 
Izraelczykami a Palestyńczykami;
ponawia apel o pojednanie między 
ugrupowaniami palestyńskimi, które 
powinno niezwłocznie doprowadzić do 
wyborów prezydenckich i powszechnych;

Or. fr

Poprawka 430
Ana Gomes

Projekt rezolucji
Ustęp 37

Projekt rezolucji Poprawka

37. ponawia apel o pojednanie między 
ugrupowaniami palestyńskimi, które 
powinno niezwłocznie doprowadzić do 
wyborów prezydenckich i powszechnych;

37. ponownie podkreśla potrzebę procesu 
pojednania między ugrupowaniami 
palestyńskimi, który UE, koordynowana 
przez wysoką 
przedstawiciel/wiceprzewodniczącą, 
powinna być w stanie wspierać i ułatwiać;
wzywa palestyńskie siły polityczne do 
rozpoczęcia negocjacji w sprawie jasnego 
planu działania przewidującego w 
możliwie najbliższej przyszłości wybory 
prezydenckie i powszechne; podkreśla, że 
autentyczne pojednanie palestyńskie ma 
zasadnicze znaczenie dla pomyślnego 
przebiegu palestyńsko-izraelskich rozmów 
pokojowych i jest niezbędne do 
zapewnienia stabilności i żywotności 
państwa palestyńskiego;

Or. en

Poprawka 431
Pier Antonio Panzeri
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Projekt rezolucji
Ustęp 38

Projekt rezolucji Poprawka

38. wzywa Komisję Europejską i ESDZ do 
popierania w pierwszej kolejności działań 
zmierzających do powołania 
samodzielnych instytucji, modernizacji 
służb publicznych i realizacji projektów 
mających na celu włączenie kobiet i ludzi 
młodych w działalność gospodarczą i 
polityczną;

38. wzywa Komisję Europejską i ESDZ do 
popierania w pierwszej kolejności działań 
zmierzających do powołania 
samodzielnych instytucji, wzmocnienia 
praworządności, dobrych rządów,
modernizacji służb publicznych i realizacji 
projektów mających na celu włączenie 
kobiet i ludzi młodych w działalność 
gospodarczą i polityczną;

Or. en

Poprawka 432
Willy Meyer

Projekt rezolucji
Ustęp 38 a (nowy) – tytuł

Projekt rezolucji Poprawka

Sahara Zachodnia

Or. es

Poprawka 433
Willy Meyer

Projekt rezolucji
Ustęp 38 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

Sahara Zachodnia
38 a. z zadowoleniem przyjmuje decyzję 
parlamentu Szwecji o wezwaniu rządu 
szwedzkiego do uznania Saharyjskiej 
Arabskiej Republiki Demokratycznej; 
uważa, że podobna inicjatywa ze strony 
Unii Europejskiej byłaby pozytywna i 
przyczyniłaby się do wyjścia z impasu, w 
jakim znajduje się konflikt; przypomina, 
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że według prawa międzynarodowego 
Hiszpania de facto pozostaje władzą 
administracyjną niesamodzielnego 
terytorium Sahary Zachodniej i jeżeli to 
państwo członkowskie będzie się uchylać 
od wykonania zobowiązań, jakie nakłada 
na nie historia, to UE powinna dać impuls 
do zakończenia ostatniego procesu 
dekolonizacji w Afryce;

Or. es

Poprawka 434
Willy Meyer

Projekt rezolucji
Ustęp 38 b (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

38b. ubolewa nad sytuacją, w jakiej 
znajduje się ludność saharyjska, 
zmuszona żyć pod okupacją marokańską 
lub na uchodźctwie, w obozach 
uchodźców prawie 40 lat po zajęciu przez 
Maroko byłej kolonii hiszpańskiej;
przypomina o obecności ponad 80 000 
żołnierzy marokańskich oraz milionów 
min rozstawionych wzdłuż muru o 
długości ponad 2 000 km, który przecina 
terytorium Sahary Zachodniej z północy 
na południe; ubolewa nad faktem, że 
chociaż upłynęło ponad 20 lat od 
zawieszenia broni między Marokiem a 
Frontem Polisario i powołaniem 
MINURSO (misji Organizacji Narodów 
Zjednoczonych na rzecz referendum w 
Saharze Zachodniej), to referendum nie 
odbyło się ze względu na nieustępliwość 
Maroka, za przyzwoleniem i przy 
pasywności wspólnoty międzynarodowej i 
Unii Europejskiej;

Or. es
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Poprawka 435
Maria Eleni Koppa

Projekt rezolucji
Ustęp - 39 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

-39a. wyraża najgłębsze zaniepokojenie 
dalszym pogłębianiem się brutalnego 
kryzysu w Syrii i w najostrzejszych 
słowach potępia użycie broni chemicznej 
przeciwko ludności cywilnej, co według 
prawa narodowego stanowi zbrodnię;

Or. en

Poprawka 436
Maria Eleni Koppa

Projekt rezolucji
Ustęp - 39 b (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

-39b. wyraża przekonanie, że długotrwałe 
rozwiązanie kryzysu w Syrii możliwe jest 
jedynie na drodze procesu politycznego; 
popiera wszystkie działania w celu 
wprowadzenia w życie postanowień 
konferencji genewskiej II;

Or. en

Poprawka 437
Diogo Feio

Projekt rezolucji
Ustęp 39

Projekt rezolucji Poprawka

39. przypomina o swoim głębokim 
niepokoju wywołanym katastroficzną 
sytuacją humanitarną i uważa, że 
priorytetem najwyższej wagi dla 

39. stanowczo wyraża swoje głębokie 
zaniepokojenie wywołanym katastroficzną 
sytuacją humanitarną i uważa, że 
priorytetem najwyższej wagi dla 
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społeczności międzynarodowej i dla Unii 
jest położenie kresu konfliktowi, zwłaszcza 
poprzez wspieranie prób mediacyjnych na 
wzór konferencji genewskiej II oraz 
poprzez zwiększenie pomocy 
humanitarnej;

społeczności międzynarodowej i dla Unii 
jest położenie kresu konfliktowi, zwłaszcza 
poprzez wspieranie prób mediacyjnych na 
wzór konferencji genewskiej II oraz 
poprzez zwiększenie pomocy 
humanitarnej;

Or. pt

Poprawka 438
Pier Antonio Panzeri, Véronique De Keyser

Projekt rezolucji
Ustęp 39

Projekt rezolucji Poprawka

39. przypomina o swoim głębokim 
niepokoju wywołanym katastroficzną 
sytuacją humanitarną i uważa, że 
priorytetem najwyższej wagi dla 
społeczności międzynarodowej i dla Unii 
jest położenie kresu konfliktowi, zwłaszcza 
poprzez wspieranie prób mediacyjnych na 
wzór konferencji genewskiej II oraz 
poprzez zwiększenie pomocy 
humanitarnej;

39. uważa, że w świetle katastrofy 
humanitarnej w Syrii priorytetem 
najwyższej wagi dla społeczności 
międzynarodowej i dla Unii musi być 
zadbanie o to, by pomoc humanitarna 
docierała do osób potrzebujących 
podstawowych dóbr i usług w Syrii oraz w 
krajach z nią sąsiadujących, zwłaszcza w 
Iraku, Jordanii, Libanie i Turcji;

Or. en

Poprawka 439
Maria Eleni Koppa

Projekt rezolucji
Ustęp 39

Projekt rezolucji Poprawka

39. przypomina o swoim głębokim 
niepokoju wywołanym katastroficzną 
sytuacją humanitarną i uważa, że 
priorytetem najwyższej wagi dla 
społeczności międzynarodowej i dla Unii 
jest położenie kresu konfliktowi, zwłaszcza 
poprzez wspieranie prób mediacyjnych na 
wzór konferencji genewskiej II oraz 
poprzez zwiększenie pomocy 

39. uważa, że w świetle niszczycielskiej 
katastrofy humanitarnej w Syrii
priorytetem najwyższej wagi dla 
społeczności międzynarodowej i dla Unii 
musi być zadbanie o to, by pomoc 
humanitarna docierała do najsłabszych 
grup w Syrii oraz w dotkniętych kryzysem 
krajach z nią sąsiadujących, zwłaszcza w 
Iraku, Jordanii, Libanie i Turcji, oraz 
apeluje o zwrócenie szczególnej uwagi na 
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humanitarnej; sytuację Palestyńczyków w Syrii;

Or. en

Poprawka 440
Renate Weber

Projekt rezolucji
Ustęp 39

Projekt rezolucji Poprawka

39. przypomina o swoim głębokim 
niepokoju wywołanym katastroficzną 
sytuacją humanitarną i uważa, że 
priorytetem najwyższej wagi dla 
społeczności międzynarodowej i dla Unii 
jest położenie kresu konfliktowi, zwłaszcza 
poprzez wspieranie prób mediacyjnych na 
wzór konferencji genewskiej II oraz 
poprzez zwiększenie pomocy 
humanitarnej;

39. wyraża głębokie zaniepokojenie z 
powodu domniemanego użycia broni 
chemicznej w Syrii i jest zatrwożony 
nieustającą przemocą; przypomina o 
swoim głębokim niepokoju wywołanym 
katastroficzną sytuacją humanitarną i 
uważa, że priorytetem najwyższej wagi dla 
społeczności międzynarodowej i dla Unii 
jest położenie kresu konfliktowi, zwłaszcza 
poprzez wspieranie prób mediacyjnych na 
wzór konferencji genewskiej II oraz 
poprzez zwiększenie pomocy 
humanitarnej;

Or. en

Poprawka 441
Hélène Flautre, Werner Schulz

Projekt rezolucji
Ustęp 39

Projekt rezolucji Poprawka

39. przypomina o swoim głębokim 
niepokoju wywołanym katastroficzną 
sytuacją humanitarną i uważa, że 
priorytetem najwyższej wagi dla 
społeczności międzynarodowej i dla Unii 
jest położenie kresu konfliktowi, zwłaszcza 
poprzez wspieranie prób mediacyjnych na 
wzór konferencji genewskiej II oraz 
poprzez zwiększenie pomocy 

39. przypomina o swoim głębokim 
niepokoju wywołanym katastroficzną 
sytuacją humanitarną, wzywa państwa 
członkowskie do okazania solidarności i 
udzielenia pomocy uchodźcom z Syrii 
przez powołanie się na ogólnounijny 
system tymczasowej ochrony;



AM\1003038PL.doc 113/122 PE519.498v01-00

PL

humanitarnej;

Or. en

Poprawka 442
Cristian Dan Preda, Mário David

Projekt rezolucji
Ustęp 39

Projekt rezolucji Poprawka

39. przypomina o swoim głębokim 
niepokoju wywołanym katastroficzną 
sytuacją humanitarną i uważa, że 
priorytetem najwyższej wagi dla 
społeczności międzynarodowej i dla Unii 
jest położenie kresu konfliktowi, zwłaszcza 
poprzez wspieranie prób mediacyjnych na 
wzór konferencji genewskiej II oraz 
poprzez zwiększenie pomocy 
humanitarnej;

39. przypomina o swoim głębokim 
niepokoju wywołanym katastroficzną 
sytuacją humanitarną i uważa, że 
priorytetem najwyższej wagi dla 
społeczności międzynarodowej i dla Unii 
jest położenie kresu konfliktowi i pomoc w 
łagodzeniu jego następstw dla ludności 
przez nasilenie pomocy humanitarnej; jest 
głęboko zaniepokojony niedawną 
eskalacją konfliktu; wyraża odrazę z 
powodu użycia broni chemicznej przez 
reżim Asada i solidaryzuje się z ofiarami 
ataku z dnia 21 sierpnia 2013 r. i ich 
rodzinami; uważa, że pogwałcenie prawa 
humanitarnego na tak wielką skalę nie 
może pozostać bez kary i domaga się 
zdecydowanej reakcji ze strony 
społeczności międzynarodowej i Unii; 
podkreśla w związku z tym 
odpowiedzialność za ochronę ludności 
cywilnej;

Or. en

Poprawka 443
Ana Gomes

Projekt rezolucji
Ustęp 39
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Projekt rezolucji Poprawka

39. przypomina o swoim głębokim 
niepokoju wywołanym katastroficzną 
sytuacją humanitarną i uważa, że 
priorytetem najwyższej wagi dla 
społeczności międzynarodowej i dla Unii 
jest położenie kresu konfliktowi, zwłaszcza 
poprzez wspieranie prób mediacyjnych na 
wzór konferencji genewskiej II oraz
poprzez zwiększenie pomocy 
humanitarnej;

39. przypomina o swoim głębokim 
niepokoju wywołanym katastroficzną 
sytuacją humanitarną i uważa, że 
priorytetem najwyższej wagi dla 
społeczności międzynarodowej i dla Unii 
jest położenie kresu konfliktowi, zwłaszcza 
poprzez wspieranie prób mediacyjnych na 
wzór konferencji genewskiej II, poprzez 
zwiększenie pomocy humanitarnej oraz 
aktywniejszą obecność na miejscu;

Or. en

Poprawka 444
Nikola Vuljanić

Projekt rezolucji
Ustęp 39

Projekt rezolucji Poprawka

39. przypomina o swoim głębokim 
niepokoju wywołanym katastroficzną 
sytuacją humanitarną i uważa, że 
priorytetem najwyższej wagi dla 
społeczności międzynarodowej i dla Unii 
jest położenie kresu konfliktowi, zwłaszcza 
poprzez wspieranie prób mediacyjnych na 
wzór konferencji genewskiej II oraz 
poprzez zwiększenie pomocy 
humanitarnej;

39. przypomina o swoim głębokim 
niepokoju wywołanym katastroficzną 
sytuacją humanitarną i uważa, że 
priorytetem najwyższej wagi dla 
społeczności międzynarodowej i dla Unii 
jest położenie kresu trwającej wojnie 
domowej, zwłaszcza poprzez wspieranie 
prób mediacyjnych na wzór konferencji 
genewskiej II oraz poprzez zwiększenie 
pomocy humanitarnej;

Or. en

Poprawka 445
Hélène Flautre, Werner Schulz

Projekt rezolucji
Ustęp 39 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

39a. zdecydowanie potępia użycie broni 
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chemicznej; wzywa UE i społeczność 
międzynarodową do wykazania 
jednolitego stanowiska i energicznego 
zareagowania na to poważne złamanie 
prawa międzynarodowego, aby wypełnić 
zobowiązanie do ochrony ludności 
cywilnej w Syrii; wzywa Unię do poparcia 
prób mediacji, takich jak konferencja 
genewska II, mających na celu 
znalezienie rozwiąznia, które 
uszanowałoby demokratyczne dążenia 
narodu syryjskiego;

Or. en

Poprawka 446
Pier Antonio Panzeri, Véronique De Keyser

Projekt rezolucji
Ustęp 39 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

39a. wyraża głębokie zaniepokojenie 
dalszym pogłębianiem się brutalnego 
kryzysu w Syrii i w najostrzejszych 
słowach potępia użycie broni chemicznej 
przeciwko ludności cywilnej, co stanowi 
zbrodnię, jakiej nie można usprawiedliwić 
w żadnych okolicznościach; ponownie 
apeluje o stosowną reakcję Rady 
Bezpieczeństwa ONZ – paraliżowanej 
przez Rosję i Chiny – na sytuację w Syrii i 
na popełniane w tym konflikcie zbrodnie 
w rozumieniu prawa międzynarodowego;

Or. en

Poprawka 447
Boris Zala

Projekt rezolucji
Ustęp 39 a (nowy)
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Projekt rezolucji Poprawka

39a. w najostrzejszych słowach potępia 
użycie broni chemicznej przeciwko 
ludności cywilnej w Syrii; uważa, że w 
świetle tak rażącego pogwałcenia praw 
człowieka i prawa międzynarodowego 
społeczność międzynarodowa ma prawo i 
obowiązek zastosować odpowiednie środki 
karne; uważa jednak, że każde tego 
rodzaju działanie musi mieć wyznaczone 
jasne i osiągalne cele oraz być elementem 
szerszej strategii politycznej służącej 
ograniczeniu rozprzestrzeniania się 
konfliktu syryjskiego; zachęca państwa 
członkowskie UE i ESDZ do działań na 
rzecz wypracowania wspólnego 
stanowiska w sprawie odpowiedniej 
reakcji na tak rażące pogwałcenia norm 
międzynarodowych w sąsiedztwie UE;

Or. en

Poprawka 448
Ana Gomes

Projekt rezolucji
Ustęp 39 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

39a. wzywa wysoką 
przedstawiciel/wiceprzewodniczącą do 
wykazania postawy przywódczej i 
zaangażowania się w wypracowanie 
rzeczywiście autonomicznego stanowiska 
europejskiego w sprawie wojny w Syrii 
przez pozyskanie poparcia wszystkich 
państw członkowskich UE i określenie 
proaktywnego stanowiska unijnego 
mającego doprowadzić do zakończenia 
konfliktu i umożliwić przemiany 
demokratyczne, a jednocześnie dalsze 
dostarczanie osobom w potrzebie pomocy 
humanitarnej; wzywa wysoką 



AM\1003038PL.doc 117/122 PE519.498v01-00

PL

przedstawiciel/wiceprzewodniczącą, by 
wystąpiła do państw członkowskich o 
otwarcie granic i przyjęcie części obciążeń 
związanych z uchodźcami syryjskimi; 
apeluje do państw członkowskich 
zaangażowanych w negocjacje, tj. do 
Francji i Zjednoczonego Królestwa, o 
włączenie wysokiej 
przedstawiciel/wiceprzewodniczącej w 
określanie ich stanowiska oraz o dążenie 
do rzeczywistego reprezentowania UE na 
forum Rady Bezpieczeństwa ONZ; wzywa 
wysoką 
przedstawiciel/wiceprzewodniczącą, by 
podkreślała poważną odpowiedzialność 
Rosji i Chin blokujących w Radzie 
Bezpieczeństwa ONZ działania wobec 
Syrii, co prowadzi do przedłużania się 
konfliktu i eksalacji cierpień ludzkich;

Or. en

Poprawka 449
Nikola Vuljanić

Projekt rezolucji
Ustęp 39 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

39a. wyraża zaniepokojenie sytuacją 
ludności kurdyjskiej na północy i 
północnym-wschodzie Syrii, której 
skutkiem jest duża liczba uchodźców i 
groźba dalszej destabilizacji regionu;

Or. en

Poprawka 450
Willy Meyer

Projekt rezolucji
Ustęp 39 a (nowy)



PE519.498v01-00 118/122 AM\1003038PL.doc

PL

Projekt rezolucji Poprawka

39a. nalega, aby wyczerpać wszystkie 
dyplomatyczne możliwości pokojowego 
rozwiązania konfliktu syryjskiego; 
podkreśla, że interwencja wojskowa 
ponownie spowoduje nadzwyczajną 
sytuację na szczeblu międzynarodowym, 
która doprowadzi do większej 
niestabilności na Bliskim Wschodzie i 
przyniesie ludności syryjskiej więcej 
cierpień;

Or. es

Poprawka 451
Véronique De Keyser, Pier Antonio Panzeri

Projekt rezolucji
Ustęp 39 b (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

39b. wyraża zaniepokojenie w związku z 
ogromnym obciążeniem, jakie uchodźcy 
stanowią dla krajów sąsiadujących z 
Syrią, podczas gdy występują utrudnienia 
w finansowaniu pomocy humanitarnej;

Or. fr

Poprawka 452
Pier Antonio Panzeri, Véronique De Keyser

Projekt rezolucji
Ustęp 39 c (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

39c. wyraża przekonanie, że trwałe 
rozwiązanie kryzysu w Syrii możliwe jest 
jedynie na drodze procesu politycznego; w 
związku z tym popiera działania wysokiej 
przedstawiciel/wiceprzewodniczącej
Ashton, państw członkowskich i 
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specjalnego wysłannika ONZ Lakhdara 
Brahimiego mające na celu dokonanie 
postępów w procesie Genewa II i na 
forum Rady Bezpieczeństwa ONZ; 
podkreśla znaczenie, jakie ma włączenie 
wszystkich kluczowych podmiotów w 
regionie i spoza niego w te działania;

Or. en

Poprawka 453
Hélène Flautre

Projekt rezolucji
Ustęp 40

Projekt rezolucji Poprawka

40. z zadowoleniem przyjmuje większe 
zaangażowanie Unii i Tunezji, co 
przedstawiono w planie działania, oraz 
wzywa obydwie strony do jego przyjęcia, 
ale jednocześnie wyraża ubolewanie z 
powodu nieznacznych rzeczywistych 
postępów w zakresie konsolidacji procesu 
przechodzenia na demokrację i
przedłużenia stanu wyjątkowego;

40. z zadowoleniem przyjmuje większe 
zaangażowanie Unii i Tunezji, co 
przedstawiono w planie działania, oraz 
wzywa obydwie strony do jego przyjęcia, 
wzywa Narodowe Zgromadzenie 
Konstytucyjne do sfinalizowania prac nad 
demokratyczną konstytucją szanującą 
umowy międzynarodowe dotyczące praw 
człowieka, wzywa do zorganizowania 
wolnych i uczciwych wyborów i ubolewa z 
powodu przedłużenia stanu wyjątkowego;

Or. en

Poprawka 454
Cristian Dan Preda

Projekt rezolucji
Ustęp 40

Projekt rezolucji Poprawka

40. z zadowoleniem przyjmuje większe
zaangażowanie Unii i Tunezji, co 
przedstawiono w planie działania, oraz 
wzywa obydwie strony do jego przyjęcia, 
ale jednocześnie wyraża ubolewanie z 
powodu nieznacznych rzeczywistych 

40. z zadowoleniem przyjmuje większe 
zaangażowanie Unii i Tunezji, co 
przedstawiono w planie działania, oraz 
wzywa obydwie strony do jego przyjęcia, 
ale jednocześnie wyraża ubolewanie z 
powodu nieznacznych rzeczywistych 
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postępów w zakresie konsolidacji procesu 
przechodzenia na demokrację i 
przedłużenia stanu wyjątkowego;

postępów w zakresie konsolidacji procesu 
przechodzenia na demokrację i 
przedłużenia stanu wyjątkowego; uważa, 
że kluczowymi elementami kontynuacji 
przemian politycznych w Tunezji są: 
przyjęcie zgodnej z wolą Tunezyjczyków 
konstytucji, której solidną podstawę 
stanowią wartości demokratyczne i 
poszanowanie praw człowieka, 
funkcjonujące i niezawisłe sądownictwo 
oraz media, a także przeprowadzenie 
nowych wyborów;

Or. en

Poprawka 455
Cristian Dan Preda

Projekt rezolucji
Ustęp 40 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

40a. wyraża zaniepokojenie postępującą 
polaryzacją życia politycznego w Tunezji; 
w najostrzejszych słowach potępia 
brutalne zabójstwo czołowych 
przedstawicieli politycznych opozycji; 
podkreśla, że należy zagwarantować 
wolność wypowiedzi, wolność 
stowarzyszania się i wolność mediów; 

Or. en

Poprawka 456
Pier Antonio Panzeri

Projekt rezolucji
Ustęp 40 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

40a. nawołuje zgromadzenie 
konstytucyjne do ostatecznego przyjęcia 
konstytucji i jak najszybszego 
przeprowadzenia wyborów pod nadzorem 
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Niezależnego Najwyższego Urzędu ds. 
Wyborów; uważa, że wprowadzenie w 
życie przyszłej konstytucji, reforma 
wymiaru sprawiedliwości, media i kodeks 
prasowy, a także zwiększenie potencjału 
instytucji demokratycznych powinny 
stanowić główne osie wsparcia 
udzielanego przez Unię; 

Or. fr

Poprawka 457
Pier Antonio Panzeri

Projekt rezolucji
Ustęp 40 b (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

40b. wyraża zadowolenie z zacieśnienia 
współpracy europejskiej oraz podwojenia 
wartości przyznawanej pomocy, a w 
szczególności z faktu, że pomoc ta została 
przeznaczona na ożywienie gospodarcze i 
rozwój obszarów o trudnych warunkach 
gospodarowania oraz na wzmocnienie 
pozycji społeczeństwa obywatelskiego;

Or. fr

Poprawka 458
Pier Antonio Panzeri

Projekt rezolucji
Ustęp 41 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

41a. wyraża ubolewanie w związku z 
opóźnieniem negocjacji zmierzających do 
podpisania i ratyfikacji kompleksowej i 
pogłębionej umowy o wolnym handlu;

Or. fr
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Poprawka 459
Pier Antonio Panzeri

Projekt rezolucji
Ustęp 41 b (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

41b. zwraca się do Tunezji o niezwłoczną 
ratyfikację Konwencji w sprawie 
likwidacji wszelkich form dyskryminacji 
kobiet i wycofanie ostatnich zastrzeżeń jej 
dotyczących oraz o wprowadzenie 
przepisów gwarantujących 
równouprawnienie i niedyskryminację, w 
tym depenalizację homoseksualizmu;

Or. fr

Poprawka 460
Tokia Saïfi

Projekt rezolucji
Ustęp 42

Projekt rezolucji Poprawka

42. zobowiązuje swojego 
przewodniczącego do przekazania 
niniejszej rezolucji Radzie, Komisji, 
wiceprzewodniczącej Komisji / wysokiej 
przedstawiciel Unii do spraw 
zagranicznych i polityki bezpieczeństwa, 
Europejskiej Służbie Działań 
Zewnętrznych, rządom i parlamentom 
państw członkowskich i krajów objętych 
europejską polityką sąsiedztwa oraz 
sekretarzowi generalnemu Unii dla 
Śródziemnomorza.

42. zobowiązuje swojego 
przewodniczącego do przekazania 
niniejszej rezolucji Radzie, Komisji, 
wiceprzewodniczącej Komisji/wysokiej 
przedstawiciel Unii do spraw 
zagranicznych i polityki bezpieczeństwa, 
Europejskiej Służbie Działań 
Zewnętrznych, rządom i parlamentom 
państw członkowskich i krajów objętych 
europejską polityką sąsiedztwa, 
Zgromadzeniu Parlamentarnemu 
Euronest, Zgromadzeniu 
Parlamentarnemu Unii dla 
Śródziemnomorza oraz sekretarzowi 
generalnemu Unii dla Śródziemnomorza.

Or. en


